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GEBRAUCHSANLEITUNG. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgftig durch, bevor Sie Ihre Ausriistung

verwenden. Informationen beziiglich der VERORDNUNG (EU) 2016/425.

Information relating to REGULATION (EU) 2016/425.

MAARUSEGA (EL) 2016/425 seotud teave.
ASETUKSEEN (EU) 2016/425 liittyvaa tietoa.

Informacije vezane uz UREDBU (EU) 2016/425.

NAUDOTOJO VADOVAS.

RIIHT Nlial Q0

LIETQOT,
Ar ES REGULU 2016/425 saistita informacija.

USER GUIDE. Please read instructions carefully before using your equipment.

GUIDE DE L'UTILISATEUR. Veuillez lire attentivement les instructions avant d'utiliser votre appareil.
Informations relatives au REGLEMENT (UE) 2016/425.

GUIDA PER L'UTENTE. Leggere attentamente le istruzioni prima di usare Uattrezzatura.
Informazioni riguardanti il REGOLAMENTO (UE) 2016/425.

PBKOBOLCTBO 3A MNMOTPEBUTEJIA. Mons, npeav aa uanonasare obopyasanero, npoyerere
VHCTPYTe BHMaTenHo. VibopMaLs, cavpaana ¢ PETIAMEHT (EC) 2016/425.

UZIVATELSKA PRIRUCKA. Pred pousitimjstroje si pectivé prectéte pokyny.
Informace tykajici se NARIZENi EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425.

BRUGERVEJLEDNING. Lees instruktionerne grundigt, far du tager dit udstyr i brug.
Information vedrarende EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS FORORDNING (EU) 2016/425,

OAHTIEZ XPHZTH. AwBaore npooexriké npw ané m xpiion Tou €onAiopiod.
MAnpogopiec oxerka e Tov KANONIEMO (EE) 2016/425.

KASUTUSJUHEND. Palun lugege enne varustuse kasutamist juhised hoolikalt tabi
KAYTTOOPAS. Lue ohjeet huolellisesti ennen vlineiden kéytts.

KORISNICKI PRIRUCNIK. Prife koristenja vase opreme pativo procitaite upute.
FELHASZNALOGI UTMUTATO. Kerjiik, a felszerelés hasznalata elétt olvassa el a hasznlati utasitést.

Az (EU) 2016/425 RENDELETRE vonatkozd informécick.

& pradédami naudoti priemone atidziai perskaitykite instrukcijas.

ez
Informacija, susijusi su REGLAMENTU (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniu.

KASGRAMATA. Lidzu, ripig izlasiet noradjumus pirms iekartas izmantoganas.

GWIDA GHALL-UTENT. Jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet sew qabel tuza t-taghmir tieghek.
Informazzjoni relatata mar-REGOLAMENT (UE) 2016/425.

BRUKERVEILEDNING. Les instruksjonene nye for du bruker utstyret
Informasjon knyttet til FORORDNING (EU) 2016/425.

MARKING Every boot is permanently marked with an
appropriate label showing individual style information.

MARKING SIGNIFICANCE (EXAMPLE):

ONE/IL

XXX BOOT
O%O

EN 13634:2017

Manufacturer's logo

Product name/Version

PROTECTIVE FOOTWEAR FOR
MOTORCYCLE RIDERS'

*Protective levels achieved in the testing

Levelabcd*®

IPA'IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

e @

Category Il - N.B.: xxxx

+* Optional requirements (i present]

“cE g
REGULATION EU) 2016/425

“Category I PPE category
“NB.OOXK"

Pictogram: Motorcyclists’ protective footwear

Number and year of the European Standard:

17 Carefuly read this Iformation Note before use

PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS

*PROTECTIVE LEVEL: Within the standard EN 13634:2017
‘Level 1" performance is deemed as the minimum level
required so that the footwear provides useful protection in an

accident, and offers footwear with an optimum comfort level

to suit all riding types. Where riders feel that their riding
style or sport exposes them to an increased accident risk
“Level 2 has been provided, which offers increased
performance however it is likely that this additional level of
protection has an increased penalty for the weight and
comfort so may not be acceptable to all riders.

a: Height of the upper

b: Performance level achieved in the abrasion resistance
testing

c: Performance level achieved in the impact cut resistance
testing

d: Performance level achieved in the transverse rigidity of
whole footwear testing

** OPTIONAL REQUIREMENTS:
Footwear complying with optional requirements are marked
with additional related code:
IPA: Impact protection to the ankle
IPS: Impact protection to the shin
WR: Resistance to water penetration

to fuel oil of outsole

lifpresent)

U.S.-SZ10
EUR - SZ 43
5, M L
& O Lomposin
<SI WO S e

US and European size

international symbols related to:

LINER
<3O Rubbersote SOLE
Date: 2021-Q3 Year and Month of manufactoring
MADE IN CHINA Origin of the product
STORAGE & TRANSPORT

Store the boots in a dry and well-ventilated place at temperature.
that is not too high or too low. Do not place heavy things on the
product. Do ot expose to direct sunlight. Use the original box and
padding while transporting.

LIFFESPAN

The product lifetime is strictly related to its use and
consequent degradation of the materials. Although in our
experience, with correct use and maintenance, we evaluate an
average lifetime of about 5 years

Warning: Before any use be sure that all the parts are
correctly assembled, with no visible damages such as
abrasion, cuts or tearing of the upper or the outsoles. That all
the stitching is intact, the outsoles are correctly bonded to the
upper and all the closure mechanisms are not damaged.
When a non-compliance is found the product must be verified
by an authorized O'NEAL Dealer before further use.

We recommend to replace damaged parts with original spare
parts only in order to ensure the original safety features.

==
s

WASHING & CARE

Clean your 0'Neal boots with mild soap and a damp cloth or

sponge. Let the boots air dry naturally away from direct heat

and sunlight.
Warning: do not use fuels, thinners or solvents. Such
substances can damage your boots and make them

Materialtypes present in the product according to

SRA Slip resistance on ceramic tile floor with SLS [sodium
lauryl sulphate)

SRB: Slip resistance on steel floor with glycerol

SRC: Slip resistance on ceramic tile floor with SLS and on
steel floor with glycerol

WAD: Footwear meeting the requirements for water
absorption desorption of the insole/insock

B: Footwear meeting the requirements for uppers permeable

to water vapour

PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS

ACCREDITED LABORATORY FOR EU- TYPE
APPROVAL CERTIFICATION PROCESS

NOTIFIED  NOTIFIED
BODYID:  BODY
NAME:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

Longarone (BL - |

PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS

DECLARATION OF CONFORMITY

Copy of the EUDeclaration of Conformity can be accessed
on the website at http://oneal.eu/docsdownload/

MARCATURA Ognistivale & cunuassegnaw in permanenza con
un'etichetta che riporta le infor i

por
SIGNIFICATO DELLA MARCATURA (ESEMPIO):

ONE/AL

XXX BOOT
O%O

EN 13634:2017

Logo del produttare

Nome prodotto/Versione

Pittogramma: Calzature protettive
per motociclisti

Numero e anno della Norma Europea
CALZATURE PROTETTIVE PER
MOTOCICLISTI

Levelabcd*®

IPAIPS WR FO SRASRB | **Requisiti facoltativi (se presentil
SRC WAD B ‘CE": Marc:

REGOLAMENTO UE] 2014/425

T Leggereatentamente apresente Nota
Inormatiaprima delluso
Category Il - N.B.: xxxx

U.S.-SZ10

EUR- 5243
5, Material
=3 OFE compositon:
SymvetcUpper
<33 B O Srineic Lner

Categoria I': Categoria DPI
XXC: Numero di identificazione

dell

(se presente)

Taglie statunitensi ed europee

simboliinternazionalirelativi

SoLETTA
<O s | swow
Date: 2021-Q3 Anno e mese di produzione
MADE IN CHINA Origine del prodotto.

STOCCAGGIO E TRASPORTO

Conservare gli stivali in un luogo asciutto e ben ventilato ad una-

temperatura né troppo alta né troppo bassa. Non collocare oggetti
pesanti sul prodotto. Non esporre direttamente alla luce del sole.
Usare la scatola e limbottitura originale durante il trasporto.

DURATA

La durata utile del prodotto & strettamente collegata al suo
utilizzo e al conseguente degrado dei materiali. Tuttavia nella
nostra esperienza, con un uso e una manutenzione corretti,
valutiamo una durata utile media di circa 5 anni.

Attenzione: Prima di ogni utilizzo verificare che tutte le parti
siano correttamente assemblate senza danni visibili quali
abrasione, tagli o lacerazioni di tomaia o suola. Verificare che
tutte le cuciture siano intatte, che le suole aderiscano
correttamente alla tomaia e che i meccanismi di chiusura non
siano danneggiati.

In presenza di una non conformita il prodotto deve essere
verificato da un rivenditore autorizzato O'NEAL prima di
utilizzarlo.

Consigliamo di sostituire le parti danneggiate con parti
originali per garantire la sicurezza iniziale.

LAVAGGIO E MANUTENZIONE

Pulire gli stivali 0'Neal con sapone delicato e un panno o una

spugna umidi. Lasciare asciugare gli stivali naturalmente

all'aria lontano da fonti dirette di calore e dalla luce del sole.

Attenzione: non usare benzina, diluenti o solventi. Tali
sostanze possono danneggiare gli stivali e renderli

individuale.

atura di conformmita ale disposizioni del

Tipidi materiale presenti nel proditto secondo i

CALZATURE DI PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI

*LIVELLO DI PRODUZIONE: Nel quadro della norma EN
13634:2017 la prestazione di ‘Livello 1° & considerata il livello
minimo richiesto affinché la calzatura fornisca una
protezione utile in caso di incidente, e offra un livello di
comfort ottimale indicato per tutti i tipi di utilizzo. Se i
conducenti sentono che il loro stile di guida o di sport li
espone ad un rischio maggiore di incidenti & stato previsto il

“Livello 2" che offre maggiori prestazion, tuttavia ¢ probabile

che questo ulteriore livello di protezione comporti un

maggiore disagio in termini di peso e comfort e quindi non sia

accettabile per tutti i conducenti.

a: Altezza della tomaia

b: Livello di prestazione raggiunto nella prova di resistenza
all'abrasione

c: Livello di prestazione raggiunto nella prova di resistenza al

taglio da impatto
Livello di prestazione raggiunto nella rigidita trasversale

d:
*Livelli di protezione raggiunti durante il callaudo del test sulla calzatura nel Suo insieme

** REQUISITI FACOLTATIVI:
Le calzature conformi ai requisiti facoltativi sono
contrassegnate con un apposito codice aggiuntivo:
IPA: Protezione da impatto sulla caviglia

IPS; Protezione da impatto sullo stinco

WR: Resistenza alla penetrazione dell'a

FO; Resistenza dellz suols all lio mmhustmne

in ceram\ca con SLS [Laurltsolfalo dl sudlo]
SRB: in acciaio
con glicerolo
SRC

o
in ceramica con SLS e su pavimento in acciaio con glicerolo

WAD: Calzatura conforme ai requisiti per I'assorbimento/il
desorbimento di acqua di soletta/calzino

B: Calzatura conforme ai requisiti per tomaie permeabili al
vapore acqueo

CALZATURE DI PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI

LABORATORIO ACCREDITATO PER IL PROCESSO DI
CERTIFICAZIONE DELL’APPROVAZIONE UE DEL TIPO

D NOME INDIRIZZO:

ORGANISMO  DELL'ORGA-

NOTIFICATO:  NISMO

NOTIFICATO:

N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B.0498  Ricotests.rl. Via Tione 9

Pastrengo (VR) - |

N.B. 2008 Z.1. Villanova 7/A

Longarone (BL) - |

DolomitiCert

CALZATURE DI PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Disponibile al seguente link: http:/oneal.eu/docsdownload/

[~

ZNACENI Kasds hota je trvale oznacena prislusnym Stitkem s
informaceni o jednotlivém stylu.

VYZNAM 0ZNACENI (PRIKLAD):

BEZPECNOSTNi 0BUV PRO MOTOCYKLISTIKY

*UROVEN OCHRANY: V ramci normy EN 13634: 2017 se za
minimalni poZadovanou Groved povazuje vjkonnostni ..roveft
, diky Cemuz obuv poskytuje u'

di piastrelle

di piastrelle

Logo vjrobece

ONE/AL

XXX BOOT
an

EN 13634:2017

Nazev vjrobku / verze

Piktogram: Ochranna obuv motocyklistd

0BUV PRO RIDICE MOTOCYKLO"

Levelabcd*

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

ety

Category Il - N.B.: xxxx
U.S.-S210
EUR - SZ 43
N Material
&3 O Composiion:
33 . O Synthetic Upper SVRSKU

* Urovef achrany dosaZend pfi testovani

o
HO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425

1" PFed pouzitim si peglivé prectéte tuto
informacni poznamku

Kategorie II": Kategorie 00P

Subjektu [pokud je k dispozicil

Americka a evropska velikost

Sytneticiner | werece

<3 O Rubbersote PODRAZCE / PODESVI
Date: 2021-Q3 Rok a mésic iroby
MADE IN CHINA Pivad wrobk

b

SKLADOVANI A PREPRAVA

Boty skladujte na suchém a dobFe vétraném misté pi teploté,
ktera nenf pFili& vysoka ani pfili3 nizka. Na vjrobek
nepokladejte tézké predméty. Nevystavujte jej pFimému
sluneénimu zafeni. Pro prepravu pouzite originalni krabici a
jej vypli

ZIVOTNOST

Zivotnost vyrobku je pevné spjata s jeho pouzivanim a
naslednou degradaci materiald. Na zakladé nasich zkuenosti,
pfi spravném pouZivani a Gdrzbé, predpokladame primérnou
Zivotnost priblizné 5 let.

Upozornéni: Pred kazdym poutitim se ujistéte, Ze jsou viechny
dily spravné sestaveny, bez viditelnjch poskozen, jako jsou
napF. odfené Easti, profezané asti nebo trhliny na svriku
nebo podevi / podrazce Dale, ze véechny Svy jsou neporugeny,
&asti podesve / podrazky jsou spravné spojeny se svréky a
vechny mechanismy zapinani nejsou poskozeny.

Pokud zjistite nesoulad s vj3e uvedenym, musi vjrobek pred
dal&im pouZitim ovéfit autorizovany prodejce O'NEAL.
Doporucujeme nahrazovat podkozené Easti pouze originalnimi
néahradnimi dily, abyste zajistili pGvodni bezpecnostni funkce.

[

MYTi A PECE

Vasi obuv znatky O'Neal &istéte jemnym saponatem a lehce

navihéenou utérkou & houbou. Nechavejte boty pfirozens
vyschnout mimo zdroje pfimého tepla a sluneniho zéfeni.
Upozornéni: nepouzivejte benzin, naftu, Fedidla nebo

rozpoustédia. Takové 3tky mohou pogkodit boty a uéinit je

Cislo a rok evropské normy: .OCHRANNA_

** Volitelné pozadavky [pokud jsou k dispozicil
£, Oznacent shody dle NARIZEN] EVROPSKE-

PZN.. XXXX": dentifikazni €islo oznameného

Typy materiall nachazejicich se na wrobku v soul-
adu's mezinarodnimi symboly, které se vatahuii k:

e 6] sty jizdy nebo sport
vystavuje zvjSenému riziku nehady, je k dispozici ,uroveri 2°,
ktera poskytuje vyS&i vikon, je véak pravdépodobnié, ze tato
dodateéna Grover ochrany zvy$i hmotnost obuvi a naopak
snizi pohodli, takze obuv pak nemusi byt pfijatelna pro
vaechny Fidice motocykl.

a: Vyeka svrku

b: Vykonnostni Groveri dosazend pfi zkouskach odolnosti proti

c: Vikonnostni Groveit dosaZend pfi zkoudkéch odolnosti proti
poskozeni pri narazu

d: Vykonnostni Groveri dosazené v pfiéné tuhosti celé
testované obuvi

** VOLITELNE POZADAVKY:

Obuv, ktera vyhovuje nepovinnym pozadavkim, je oznatena
souvisejicim doplitkovym kédem:

IPA: Protinarazova ochrana kotniku

IPS: Protinarazova ochrana holenn kosti

WR: Odolnost vi¢i pronikani vody

FO: Odolnost podesve viici nafté

SRA: Odolnost proti uklouznuti na keramické dlazdicové
podlaze s SLS [laurylsulfatem sodnym|

SRB: Odolnost proti uklouznuti na ocelové podlaze s
glycerolem

SRC: Odolnost proti uklouznuti na keramické dlazdicové
podiaze s SLS a na ocelové podlaze s glycerolem

WAD: Obuy spliuj
stélky/vlozky

B: Obuv splaujici pozadavky na svréky propoustéici vodni
paru

ici pozadavky na absorpci vody, desorpci

BEZPEENOSTNi 0BUV PRO MOTOCYKLISTIKY

AKREDITOVANA LABORATOR PROVADEJiCi
CERTIFIKACE EU 0 PREZKOUSENI TYPU

1D 0ZNAM-  NAZEV OZNAM-
ENEHO ENEHO SIRESY
SUBJEKTU: SUBJEKTU:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

Longarone (BL) -

BEZPECNOSTNi OBUV PRO MOTOCYKLISTIKY

PROHLASENi 0 SHODE

K dispozici na odkazu: http://oneal.eu

=

IHMANZH KaBe pnora éxet povipn ofpiaven e v karaMnkn

£1KETa OTNV 00l VAYPAGOVTaL TANPOGOPIES GUYKEKPUEVOU TUMOU.

IHMAZIA THMANZHE (MAPAAEITMA):

ONE/L

XXX BOOT
an

EN 13634:2017

Noysruno karackeuaoTh

Ovopa/ékBoon npoibvrag

Ewovéypappa: Mpoatareurixn unédnon
poroouAemoTh

ApiBpds K éroc:

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

«arnyopia Ib: Katnyopio MAM

Category I - N.B.: xxxx | 8. 10006 Ao raoncinons
U.S.-SZ10
EUR - SZ 43

.7 Material
23 O# compositon:

“EnineBa npooTaciag nou enaedEnkay aTov
Aepo

KANONIEMOY (EE]
el MaBBTE NpogEKTIKE aUTo 0 Inpiha
Mhnpogoptiov npw and n xpricn

fovundpxei]

AHEPUKaVIKS Kal EUpwnaikd péyedog

“Tonot Uhikiav 0w XpnOtoRGLOivTaL OE GUTa To
ooty era 158 otpBoda nou

m . O Synthetic Upper VTl
e umper | Ao A nosaTor
<O RubberSole ENENAYEH
Date: 2021-Q3 Erog Kot Mivag Karookeufc
MADE IN CHINA Mpogeuan npoiovrog.
.
H=—]

ATMOBHKEYIH KAl META®OPA
ANOBNKEUETE TiG HNGTEG OE ENpo PEPOG HE KAAS EEAEPLOKG KaL -
Xpic aKpaieg Beppiokpaciec, Mnv TonoBereire Bapid avrikeipieva
névew o7 npotev. Na unv ekiBeral oe ajieon nhiai aknvoBoNia.

ire TNV apxikn KatTa Kard

n petagopa.

AIAPKEIA ZOHZ

H diapketa zwig Tou NpoidvTog oxeTizeTat anokAEOTIKA HE T
Xphon Kat Tn oTadiakh pBopa Twv UAKGV. N0T600 and Tnv
EHNELPIa HAG, EKTIHOUE Wia PEON BLAPKELOG ZwNG nepinou 5§
€70V e 0pBA XpAON KaL GUVTAPNON.

NPOEIAONOIHZH: Mpw ano onotadnnote xpihon BeBalwBeite
47L6Aa T €EAPTAATA EivaL OUVAPHOAOYNYEVA 0WOTE, BTL BEV
£X0UV 0PATEC ZNYILEC ONWG EKBOPEG, KOWIHATA fi OKLGIHATA OTO
Ve TUAKG h OTIC EEWTEPIKES 0OAeC. OAEC 0L pagEG NpENEL Va
£ival ABIKTEC, L EEWTEPIKEG BAEC Va EIVaL 0WOTA
QUVBEBENEVEG pE To Ve TRAWA KAL VA NV EXOUV UNOOTE ZNpta
ol pnxaviopol KAetoipatoc.

Av K&TUBEV GUPLOPEOVETaL, To NPoi6Y NPENELVa eyKplBEL ané
€£€ouotodotnpévo avitnpoowno O'NEAL npv ané Tv nepatrépe
xpiion

TUVLOTOUKE TNV GVTLKATAOTAON TV THNPAT®Y NoU £XOUY UNooTEl
Znuté pe aUBEVTIKG avTaAAGKTIKG, GOTE va BlaogaNioeTe Ta
GpXIKG XapAKTNPLOTIKG aoQaAEiac.

[

MAYZIMO KAl ®PONTIAA

6(ouYYaPL. APROTE TLG HNOTEG Va OTEYVEOUY GUOLKE Kal 6Xt
ané BepavTika pgoa A ané Tov k.

MpoEdonoinan: N XpNOLONOLELTE KAUOLUA, APALWTIKE PECT
f LaAUTEC. AUTA Ta UAIKG HOPEL va NPOKGAEGOUY ZNHIA OTLC

CTPOLTATEYTIA vanMArA A B

** Npooiperxes npobinoBeaeis lav unapxouv)

«EKp: Eiyavan ouppbpguonG pE T BidroEn Tou

116 pnoteg O'NEAL pe Anto 0anodvt kat uyps navi f

YNOAHMATA AZQAAEIAZ MA MOTOZYKAETEZ

*ENINEAO MPOETAZIAL: Iro npéruno EN 13634:2017, n
anodoon «Eninedo 1» Bewpeiral To EAGXLOTO ANALTOUHEVO
€nined0 GOTE 10 UNGBNYA Va NPOOYEPEL ANOTEAEOHATIK
npOTasia anb aTéXNYIA KaL v NPoogEpEL BeATioTonotnpévn
aveon yta kaBe Tono avaBaTn. Otav ot avaBateg Bewpoly 6T 0
T6n0G 1 10 GBANYA 0BAYNONG EVEXEL UENWEVO KIVOUVO
aruxApaToc, To «Eninedo 2» NApEXEL AUERKEV anbaoon, av
kat eivat nidavé autd 1o npooBeTo eninedo npootasiac va
QUEAOEL To BAPOG KALVa IEWQOEL TV GVEQN, |iE aNOTEAEGHA va
NV €ivaL anodeKTé anb GAOUG T0UG avaBATEG.

a:Yyoc ave TphaTog

8: ENinedo npooTaciag nou ENTEUXBNKE 0ToV EAEYX0 QVTOXiG
otnv TpBAH

v: Eninedo npootaciag nou entredxBnike otov éAeyxo avioxiic
TV Konf HE kpouon

&: Eninedo npootaciag nou entredxBnike otov EAeyxo
€yKapoLaG akapyiag CASKANPOU Tou UNOBARaTG

> HPOAIPETIKEZ I'IPOVHOBEIEIZ:
nov

pe

IPA: npoummu npOOKpOUGNG OTOV AOTPGYaRD
booraoia npocKpouonE oty Kun

WR: AVBEKTIKOTNTa 0T BiEloBuon VepoD

FO: AVBEKTIKOTNTA 00 NETPEAALO ANG TV EEWTEPIKA 06Aa

SRA: Avroxh oNaBnang o€ 56MEGO AN KEPANIKG MAGKAKLG e

SLS (AaoupuoBeuks vatpio)

SRB: Avioxi oAioBnong oe xaAUBBo 86neB0 e yAUkepoAn

SRC: Avroxi oAioBnonc o€ 3GMEdo ano Kepapika MAAKKL jE

SLS Kat o€ xakUBBWo MAT®OWA PE YAUKEPOA

WAD: Ynodriara oy nhapody i ngoinodéoss via
vepou and v ooha

enévduon
B: Ynodnpara nou minpoiv TiG npoiinoBEseig yia Ta ave
THAATA TOUG 600V AOPA T BLANEPATSTNTA GE UBPATHOUG

YMNOAHMATA AZQAAEIAZ A MOTOLYKAETEZ

AIANIZTEYMENO EPFAZTHPIO A AIAAIKAZIA
MIZTONOIHZHE EFKPIZHZ TYNOY EE

ANATNQOPIZTI  ONOMAZIA AIEYBYNIH
KO KOINO- KOINOMOIHM B
MNOIHMENOY NOY
OPFANIZMOY: OPFANIZMOY:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498 Ricotest s.rl. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

Longarone (BL) - |

YMOAHMATA AZOAAEIAZ TIA MOTOZYKAETEZ

AHAQIH ZYMMOPOOIHI

MariBerat oTov 00v P eu

-+

MERKINNAT Jokainen saapas on merkitty pysyvasti asian-
mukaisella merkinnala, joka osoittaa yksilslliset mallitiedot.

MERKINTOJEN TARKOITUS (ESIMERKKI):

MOOTTORIPYORAISTEN TURVALLISUUSKULUT

*SUOJAUSTASO: Standardissa EN 13634:2017 "tasoa 1"
pidetddn vaadittavana vahimmaistasona, jotta jalkine antaa
hyddyllista suoja onnettomuudessa ja jotta sen

kaikkiin os

OXETIKO KWOLKO:

Valmistajan logo

ONE/L

XXX BOOT

Tuotteen nimi/versio

sopji
ajajat tuntevat, etta heidan ajotyylins3 tai urhe\luharrasluk»
sensa altistaa heidat suuremmalle onnettomuusriskille, on
tarjolla "taso 2", joka tarjoaa parempaa suorituskykya. On
Kuitenkin todenriakbiSts, ofta tama lisasuoja vaikuttaa
negatiivisesti painoon ja mukavuuteen, joten kaikki ajajat
eivat ehka hyvaksy sita.
a: Paillisen korkeus

Symboli

0%0

suojajalkine

aavutettu suorituskyky
c Iskuv\|lLonkestavyystest|ssa saavutettu suorituskyky
d: Koko jalkineen jaykkyy

EN 13634:2017 'MOOTTORIPYORAILLIOIDEN SUOJAJALKINE"

" “Testauksessa saavuteut suja-asteet
Levelabcd

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B
“CE" ASETUKSEN [EU)

** Valinnaiset vaatimukset fjos onl

suorituskyky

** VALINNAISET VAATIMUKSET:
Jalkineet, jotka noudattavat valinnaisia vaatimuksia, on
merkitty lisakoodeilla:

1PA: Nilkan iskusuojaus

1pS: Saaren skusuojaus

c € gﬂ lainen el rerkins

Luokka II': PPE-luokka
N.B X0

Category |1 - N.B.: xxxx

FD Utknpohlan polttoaineenkestivyys
keraamisella

jossa

fjos on)

US.-SZ10

natriumlaur
SRB: Liukastumisenkesto tersslattialla, jossa glyserolia
SRC: Liukastumisenkesto keraamisella laattalattialla, jossa

EUR - SZ 43 ja koko

B Vateral Tuctteen mateizalypit kansainvilisten
23 OF compositon: symbolien muaan

AT O Snetc Unper PAALLINEN
Synthetic Liner VUORI
<O RubberSole POHJA
Date: 2021-Q3 Valmistusvuosija -uukausi
MADE IN CHINA Tuotteen atkupera

=

SAILYTYS JA KULJETUS

Sailyta jalkineet kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa -
lampotilassa, joka ei ole liian korkea eika liian matala. Al aseta
painavia esineita tuotteen paalle. Al altista suoralle
auringonvalolle. Kayta alkuperaists laatikkoa ja pehmusteita
Kuljetuksen aikana.

ELUIGKAYTTOIKAA

Tuotteen kéyttdika liittyy sen kéyttosn ja materiaalien

jatkuvaan heikkenemiseen. Kokemuksemme mukaan

arvioimme keskimadréiseksi kayttsiaksi noin 5 vuotta, kun

tuotetta kaytetdan ja huolletaan oikein.

VAROITUS: Varmista ennen kéyttsa, etté kaikki osat on oikein
ttu, eikd tai ole nakyvia

vaurioita, kuten hankautumia, viiltoja tai repeytymia. Tarkista,

etti ompeleet ovat vahingoittumattomat, ulkopohjat on oikein

kiinnitetty ylapintaan ja ett3 kiinnitysmekanismit eivat ole

vahingoittuneet.

Jos niin ei ole, valtuutetun O'NEAL-jalleenmyyjan on

tarkistettava tuote ennen seuraavaa kayttoa.

Suosittelemme korvaamaan vaurioituneet osat vain

alkuperéisilla osilla alkuperdisten turvaominaisuuksien

takaamiseksi

E

PESU JAHOITO
Puhdista 0'Neal-saappaat miedolla saippualla ja kostealla
liinalla tai sienell3. Anna saappaiden ilmakuivua

poissa L& ja aur
Varoitus: ala kayta polttoaineita, ohenteita tai liuottimia.
Téllaiset aineet voivat vahingoittaa jalkineita ja tehda niista

natriumlaur ja ter jossa glyserolia

WAD: Jalkineet noudattavat sisapohjan veden
imu-/poistovaatimuksia

B: Jalkineet

muksia

pasllisen vesihoyrynlapaisy

MOOTTORIPYORAISTEN TURVALLISUUSKULUT

EU-TYYPPIHYVAKSYNTASERTIFIOINTIPROSESSIIN

HYVAKSYTTY LABORATORIO

TARKAS-  TARKAS- OSOITE:
TUSLAI- TUSLAI-

TOKSEN TOKSEN

TUNNISTE: NIMI:

N.B.0075  CTC Parc Sc. T. Garn.

4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B.0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

MOOTTORIPYORAISTEN TURVALLISUUSKULUT

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Saatavilla seuraavasta linkista: http://oneal.eu/docsdown-
load/

GEBRUIKSAANWIJZIGN. Lees aandachtig de instructies alvorens het product te gebruiken.
Informatie aangaande VERORDENING (EU) 2016/425.

PODRECZNIK UZYTKOWNIKA. Przed korzystaniem ze sprzetu nalezy praecaytaé instrukeje.
Informacje dotyczace ROZPORZADZENIA (UE) 2016/425.

unusable. Please check with an authorized O'NEAL Dealer or
European Agent if in any doubt.

ANY QUESTIONS ?

Please contact your local O'NEAL dealer or:

inutilizzabili. In caso di dubbio rivolgersi ad un rivenditore
autorizzato O'NEAL o ad un agente europeo.

AVETE DOMANDE?

Contattare il vostro rivenditore locale O'NEAL oppure:

nepouZitelnymi. V pFipadé pochybnosti se obratte na
autorizovaného prodejce znacky O'NEAL nebo na evropského
zéstupce.

MATE DOTAZY?
Kontaktujte prosim svého prodejce O'NEAL.

HNOTES 00G KALVa PNV Pnopoly va xpnotponotnBodv. Pwthote
kanotov e€ouatodornpévo aviinpoowno O'NEAL f
AvTinpéowno oty Eup@nn av éxere anopiec.

'EXETE ANOPIEL;

€ Tov TontKe

O'NEAL n:

kiyttikelvottomat. Jos sinulla on kysyttavas, ota yhteytts I
O'NEALj yjBan tai eur KYSYTTAVAA?

Ota yhteytts paikalliseen O'NEAL-jalleenmyyjan tai:

edustajaan

GHIDUL UTILIZATORULUI. va ru

—
—
|
|

MANUAL DE UTILIZADOR. Leia atentamente as instrucges antes de utilizar o seu equipamento.
Informaco relativa a0 REGULAMENTO (UE) N.° 2016/425.

s cititi instructiunile cu atentie inainte de a folosi echipamentul.
Informatji referitoare la REGULAMENTUL (UE) 2016/425.

PYKOBOJCTBO MOJ1Ib30BATEJISA. Mepes ucnonsaosarutem obopyaosakus Humarenso npoutte
UHCTPyKUMio. VHopmaLys, Kacaiousasics PETTIAMEHTA (EC) 2016/425.

PRIRUCKA PRE POUZIVATELA. Pred pouzivanim zariadenia si pozorne precitajte névod na pousitie.
Informécie tykajice sa NARIADENIA (EU) & 2016/425.

UPORABNISKI PRIROCNIK. Pred uporabo opreme pozorno preberite navodita za uporabo.

Informacije glede UREDBE (EU) 201/425

2016/425 YONETMELIGI (AB) hakkinda bilgi.

—
i
—
-

VERWENDUNGSZWECK
Die Schuhe von 0'Neal wurden entwickelt, um Fiille und Knochel
von Motorradfahrern mechanisch zu schiitzen.

ALLGEMEIN
Die Produkte von O'Neal sind das Ergebnis aus
kontinuierlicher Entwicklung und mehr als 40 Jahren
Erfahrung beim Motorradfahren und aus dem
Motorradrennsport. Zusammen mit einer sorgfaltigen
Auswahl hochwertiger Materialien kann 0'Neal
Motorradfahrern so komfortable, robuste, leistungsstarke
und sichere Stiefel bereitstellen. Diese Produkte sind

il der Personlichen Schutzausriistung (PSA] und
gehdren gema VERORDNUNG (EU) 2016/425 der Kategorie 2
an; als solche unterliegen sie einem . Zertifizierungsverfah-
ren zur EU-Typgenehmigung” durch eine européische
benannte Stelle. Die in dieser Gebrauchsanleitung
aufgefiihrten Produkte haben die EG-Zertifizierung einer
europaischen benannten Stelle durchlaufen. Diese hat
zertifiziert, dass diese Modelle die Anforderungen der
harmonisierten technischen Norm EN 13634:2017
SCHUTZSCHUHE FUR MOTORRADFAHRER” erfillen.
Die benannte Stelle, welche die EG-Baumusterpriifung
durchgefiihrt hat, ist auf dem Typenschild des Produkts oder
alternativ in der Anlage des Informationsblatts anhand der
jeweiligen Identifikationsnummer aufgefihrt. Eine Liste der
benannten Stellen, welche die EG-Baumusterpriifung
durchgefiihrt haben, ist am Ende dieser Gebrauchsanleitung
detailliert aufgelistet. Die besonderen Gefahren, fiir die diese
Produkte CE-zertifiziert sind, sind Hautabschiirfungen durch
die Fahrbahnoberflache sowie Verletzungen durch das
Motorrad selbst, Unfalle mit anderen Fahrzeugen,

KENNZEICHNUNG Jeder Stifelist miteinem entsprechenden Etkett

permanent markert,

BEDEUTUNG DER KENNZEICHNUNG (BEISPIEL):

ANVANDARMANUAL. Lss instruktionerna noggrant innan anvandning av
Information relaterad till FORORDNING (EU) 2016/425.

KULLANIM KILAVUZU. Ekipmaninizi kullanmaya baslamadan énce liitfen talimatlari dikkatli bir sekilde okuyun..

ONE/LL

XXX BOOT

oo

EN 13634:2017

Herstellerlago

Produktname/Version

ustningen.

GUIA DEL USUARIO. Lea estas instrucciones antes de usar los equipos

SICHERHEITSSCHUHE FUR MOTORRADFAHRER

Strafenausriistung und StraBenbelag. Bei Schleuderunfallen
fallen die Verletzungen beim Aufprall auf den Str

A

SAFETY WARNING!

No product can protect you from every conceivable type of
accident. No protector will protect the users completely
from injury, but is designed to lessen the impact and
resulting damage.

This product contains no known allergens and should not
cause any irritation or discomfort to the user.

DISPOSAL

0'Neal boots do not contain harmful substances and can be
disposed of with the regular domestic waste at the end of
their Lifespan, or when damaged.

UTILISATION PREVUE

umso schwerer aus, wenn der Fufl beim Rutschen unter dem
Motorrad eingeklemmt ist. Wichtig: Die wirksame
Schutzfunktion kann nur garantiert werden, wenn die Stiefel
richtig sitzen: Prifen Sie z. B. die korrekte Anwendung des
Ver: sowie des s,
Extreme Wetter i insi
Temperatur oder Feuchtigkeit) und Alterung kénnen die
Leistung beeintrachtigen. Der Hersteller lehnt jegliche
Verantwortung fiir Schaden/Folgen ab, die aus einer falschen
Anwendung resultieren (z. B.: Nutzung fiir andere Aktivititen,
Modifikationen am Produkt usw.). Sorgen Sie fiir Ihre eigene
Sicherheit und nutzen Sie neben zertifizierten 0'Neal Stiefeln
auch eine ang PSA [Perssnliche tistung)
in Ubereinstimmung mit europaischen Sicherheitsnormen,
die das CE-Logo tragt. So konnen Sie Korper, Kopf, Augen,
Gelenke, Riicken, Brust und Hande schiitzen.

SCHUTZZONEN
1= Zone 1 Schienbeinregion
2 =Zone 2 Knéchelregion
'
D =Bereich A
¥ [ - sereich B (mehr Schutz)

SICHERHEITSSCHUHE FUR MOTORRADFAHRER

*SCHUTZSTUFE: In der Norm EN 13634:2017 wird die
Leistung der .Schutzstufe 1" als erforderliche Mindeststufe
angesehen, damit das Schuhwerk bei einem Unfall
ausreichend Schutz gewahrleistet. Diese Schuhe bieten
optimalem Tragekomfort und sind fir alle Fahrstile geeignet.
Wenn Fahrer das Gefiihl haben, dass diese durch ihren
Fahrstil oder Sport einem erhthten Unfallrisiko aussetzt
sind, gewshrleistet die Schutzstufe 2’ besseren Schutz. Es
ist jedoch wahr dass die

esc 0'Neal ont été fabriquées pour fournir un certain
niveau de protection mécanique aux pieds et aux chevilles des
motards.

GENERALITES
Depuis plus de 40 ans, les produits 0'Neal sont e résultat du
développement continu et des expériences acquises dans le
domaine des moto de courses. Si on ajoute 3 cela la sélection
minutieuse de matériaux de haute qualité, O'Neal peut
fournir des chaussures confortables, durables, sires et
ultra-performantes aux motards.
Les articles en votre font partie des é
de protection individuelle (EPI) de catégorie Il d'aprés le
Reglement européen (UE) 2016/425 et ont donc été soumis a
un « processus de certification de type UE » par un
organisme notifié européen.
Les produits énumérés dans le présent manuel d'utilisation
ont été homologués CE par un organisme notifié européenne
qui a ainsi confirmé que ces modeles répondent aux
exigences requises par la norme technique harmonisée EN
13634: 2017 « CHAUSSURES DE PROTECTION POUR
MOTOCYCLISTES ».
L'organisme notifié, qui a effectué U'examen de type CE, est
spécifié sur le marquage du produit ou, par ailleurs, sur la
note dinformation jointe, sous le numéro d'identification de
Uorganisme notifié.
Une liste d'organismes notifiés ayant effectué l'examen de
type CE est reprise 3 la fin du présent manuel dutilisation
Les risques particuliers pour lesquels ces produits sont
certifiés « CE » sont les suivants : effet d’abrasion contre la
surface du sol, contre la moto, les véhicules en conflit,

MARQUAGE Chaque botte est marquée en permanence par une
étiquette appropriée indiquant les informations de style individuelles.

SIGNIFICATION DU MARQUAGE (EXEMPLE)

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

CHAUSSURES DE PROTECTION DES MOTOCYCLISTES

le mobilier et les surfaces de route. Les blessures provoquée
par la surface de la route s'aggravent lorsque le pied est
coincé sous la moto lors du glissement.

Important : Uefficacité de la fonction de protection n'est
garantie que si les bottes sont bien ajustées : autrement dit,
vérifiez U'utilisation correcte du systéme de fermeture et des
mécanismes de serrage.

Les conditions météorologiques extrémes, telles que la
température ou I'humidité, et le vieillissement du produit
peuvent réduire les performances.

La société décline toute responsabilité pour les
dommages/conséquences résultant d'une mauvaise
utilisation [par exemple : Uutilisation pour d'autres activités,
modification du produit, etc...
Assurez votre sécurité en utilisant, avec vos bottes 0'Neal
certifiées, un EPI (équipement de protection individuelle)
approprié, conforme aux normes de sécurité européennes et
portant le logo « CE », afin de protéger le corps, la téte, les
yeux, les articulations, le dos, la poitrine et les mains.

ZONES DE PROTECTION

1= zone 1 région de tibia
2= zone 2 région de la
cheville

[ =zenea

» [ =zone B hautement protectrice]

CHAUSSURES DE PROTECTION DES MOTOCYCLISTES

*Niveau de protection: Dans la norme EN 13634 : 2017, les

A

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA!

Nessun prodotto pud proteggervi da qualsiasi tipo di

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (017042 28900-0

incidente. Nessuna protezione garantisce sicurezza assoluta

agli utenti, ma sono progettate per diminuire Uimpatto e i
danni risultanti.

Questo prodotto non contiene allergeni noti e non dovrebbe
causare irritazione o disagio all'utente.

SMALTIMENTO

6l stivali 0"Neal non contengono sostanze pericolose e
possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici alla
fine della vita utile o se danneggiati.

NMPEAHA3HAYEHUE
06yBKvTe 3a kpaka O'Neal ca paspaborern, 3a ga
v crenen Ha 3awura 3a
CTLNANOTO U MMe3eHa Ha MOTOLUKNETUCTY.
OBLLA UHOOPMALUA

Beue Haa 40 roauHy npoykTuTe Ha O'Neal ca pesyaat ot

0BYBKW 3A BE30MACHOCT 3A MOTOUMKIIETH

MOTOPHU NIPEBO3HM CPEACTEA, MHTHU CHOPBKEHUA M MbTHATE
1. Tpasmue, np oT MbTHaTa

Ca N10-710LUM, KOFaTO CTHNANOTO € NPUTUCHATO MOA

MOTOYKAETa NPV YAAPH € Mbp3ansiHe.

BaxHo: eeKTMBHOCTTa Ha JAlUTHATA dYHKUMS &

FapaHTUpaHa CaMo ako 0ByBKUTe Ca NPaBMAHO NOCTaBeHH:

TOECT, NPOBEPETe NPABINHOTO UINONIBAHE Ha CHCTEMATa 33

33KoNYABAHE 1 MeXaHUIMHTe 33 3aTAraKe.

npoa pa3paboTBaHe v onuT Npn

W CbCTe3aBaHeTo ¢ MoTouvKneTy. Tosu dakT, KakTo u
BHUMTETHO NOAGEEHHTE BHCOKGKNECTSENA HaTEpAaIA

rwa 0'Neal ga yaobH
BUCOKOEhEKTUBHH 1 Be3onacky obyskw 3a Morounmemern.
Teau apTUKyAM NPEACTABNABAT MWHHY MPEAN3HN CPEACTBA
UINC) v npagnexaT KoM 2pa KaTeropus cnopes
PETJIAMEHT (EC) 2016/425,  kato Takua ca npemutanu
Tpouec 3a nonyuasaxe Ha TUNOBO oRobpenue Ha EC” ot
BPONEICKY HOTMGUUMPaH OpraH.
MpoayKTUTe B Tosa PLKoBOACTBO 33 NoTpebUTENs Ca
nonysunu EO or Jickw HoT
OpFaH, YAOCTOBEPABALL, Ue Tesu MOAENM OTTOBAPSIT Ha
USMCKBAHWATa Ha XapMOHM3NpaHWs! TexHuueckw cTangapt EN
13634: 2017 .3ALMTHN OBYBKM 3A MOTOLIMKNETUCTI™
HOTUGUUMPaHUAT OpraH, KOWTO & M3BLPLILN M3NMTBAHETO Ha
Tvna 3a EO, e N0COueH BbpXy MapKMpoBKaTa Ha NPOAYKTa Ui
B NPUIOXEHATa MHBOPMALMOHHa Benexka dpes CBos
UASHTMGUKALWOHEH HOMEP.
CAMCHK Ha HOTHQMUMPAHHTE OPraHH, KOMTO Ca M3BBPLIMAN
TUN0BO W3NMTBaHE 3a EC, € HAAMEXHO UINOXEH B Kpasi Ha
T0Ba PLKOBOACTBO 33 NOTPEBHTENS.
KOHKPETHMTE OMacHOCTH, CTIPAMO KOWTO Tean MPOAYKTH Ca C
nonydena CE-cepTudukaLys 3a edeKTuBHOCT, ca abpasus
NPV yAap CbC 3eMHaTa NOBLPXHOCT, C MOTOLMKNETa, yAap B

|
MAPKUPOBKA: Besxa ofyoxa e mpaiito wapnpara ¢

ONE/LL
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mit einem hheren Gewicht und geringeren Tr
einhergeht, daher istdiese nicht i ale Fahrer geeignet

Piktogramm; fur

Kennzahl und Ausgabejahr der Europaischen
Norm: .SCHUTZSCHUHE FUR

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

*In den Tests erreichte Schutzstufen

** Optionale Anforderungen [safern zutreffend)

CE": Konformitatskennzeichnung gemaf
01

e

Category II - N.B.: xxxx

a: Hohe des
b: Bei einer Priifung derAbrlehfeshgkel( erreichtes
Leistungsstufe

c: Bei einer Prifung des Aufprallschutzes erreichte
Leistungsstufe

d: Bei einer Priifung der Quersteifigkeit des gesamten
Schuhs erreichte Leistungsstufe

** OPTIONALE ANFORDERUNGEN:
Schuhwerk, das den optionalen Anforderungen entspricht, ist
mit einem weweren entsprechenden Code gekennzeichnet:

Nutzung sorgftig durch.

Kategorie I": PSA-Kategorie.
Hinweis: XXOX" dentiikationsnummer der

US.-SZ10

EUR - SZ 43

.7 Material

23 OF compositon:
Synthetc Upper

<39 B O Shineic e

Rubber Sale

sofern zutreffend)

Amerikanische und europaische Grafle

IPA: Ki

IPS, Schienbenschutz

WR: Wasserdichtigkeit

FO: Kraftstoffbestandigkeit der Laufsohle

SRA: Rutschhemmung auf Keramikfliesen mit SLS
(Natriumlaurylsulfat)

SRB: Rutschhemmung auf Stahbéden mit thzerm

auf Ker mit SLS bzw.

mit Glyzerin

OBERMATERIAL
FUTTER

SOHLE

WAD: Schuhwerk, das den Anforderungen fir die
Wasseraufnahme/Wasserabgabe der Brandsohle/Einlege-

oo

EN 13634:2017

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

cem

Category Il - N.B.: xxxx

Logo du fabricant
Nom du produit/Version

Pictogramme : chaussures de protection
pour motacyclistes

Numéro et année de la norme européenne

« CHAUSSURES DE PROTECTION POUR

LES MOTOCYCLISTES »

* Niveaux de protection atteints lors des tests

+* Prescriptions facultatives (le cas échéant]
«CE » : Marquage de conformité aux dispositions
duREGLEMENT (UE) 2016/425
«l»: Lisez attentivement a présente note
dinformaion avant utlisation
«CalégorieI Ctégri P

000 Numéro d Sanitcatonde

U.S.-SZ10

EUR - SZ 43

.7 Material

23 OF compositon
Synthetic Upper

sl go St Lner

Rubber Sole

le cas échéant)

Taille américaine et européenne
Types de matériaux présents dans e produit selon
oS symboles internationaux relatifs 3

EMPEIGNE

DOUBLURE

SEMELLE

performances de « niveau 1 » sont considérées comme le
niveau minimal requis pour que les chaussures offrent une
protection utile en cas d'accident et un niveau de confort
optimal pour tous les types de conduite. Lorsque les
motocyclistes ont le sentiment que Leur style de conduite ou
leur sport les exposent & un risque élevé d'accident, il existe
le « Niveau 2 » qui offre de meilleures performances ;
toutefois, il est probable que ce niveau de protection
supplémentaire entraine un handicap plus sensible en
termes de poids et de confort et ne soit donc pas acceptable
pour tous les motocyclistes.

a: Hauteur de Uempeigne

b : Niveau de performance atteint lors des tests de résistance
3 labrasion

¢ Niveau de performance ateint lors des tests de résistance
& la coupure par impact

d: Niveau de performance atteint lors des tests de rigidité
transversale de chaussures entieres

** PRESCRIPTIONS FACULTATIVES:

Les chaussures conformes aux prescriptions facultatives

sont marquées par un code connexe supplémentaire

IPA : protection contre les chocs a la cheville

IPS : protection contre les chocs au tibia

WR : résistance a la pénétration de l'eau

FO : résistance au mazout de la semelle

SRA: résistance au glissement sur un plancher de

céramigue avec SLS (laurylsulfate de sodium]

SRB : résistance au glissement sur un sol en acier avec

glycérol

SRC : résistance au glissement sur un plancher de

céramique avec SLS et sur un sol en acier avec du glycérol
 chaussures conformes aux exigences de désorption et

NOAXORALL ETUKET, Ha KOWTO VM AHGOPMALIAR 33 MHAMBHRYANIHUR CTU.

3HAYEHUE HA MAPKUPOBKATA (MPUMEP):

ONE/AL
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EN 13634:2017

Levelabcd*

IPA'IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

ety

Category Il - N.B.: xxxx

Toro wa npouasopurenn
Wne/sepcns va nponykra

Mirorpaa: 3auumie obysk 3a kpaka 3a
woTounKACTHETH

Howep  roausa Ha esponedickus cranaapr
SALLVTHIA OBYBK 3A MOTOLMKNETMCTH"

*Husa Ka 3a1LMTa, nOCTATHATU NpU W3nUTEaNE
** Uanckeanns no xenanve (ako ca wanusu]

lapkposKa 3a CuoTBeTCTaMe € KnayauTe
wa PETJIAMEHT (EC] 2016/425

ExcTpemHm ycnosua kaTo wwm
BNAXHOCT, KaKTO A OCTAPABAHETO, MOTaT A2 BnoWaT
edekTuBHOCTTa.

KoMnaHuaTa OTXBbpAIA BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 33
Bpean/nocNeaCcTBIS, NPOU3TUHALLM OT HENPABUIHO
u3nonssae (Hanpumep: U3non3saHe 3a Apyru AeAHOCTH,
MoAudMKaLMs Ha NpofykTa 1 ap.).

OcvrypeTe cBOATa 6€30MaCHOCT, KaTo 33€/1HO CbC
cepTudmumpamTe obyskn 0'Neal n3nonasate v noaxoasLuM
NNC (s npeanazh cpencma] KOMTO OTFOBAPST Ha

noroto ,CE", 3a na npennazme cBOWTe TANO, FNaBa, 04u,
CTaBu, rpu6, rbpaN 1 pblle.

1=z0ne 1 shin region
2= zone 2 ankle region

'
D Area A

B |:| = Area B (more protective)

0BYBKU 3A BE30MACHOCT 3A MOTOLMKIIETU

*HWUBO HA BALLIUTA: B pamkuTe Ha ctanaapta EN
13634:2017 edektusHocT ot .Hueo 1" ce cunta 3a
MUHAMA/HOTO 33IbIXUTENHO HIBO Ha 3allWTa, 33 3 MOXe
obyBkaTa Aa ocurypsiBa afekBaTHa 3aWmTa npy 310nonyka,
Npeanaraiikin ONTUMANHO HUBO Ha KOMAOPT, NOAXOASLY 33
BCUUKK CTUNOBE KapaHe. B cryyawTe, KoraTo
MOTOLMKNETUCTUTE Ca Ha MHEHIe, Ye CTUNLT UM Ha KapaHe
VW CMOPTBT M M3Nara Ha 3aBYUWEH PUCK OT 310MONYKH, Ce
npepoctass .HuBo 2°, KoeTo npeanara noseue edeKTUBHOCT,
HO M3 BEPOSITHOCT TOBa AOMBIHUTENIHO HUBO Ha 3aWUTA A3
Hanpasm 0bysKaTa No-TexKa U HeyA06Ha, Taka Ye MoXe fa He
e 33 BCUUKN TMcTH

a: B1couWHa Ha ropHaTa vacT

b: H1BO Ha edeKTMBHOCT, NOCTUFHATO NPY M3NUTBAHETO 33
abpa3veHo U3HOCBaHe

c: HuBo Ha eheKTUBHOCT, NOCTUHATO NPU H3NUTBaHeTO 33
YCTORYMBOCT Ha cpsi3Bake npy yaap

d: H1Bo Ha ebeKTUBHOCT, NOCTUTHATO NPH M3NUTBAHETO 33
HanpeyHa 3ApaBuHa Ha UanaTa obysKa

** ONBbJIHUTENHN UBUCKBAHMSA:

06yBKHMTe, KOUTO OTrOBAPAT Ha
ca c

A

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI!

Zadny vjrobek vés nemiize zcela ochranit pred kazdym
typem nehody. Zadna ochrana zcela neochrani svého
uZivatele pred zranénim, ale je navrzena tak, aby zamezila
nasledkim narazi a Skodam.

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

Tento vjrobek neobsahuje z4dné zndmé alergeny a nemél by

svému uzivateli zpdsobovat podrazdéni nebo nepohodli,

LIKVIDACE

Boty znacky 0'Neal neobsahuji 3kodlivé latky a lze je po
skonZent jejich Zivotnosti nebo po pokozeni zlikvidovat s
b&znym komunalnim odpadem.

TILTANKT BRUG
0'Neal fodtaj er udviklet til at give en grad af mekanisk
beskyttelse til fod og ankel for motorcyklister.

GENERELT
0'Neals produkter er resultatet af mere end 40 ars fortsat
udvikling og erfaring med at kere p& motorcykler. Det, og et
ngje udvalg af kvalitetsmaterialer, gor, at 0°'Neal kan levere
komfortable, holdbare, hajtydende og sikre stavler til
motorcyklister.
Disse artikler er personlige varnemidler [PV'er], som
titherer kategori 2 i henhold til EUROPA-PARLAMENTETS 0G
RADETS FORORDNING (EU) 2016/425, og er som sadan
underlagt en “certificeringsproces for EU-typegodkendelse
af et europzisk bemyndiget organ.
Produkterne i denne brugervejledning har undergdet en
EF-certificering hos et europzeisk bemyndiget organ, som
har certificeret, at disse modeller lever op til kravene i den
harmoniserede tekniske standard EN 13634:2017
"BESKYTTENDE FODT@J TIL MOTORCYKLISTER"
Det bemyndigede organ, som har udfort EF-typeundersogel-
sen, er angivet pa produktmaerkatet eller alternativt pa den
infor med det organs,
identifikationsnummer.
En liste over bemyndigede organer, som har udfert
EF-typeundersagelsen, er specificeret til sidst i denne
brugervejledning. De szerlige farer, som disse produkter er
"EFE"-certificerede til at virke imod, er hard kontakt med
jordoverfladen, med motorcyklen, andre keretgjer, vejudstyr
og vejoverflader. Skader efter kontakt med vejoverfladen er
vaerre, hvis foden har vaeret fanget under motorcyklen, mens
den er gledet hen ad vejen.

MZARKATER Alle stovler er permanent markeret med et

SIKKERHEDSKOER TIL MOTORCYCLISTER

Vigtigt: den beskyttende funktions effektivitet er kun
garanteret, hvis stavlerne er ordentligt tilpasset: for
eksempel tjek den korrekte brug af lukkesystemet og
strammemekanismerne.

Ekstreme vejrforhold, sdsom temperaturer eller
Luftfugtighed, og aldring kan forvaerre ydeevnen.
Virksomheden fralzegger sig ethvert ansvar for
skader/konsekvenser af forkert brug [for eksempel: brug til
andre aktiviteter, modificeringer af produktet etc. ..).

Tag vare pa din sikkerhed ved, sammen med dine
certificerede O'Neal-stovler, at bruge passende personlige
vaernemidler (PV'er], der lever op til de europaeiske
sikkerhedsstandarder markeret med "EF"-logoet for at
beskytte din krop, dit hoved, dine gjne, dine led, din ryg, dit
bryst og dine haender.

BESKYTTENDE ZONER
1=z0ne 1 shin region
2= zone 2 ankle region
f
D Area A
R D = Area B (more protective

SIKKERHEDSKOER TIL MOTORCYCLISTER

*BESKYTTENDE NIVEAU: Inden for standarden EN
3 ) Y

A

MPOEIAOMOIHIH AZ®AAEIAL!

Kavéva npoiov dev priopet va oag npootaretoet ano

niBave TUno aruxiparos. Kavéva
oo Sev npooTaTeUEl MAipwG TouG XpAOTES and
TPaUMATIOHOUG, MG EivaL OXEBLOOHEVD Y1a Va PELVEL TIG
ENuT&0ELG ané T obyKpouon Kal TiG enakchouBe BAGBEG.
AuTé To Npoiidy Bev Nepiéxet aAAEPYLOYVOUG NapayovTEG Kat
Bev npokalel epeBLopoU i BUOGOPIA OTOUG XPAGTEG.

ANOPPIWH

01 pndreg O'NEAL Bev nepiéxouv entBAaBeic ousieg kat
pnopodv va @800V e T otkiaKa orav
UnepBolv Tn BLapKELa WG TOUG A UTOGTOOY ZNpIE.

-
ETTENAHTUD KASUTAMINE

0'Neali jalatsid on valja toGtatud mootorratturi j
kaitse astme

jalale ja pahkludle

ULDINE
0”Neali tooted on rohkem kui 40 aastat olnud
mootorrattassidust ja -véidusdidust tuleneva pideva
arendustéd ja kogemuste tulemus. See, koos korge
kvaliteediga materjalide hoolika valimisega, véimaldab
0’Nealil pakkuda séitjatele mugavaid, vastupidavaid, kérge
sooritusvoimega ja turvalisi saapaid
Need esemed on isikukaitsevahendid, mis kuuluvad vastavalt
MAARUSELE (EL) 2016/425 2. kategooriasse ja neile
kohaldatakse Euroopa teavitatud asutuse poolt ,ELi

tifikaadi ise protsess”.
Selles kasutusjuhendis olevad tooted on labinud EU
sertifitseerimise Uhe Euroopa teavitatud asutuse juures, mis
on need mudelid sertifitseerinud vastama tehilise
harmoniseeritud standardi EN 13634:2017 .MOOTORRATTU-
RITE KAITSEJALATSID nGuetele.
Teavitatud asutus, mis teostas EU tiiibilabivaatuse, on
maratletud toote mérgistusel vai informatiivse teatise lisal
teavitatud asutuse identifitseerimisnumbriga.
Nimekir teavitatud asutustest, mis on EU tiibihindamise
teostanud, on &ra toodid selle kasutusjuhendi (Gpus.
Konkreetsed ohud, mille vastu toimimiseks on neil toodetel
.CE" sertifikaat, on (66gi hoordkulumine kokkupuutel
maapinna, mootorratta, kokkupdrkes osalenud sdidukite,
maantee inventari vdi maantee pinnaga. Maantee pinnaga
kokkupuutel tekkinud vigastused on hullemad kui jalg jasb
libisemise ajal mootorratta alla kinni.
Tahtis! Kaitsefunktsiooni efektiivsus on tagatud vaid juhul, wi

MARGISTUS Iga saabas on pilsivalt mérgistatud vastava

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

MOOTORRATASTE OHUTUSKAUBAD

Kasutust
Esireomsed lmastikuolud, niteks temperatuur voi niskus javananemine, vivad toimimist
halvemaks muuta

A

TURVALLISUUSVAROITUS!

Mikan tuote ei voi suojata sinua jokaiselta mahdolliselta
onnettomuustyypilts. Mikaan suojain ei taysin suojaa
kéiyttajia loukkaantumiselta, vaan ne on tarkoitettu
pienentamaan iskua ja siita seuraavia vaurioita.

Tama tuote ei sisdlld tunnettuja allergeeneja, eikd sen pitaisi

aiheuttaa arsytysts tai epimukavuutta kayttjslle.

HAVITTAMINEN

0'Neal-saappaat eivat sisélla vahingollisia aineita, ja ne
voidaan havitta tavallisen kotitalousjatteen mukana niiden
kéyttsian lopussa tai kun ne ovat vahingoittuneet.

i
PREDVIDENA UPOTREBA

Obuca 0'Neal razvijena je radi pruzanja odredene razine

)

vastavad
Kaitsta teie keha, pead, sitmi ligeseid, selga, rnda j kis.

passende maerkat, der viser den individuelle stilinformation.

M/ERKATERNES BETYDNING (EKSEMPEL)

ONE/AL

XXX BOOT
ofo

EN 13634:2017

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

Fabrikantens logo

Produktnavn/version

Piktogram: Beskyttende fodtoj til
motorcyklister

Nummer og 4 for den europeiske standard
BESKYTTENDE FODTE TIL

MOTORCYKLISTER

“Beskyttende niveauer opndet ved test

**Valgfri kray [huis tilstede]
EF

13634:2017 er ‘Niveau 1" anset for at vaere det minimale,
pakraevede niveau, s fodtgjet yder brugbar beskyttelse
under ulykker og eroptlmalt komfortabelt i forhold til alle
typer korsel. Hvis motorcyklister foler, at deres korestil eller
sport udsztter dem for en aget ulykkesrisiko, findes ‘Niveau
2', som tilbyder gget ydeevne, men hgjst sandsynligt har
dette ekstra beskyttelsesniveau ulemper i forhold til vaegt og
komfort, sa det er maske ikke acceptabelt for alle ryttere.
a: @vre hojde

: P\ opndet i

i opnéet i

over for slid
over for skar

ved sammensmd

over for den
tvargaende stivhed affudtwet i sin helhed

** VALGFRI KRAV:

Fodtaj, der lever op til de valgfri krav, er markeret med en
yderligere relateret kode:

[PA: Stodbeskytelse for anklen

1"+ Mpegu ynotpesa
HACTORWIATa UHPOPMALMOHHE Benexka
Kateropua II"; Kateropus /INC

N.B.: XXXX": Homep 3 wnenTuuumpane 1a

U.S.-SZ10

EUR - SZ 43

.7 Material

23 OF compositon:
Syntheti Upper

<39 B O Sl Lner

Rubber Sole

lako e wanusen)

Paswepu 3a CALLL v Espona

Tnose MaTepnany, NPHCHCTBALIM B NPORYKTa,

KooBe:
IPA: 3awuTa npy yaap no resexa
IPS: 3awwTa npu yaap no nuwana
WR: 3awuTa cpeuly NnpoHuKBaHe Ha Boaa
FO: YCTORYMBOCT Ha NOAMETKaTa Ha ropvBa M Macna
: YCTOWYMBOCT Ha Mbp3ansHe No NoA ¢ HacTMAKa oT

KepaMU4HYM NN0YKM C HaTpues naypun cyndat (H/C)

RB: YCTOM4MBOCT Ha Nbp3ansHe Mo CTOMaHEH Nof ¢
TMLEpUH
SRC: YCTO/4MBOCT Ha Mbp3ansHe no NoA ¢ HacTMAKa oT

et

Category Il - N.B.: xxxx

0PA-PARLS
RADETS FORORDNING (EU) 2016/425
I': Laes denne informationsnote grundigtfor brug
Kategori I": P-kategori

B2 X00X"; Bemyndiget organs

U.S.-SZ10
EUR - SZ 43

Ihwis tistede)

Storrelser for USA og Eurapa

N Waterial
&3 O composiion:

Synthetic Upper
<39 WO e
<

Rubber Sole

P
internationale symboler relateret il
VRE

FORING
SAL

WR: Modeiand mod Vandgennemirangning

FO: Ydersalens modstand mod breendstofolie

SRA: Glidebestandighed p3 keramikgulv med SLS
(natriumlaurylsulfat)

SRB: Glidebestandighed pé stalguly med glycerol

SRC: Glidebestandighed pa keramikgulv med SLS og p&
stalgulv med glycerol

sildiga, mis nditab individuaalse stiili teavet.

MARGISTUSE TEAVE (NAIDE)

ONE/L

XXX BOOT

oto

EN 13634:2017

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

cem

Category Il - N.B.: xxxx

Tootja logo

Toote nimi / versioon

Piktogramm: mootorratturi kaitsejalats.

Euroopa standardi number ja aasta:
MOOTORRATTURITE KAITSEJALATSID"  ~

“Testimisel

£ logoga, et

KAITSETSOONID

1=z0ne 1 shin region
2= zone 2 ankle region

\
D Area A

D = Area B (more protective

MOOTORRATASTE OHUTUSKAUBAD

*KAITSETASE: Standardis EN 13634:2017 on 1. taseme
tulemuslikkus minimaalseks noutud tasemeks, nii et jalats
pakub kasulikku kaitset nnetuse korral ja pakub jalatsile
optimaalse mugavustaseme, mis sobib koikidele
soidutiitpidele. Kui soitja arvab, et tema saidustiil voi
Spordiala kujutab endast suurehenud onnetusse sattumise
ohtu, on olemas ohutase 2, mis pakub suurenenud
tulemuslikkust, kuid on toengoline, et selle kaits
lisatasemega kaasneb suurem kaal ja viiksem mugavus, mis
ei pruug; koikide sditjate jaoks sobiv olla.

a: Pealdise korgus

b: Kulumi

testimisel

tase
testimisel

c: Losgi sisseld
kulumiskindluse tase
d: Kogu

tase.

** Valikulised nouded [kui on olemas]

CE":Vastavusmirgistus MAARUSE (EL) 2016/425
sattele

** VALIKULISED NOUDED:
Jalatsid, mis vastavad valikulistele nuetele, on margistatud
taiendava seotud koodiga:

IPA: Lobgikaitse pahkluule

labi

Il kategooria': Iskukaitsevahendite kategooria
N.B.: XX Teavitatud asutuse

US.-SZ10

EUR -SZ 43

WAD: Fodtgjet lever op til kravene for
-afgivelse i indersalen.

B: Fodtajet lever op til kravene for ovre lag, der kan
gennemtranges af vanddamp.

bering og

.7 Material
23 O# compositon:

Synthetic Upper
<39 B O Shincicune
<0

Rubber Sole

{kui on olemas)

USA ja Euroopa suurus.

Tootes olevad materjalitiibid vastavalt
rahvusvahelistele simbolitele, mis on seotud

saarele

: Veekindlus
FO Valistalla kumseoll kaitse
: naatriumlaur

keraamilstel plaatidel

: Libsemiskindlus glitserooliga teraspdrandal
naatriumlaur

Reraamiae plaatidel ja gliitserooliga terasporandal

WAD: Jalats, mis vastab sisetalla/sisevoodri veeimavuse
desorptsiooni nduetele
B Jalats, mis vastab pealispinna nouetele veeauru

Eke zadite stopala i gleznja kod korisnika

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

ZASTITNE CIPELE ZA MOTOCIKLISTE

upotrebe sustava 22 zatvaranje | mehanizma za pritezanic

performanse

Iprimjerice,

OPCENITO

Proizvodi 0'Nealnastali su kao rezultat kontinuiranog razvoja
iliskustva u motociklizmu tijekom vide od 40 godina. Nase
iskustvo, zajedno s pazljivim odabirom materijala visoke
kvalitete, omogucuje tvrtki O"Neal da pruzi udobne, trajne i
sigurne ¢izme visokih performansi za motocikliste.

Ovi artikli su osobna zastitna oprema (PPE) koja pripada 2.
kategoriji prema UREDBI (EU) 2016/425 i kao takvi podvrgnuti
su “Postupku certifikacije o EU homologaciji tipa” od strane
europskog imenovanog tijela.

Proizvodi iz ovog korisnickog priruénika ranije su prosli
certifikaciju EZ-a u nekom od europskih imenovanih tijela
koje je potvrdilo da modeli zadovoljavaju zahtjeve tehnicki
uskladenog standarda EN 13634:2017 "ZASTITNA OBUCA ZA
MOTOCIKLISTE".

Imenovano tijelo EZ-a koje je provelo tipsko ispitivanje
navedeno je na oznaci proizvoda ili alternativno u prilogu s
informativnim napomenama, putem identifikacijskog broja
imenovanog tijela.

Popis imenovanih tijela EZ-a koja su provela tipsko ispitivanje
naveden je na kraju ovog korisnickog priruénika.

Osobite opasnosti za koje proizvodi imaju certifikat "CE” su
udarna abrazija na povrZini tla, na motociklu, pri sudaru s
vozilom, cestovnom opremom | povréinom ceste. Ozljede
zadobivene u doticaju s povrSinom ceste su ozbiljnije kada
stopalo zaglavi ispod motocikla tijekom klizeceg udara.
Vazno: uginkovitost zastitne funkcije zajaméena je samo ako
su &izme pravilno obuvene. Primjerice, provierite pravilnost

==

NAKA Svakaje izma trajno oznatena odgovarajucom
naljepnicom koja sadrZi informacije o pojedinom silu.

ZNACENJE OZNAKA (PRIMJER):

ONE/AL

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

Logoip proizvadata
Nazivlverzija proizvoda

Pikiogram: Zaitna obuca za motocikliste
Broj i godina europskog standarda
“ZASTITNA OBUCA ZA MOTOCIKLISTE

* Zaslitne razine postignute tjekom ispitvanja.

** Opcionalni zahtjevi ako postoje]

e

Category Il - N.B.: xxxx

U.S.-SZ10

EUR -SZ 43

Material

&3 Q% compositon:
P
Synthetic Upper
<39 WO S
<0 RubberSole

UREDBE (EU) 2016/425
1" Prife upotrebe paijio protitate ove
informatine napomene
Hategrss I PE ategr

5000 entikaciok e imenovanog tiela
o postoji

Americka| eurapska velicina
Vrste materiala proizvoda,suklad
medunarodnim simbolima i vezani su uz sledece:
GORNJSTE

PODSTAVA

POTPLATA

)
Neal

e ‘glaws. o, aglobore, lec k

ZASTITNE ZONE

1=zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region

'
D Area A

¥ [ =Area B (more protective]

ZASTITNE CIPELE ZA MOTOCIKLISTE

* RAZINA ZASTITE: U okviru standarda EN 13634:2017,
performanse razine 1" smatraju se minimalnom razinom
koja je potrebna da obuca pruzi korisnu zastitu u slucaju
nezgode, te nudi obucu s optimalnom razinom udobnosti
kako bi odgovarala svim vrstama voznje. Ako korisnici
smatraju da ih njihov stil voznje ili sporta izlaze povecanom
riziku od nezgoda, predvidena je ‘razina 2', koja nudi
povecane performanse. Medutim, vierojatno je da ova
dodatna razina zadtite ima povecani negativni utjecaj na
tezinu i udobnost koja ne bi bila prihvatljiva svim korisnicima.
a: Visina gornjista

b: Razina performansi postignuta u ispitivanju otpornosti na
abraziju

¢: Razina performansi postignuta u ispitivanju otpornosti na
udarne porezotine

d: Razina performansi postignuta u ispitivanju transverzalne
krutosti cijele obuce

** OPCIONALNI ZAHTJEVI:

Obuca uskladena s opcionalnim zahtjevima oznacena je

dodatnim pripadajucim kodom:

IPA: Udarna zatita za glezanj

IPS; Udarna zadtita za potkoljenicu

WR: Otpornost na prodiranje vode

FO: Otpornost potplate na gorivo i ulje

SRA: Otpornost na proklizavanje na Keramickom podu s

natrijevim tauril sufiatom (SL5)

SRB: Otpornost na proklizavanje na Eeliénom podu s

glicerinom

SRC: Dtpornast ne prokizavanje n3 keramickom podu =
SLS-om i na eliénom podu s glicerinom

WAD: Obuca kaja zadovaljava zantjeve za desorpciu upijanja

Date: 2021-Q3
MADE IN CHINA

Jahr und Monat der Herstellung

Ursprungsland des Produkts

-
LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie die Stiefel an einem trockenen und gut belifteten Ort
bei einer Temperatur, die nicht zu hoch oder zu niedrig ist. Stellen
Sie keine schweren Gegenstande auf das Produkt. Setzen Sie die
Stiefel wéhrend der Lagerung keinem direkten Sonnenlicht aus.
Verwenden Sie beim Transport die Originalverpackung und
~polsterung.

LEBENSDAUER

Die Lebensdauer des Produkts ist eng mit der Nutzung und
der daraus folgenden Alterung der Materialien verbunden.
Nach unseren Erfahrungen schatzen wir, dass die
durchschnittliche Lebensdauer bei korrekter Anwendung und
Pflege etwa 5 Jahre betrigt.

WARNUNG! Stellen Sie vor jeder Nutzung sicher, dass die
Teile korrekt zusammengesetzt wurden und keine sichtbaren
Schaden aufweisen, zum Beispiel Abrieb, Schnitte oder Risse
im Obermaterial oder an den Laufsohlen. Priifen Sie, ob alle
Nahte intakt und die Laufsohlen korrekt mit den
Obermaterialien verbunden sind und ob der
Verschlussmechanismus unbeschédigt ist.

Wird eine Nichtkonformitat festgestellt, muss das Produkt vor
der weiteren Nutzung von einem autorisierten O'NEAL
Handler tberprift werden.

Wir emp Teile durch
Original-Ersatzteile zu ersetzen, um die urspriingliche
Sicherheitsfunktion zu gewahrleisten.

|
WASCHEN UND PFLEGE

Reinigen Sie Ihre 0'Neal Stiefel mit milder Seite und einem
feuchten Tuch oder Schwamm. Lassen Sie die Stiefel an der

Luft trocknen, abseits von direkter Warme und
Sonneneinstrahlung.

Warnung! Nutzen Sie keine Kraftstoffe, Verdiinner oder
Lésungsmittel. Diese Substanzen kénnen lhre Stiefel
beschadigen und unbenutzbar machen. Wenn Sie Fragen

haben, wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Handler

oder europaischen Vertreter von 0'NEAL.

SICHERHEITSWARNUNG!
Kein Produkt kann Sie vor allen unvorhersehbaren
Unfallgefahren schiitzen. Kein Protektor kann den Trager

vollstandig vor Verletzungen schiltzen, sondern er ist darauf

ausgelegt, den Aufprall und daraus resultierende
Verletzungen zu lindern.

sohle entspricht
B: Schuhwerk, das den Anforderungen fiir Obermaterialien
zur Wasserdampfdurchlassigkeit entspricht.

SICHERHEITSSCHUHE FUR MOTORRADFAHRER

AKKREDITIERTES LABOR FUR ZERTIFIZIERUNGS-
VERFAHREN ZUR EU-TYPGENEHMIGUNG

IDENTIFIKA-  NAME DER ANSCHRIFT:
TIONSNUM-  BENANNTEN
MER DER STELLE:
BENANNTEN
STELLE:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

SICHERHEITSSCHUHE FUR MOTORRADFAHRER

KONFORMITATSERKLARUNG

Unter folgendem Link abrufbar: http://oneal.eu/docsdown-
load/

IRGENDWELCHE FRAGEN?

Bitte wenden Sie sich an Ihren lokalen O'NEAL Handler
oder:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

Dieses Produkt enthalt keine bekannten Allergene und sollte

beim Anwender keine Irritationen oder Beschwerden
verursachen.

ENTSORGUNG

Stiefel von 0'Neal enthalten keine schédlichen Substanzen

und konnen am Ende der Lebensdauer oder nach

im her! ' entsorgt

werden.

DESIGNATED USE

GENERAL

From more than 40 years 0'Neal products are the result of
continuous development and experiences from riding and
racing motorcycles. This, along with a careful selection of
high quality materials, allows O'Neal to deliver comfortable,
durable, high performances and safe boots to riders.

These items are Personal Protective Equipment (PPE]
belonging to the 2nd category according to REGULATION (EU)
2016/425 and as such have been subjected to an "EU-Type
Approval Certification process” by a European Notified Body.
The products in this User Manual have undergone an EC
Certification at one European Notified Body which has
certified that these models meet the requirements of the
technical standard EN 13634:2017 "PROTECTIVE FOOTWEAR
FOR MOTORCYCLE RIDERS” Type Approval completed by the
approved body SATRA Technology Centre Ltd (AB0321) -
Wyndham Way, Telford Way, Kettering

Northamptonshire, NN16 85D, UK.

The Notified Body, which has performed the EC Type
Examination is specified on the product marking, or
alternatively on the Information Note Attachment, by the
identification number of the Notified Body.

A list of notified bodies which have performed the EC Type
Examination is detailed at the end of this user manual.

The particular hazards against which these products are
“CE” certified to perform are impact abrasion with the
ground surface, with the motorcycle, conflicting vehicles,
road furniture and road surfaces. Road surface injuries are

PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS

worse when the foot is trapped under the motorcycle during
sliding impacts.

Important: the effectiveness of the protective function is
guaranteed only if the boots are properly fitted: e.g. check the
correct use of the closure system and tightening
mechanisms.

Extreme weather condition, such as temperature or humidity,
and aging can worsen the performance.

The company disclaims all responsibility for damages /
consequences coming from a wrong use [e.g.: use for other
activities, modification of the product, etc. ...

Ensure your safety by using, along with your certified 0'Neal
boots, appropriate PPE (Personal Protective Equipment)
conform to European Safety Standards marked with the "CE"
logo to protect your body, head, eyes, joints, back, chest and
hands

IMPACT PROTECTION ZONES

1= zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region

D =Area A

e ] =Area B imore protectivel

Année et mois de fabrication

Date: 2021-Q3
MADE IN CHINA

Origine du produit

STOCKAGE ET TRANSPORT

Rangez les bottes dans un endroit sec et bien ventilé dune -
température qui ne soit ni trop élevée ni trop faible. Ne placez pas
d'objets lourds sur le produit. Evitez l'exposition a la lumiére
directe du soleil. Utilisez la boite et le rembourrage d'origine lors
du transport.

DUREE DE VIE

La durée de vie du produit est strictement liée & son utilisation
et a la détérioration des matériaux qui en résulte. Ceci étant
dit, dans notre expérience, avec une utilisation et un entretien
appropriés, nous estimons une durée de vie moyenne
d'environ 5 ans.

Attention : Avant toute utilisation, assurez-vous que toutes les
piéces sont correctement assemblées et ne présentent aucun
dommage visible, tel que des traces d"abrasion, de coupure
ou de déchirure de 'empeigne ou des semelles. Confirmez
que toute la couture est intacte, que les semelles [externes)
sont correctement fixées a l'empeigne et qu'aucune
mécanisme de fermeture n'est endommagé.

En cas de non-conformité, le produit doit étre vérifié par un
revendeur agréé 0'NEAL avant toute utilisation ultérieure.
Nous recommandons de remplacer les piéces endommagées
uniquement par des piéces de rechange d'origine afin de
garantir les caractéristiques de sécurité d'origine.

LAVAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez vos bottes 0'Neal avec du savon doux et un chiffon
ou une éponge humide. Laissez les bottes sécher
naturellement & Uair & Uabri de la chaleur directe et des
rayons du soleil.

Attention : ne pas utiliser du carburant, du dituant ou du
solvant. De telles substances peuvent endommager vos
bottes et les rendre inutilisables. En cas de doute,
adressez-vous & un revendeur agréé O'NEAL ou & un agent
européen

AVERTISSEMENT DE SECURITE !

Aucun produit ne peut vous protéger de tous les types
d'accident imaginables. Aucun dispositif de protection ne
protégera complétement les utilisateurs des blessures, par
contre il minimisera limpact et les dommages qui en
résultent.

Le présent produit ne contient aucun allergéne connu et ne
devrait causer aucune irritation ni géne a U'utilisateur.

MISE AU REBUT

Les bottes 0'Neal ne contiennent pas de substances nocives

et peuvent étre éliminées avec les déchets ménagers
ordinaires 4 la fin de leur durée de vie ou en cas de
dommages.

USO DESIGNATO

Le calzature O'Neal sono state sviluppate in modo da fornire una
buona protezione meccanica ai piedi e alle caviglie dei
motociclisti.

GENERALITA

Da pit: di 40 anni i prodotti 0'Neal sono iL risultato di uno
sviluppo costante e delle esperienze acquisite dalla guida e
dalle competizioni motociclistiche. Tutto questo, assieme ad
un’attenta selezione di materiali di elevata qualita, consente
a 0'Neal di offrire stivali comodi, durevoli, sicuri e ad elevate
prestazioni ai motociclisti.

Questi articoli sono Dispositivi di Protezione Individuale (DP1)
appartenenti alla 2° categoria secondo il REGOLAMENTO
(UE) 2016/425 e come tali sono stati oggetto di un “Processo
di certificazione dell'approvazione UE del tipo” da parte di un
Organismo Notificato Europeo.

| prodotti di questo Manuale dell'Utente sono stati oggetto di
Certificazione CE presso un Organismo Notificato Europeo,
che ha attestato la conformita di questi modell ai requisiti
della norma tecnica armonizzata EN 13634:2017
“CALZATURE DI PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI"
L'Organismo Notificato, che ha eseguito UEsame CE del Tipo
& specificato sulla marcatura del prodotto, o diversamente
sulla Nota Informativa Allegata, dal numero di identificazione
dell'Organismo Notificato.

Un elenco degli organismi notificati che hanno eseguito
U'Esame CE del Tipo si trova alla fine di questo manuale
dell'utente.

I rischi particolari contro i quali le prestazioni di questi
prodotti sono certificate “CE” includono L'abrasione da
impatto con la superficie del suolo, con la motocicletta, altri
veicoli, arredi e superfici stradali. Le lesioni provocate

d'absorption d’eau de la semelle intérieure/chausson
B : chaussures conformes aux exigences des

Date: 2021-Q3

perméables a la vapeur d'eau

CHAUSSURES DE PROTECTION DES MOTOCYCLISTES

LABORATOIRE AGREE POUR LE PROCESSUS DE

CERTIFICATION DE TYPE UE
IDENTIFIANT NOM DE ADRESSE :
L'ORGANIS-  L'ORGA-
MENOTIFIE: NISME
NOTIFIE :
N.B.0075  CTC Parc Sc. T. Garn.

4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B.0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR] - |

N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A
S.carl Longarone (BL - |

CHAUSSURES DE PROTECTION DES MOTOCYCLISTES

DECLARATION DE CONFORMITE

Disponible via ce lien : http://oneal.eu/docsdownload/

DES QUESTIONS ?

Veuillez contacter votre revendeur O'NEAL ou :

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

CALZATURE DI PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI

dall'impatto con la superficie stradale sono peggiori quando
il piede resta intrappolato sotto la motocicletta in caso di
impatto con scivolamento.

Importante: U'efficacia della funzione protettiva & garantita
solo se gli stivali sono opportunamente dotati: ad esempio
controllare l'uso del sistema di chiusura e dei meccanismi
con cui si stringe la calzatura.

Condizioni meteorologiche estreme, come la temperatura o
U'umidita, assieme all'invecchiamento, possono peggiorare le
prestazioni

La societs declina qualsiasi responsabilita per danni /
conseguenze derivanti da un uso errato [es.: esercizio di altre
ativits, modifica del prodotto, ecc.

Garantite la vostra sicurezza usando, assieme ai vostri
certificati 0°Neal, i DPI appropriati (Dispositivi di Protezione
Individuale) secondo gli Standard di Sicurezza Europei,
contrassegnati con iL logo "CEper proteggere il corpo, la
testa, gli occhi, le articolazioni, la schiena, il petto e le mani.

ZONE DI PROTEZIONE

1=zona 1 regione della tibia
2= zona 2 regione dei

malleoli
!
D =Area A
¥ ] =Area 8 (maggior protezionel

MADE IN CHINA

Mpowsxon Ha nponykta

|
CBbXPAHEHME U TPAHCMOPTUPAHE

CuxpannsaliTe 0ysKuTe Ha CyXo U B06pe NPOBETPHBO MACTO;
NPU TeMNEpaTypa, KOATO He € TBBPAE BUCOKa WA TBbPAE HUCKA
He nocrassiite Texky npeaMeTy Bbpxy npoaykTa. He wanaraiire
Ha NPk CbHueBa cBeTAVHa. [pU TPaHCTOpTHpaKe
U3n0N3BAIiTE OPUTMHANHATA KYTUA W OMTLKOBLYHI MaTEpUANHL

MPOABIDKUTENHOCT HA U3NOJISBAHE
MpOABLAXMTENHOCTTa Ha M3NON3BAHE Ha NPOAYKTA € CTPOro
CBBP3aHa C HauMHa Ha M3NONI3BaHe U NOC/eABalIaTa
Aerpagauvs Ha Matepuanute. HawmaT onuT coun, Ye Npu
npasunHa ynotpe6a u cpenrata T
Ha M3N0n3BaHe e oKoNo 5 roAMHM.
Mpenynpexaenue: Mpeau ynoTpeba ce yepere, ve BCvuKM
4aCTV Ca NPaBUAHO CrOBEHH, HAMA BILMMI NOBPEaY N0

ute Kato WM CKBCBaHNA
Ha ropHaTa YacT Unw Ha noaMeTKWTe. YBepeTe ce, Ye BCUUKM
LeBoBe Ca 3APaBY, NOAMETKUTE Ca NPABUIHO CbeANHEHM KbM
rOpHATa YaCT M BCMUKY 33KONYaBALLM MEXaHM3MM Ca
w3npasHy.
KoraTo 6b1e 0TKPUTO HECLOTBETCTBME, NPOAYKTLT TpsbBa fa ce
NPOBEpM OT OTOPU3UPaH THProBCKU NpeacTasuTen Ha O'NEAL
npeAvt no-HaTaTsWHa ynoTpeda
MpenopbysamMe Bi Aa 3aMeHATE NOBPEAEHUTE YACTH CaMO C
OpUTVIHANHM Pe3ePBHM YacTH, 3a Aa rapaHTvpaTe
NbPBOHAYANHATE XapaKTEPUCTUKA 33 6e30NACHOCT.

|
MMEHE U TPIKA

Mouncrsaiite obyskuTe O'Neal ¢ Mek cany 1 BnaxHa kupna
wnm ruBa. Octasere oByBKUTe A3 Ce UICYWAT CaMu, Aaned oT
PAKa CbH4eBE CETINAG 1 TONTHKa

He ropusa, wnu
pastaopuTeny. Mogo6HU BeLYeCTBa MOTaT 43 NOBPEART
06yBKMTE 1 43 FU HANPaBSIT Hev3non3saemy. Mons, ako He
CTe CUTYPHM B HELLo, KOHCYATUPAIATE Ce ¢ THPFoBCKU
NpeAcTaBUTEn WAM esponeiickU MocpeaHHk Ha O'NEAL.

MPEAYNPEXXAEHUE 3A BE30MACHOCT!

HsaMa npoaykT, KoiiTo Aa MOXe Aa BU 3aliMTH OT BCekn
eBeHTyaneH Tun anononyka. Hama npotekTop, KoiTo Aa
Npeanasy HaNbAHO NONI3BATENS OT HapPaHABAHMA, HO BCUNKY
NpOTeKTOPY Ca HanpaBeH! Taka, Ye Aa HaMansT yaapa u
nocneasalumTe HapaHABaHNs.

HacTosIWmST NPOAYKT He ChbpXa HUKAKBY M3BECTHI
aneprenu 1 He 61 TpsIBBaNO A4a NpeM3BIKa ApasHeHe UNM
AnckoMdOpT Ha non3saTens.

U3XBBPJISHE
06ysKkwTe 0"Neal He CoALPXET BPEAHY BEWECTB W MOTAT Aa
Ce U3XBLPNAT 33EAHO C OBUKHOBEHHTE 6UTOBH OTNaABLY B

Kpas Ha Nepyofa M Ha M3N0N3BAHE WY KOFaTo UeNocTTa UM

ce Hapywy.

b

ZAMYSLENE POUZITI

Obuv znacky 0'Neal byla vyvinuta tak, aby poskytovala urity
stupef mechanické ochrany chodidla a kotniku fidiéd
motocykld.

OBECNA USTANOVEN({

Sougasné vyrobky znacky 0'Neal jsou vy

e cumaonH, cerpaa ¢ nnouku ¢ HIIC 1 BbPXy CTOMaHeH MO ¢ FMLepuH
o WAD: O6yBKkWTe 3a Kpaka, KOTO OTFOBAPSIT Ha HIUCKBAHWSTa
MOAMETKA 3a afcopbums/necopbuns Ha Bosa BLB BbTpewwHaTa
FoRnka v wecew Ha npowaaoAcTeD noguerka/crenkara

B: 0ByBKM 33 KpaKa, KOMTO OTFOBAPAT Ha rasa

Ar og maned for fremstilling

Date: 2021-Q3

FOpHa YacT, KOATO Aa NPONYCKa BOAHUTE U3NapeHns

0BYBKMW 3A BE30MACHOCT 3A MOTOLIUKIIETU

AKPEAUTUPAHA JTABOPATOPUSA 3A NMPOLIEC
3ANONYYABAHE HA TUMOBO OA0EPEHUE HAEC

naHA HAWMEHOBAHWE .
HOTU®WN-  HA HOTUOULIN- RAIAEE:
UWMPAHUS  PAHUA OPTAH:
OPTAH:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL - |

OBYBKW 3A BE30MACHOCT 3A MOTOLUMKIETU

BEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

MoxeTe fa 5l HaMepuTe Ha CeAHNA aapec:
http://oneal.eu/docsdownload/

WMATE JIn BbNPOCU?

Monsi, CBBPXETe Ce C MeCTHUA THPrOBCKM NPEAcTaBMTen Ha
O'NEAL wwt:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

BEZPECNOSTNi OBUV PRO MOTOCYKLISTIKY

Diile¥ité: Ginnost ochranné funkce je zarugena pouze tehdy,
jsou-li boty F4dné nasazeny: napf. zkontrolujte spravné
pouZivani systému prezek a utahovacich mechanism.
Extrémni povétrnostni podminky, jako je teplota nebo vihkost,
a starnuti materialu mohou zhorsit funkénost vyrobku.
Spoleénost O'Neal se ziika veskeré odpovédnosti za Skody /
nasledky vypljvajici z nespravného pouziti (napF. pouiti k

&yFicetiletého vivoje a zkusenosti ziskanych jizdou a
Zzévodénim na motocyklech. To spolu s peclivym vybérem
vysoce kvalitnich materiald umozfiuje spole¢nosti 0'Neal
dodévat jezdcim pohoding, odolné, vysoce spolehlivé a
bezpeéné boty.

Jedna se 0 osobni ochranné prostredky (OOP), které podle
NARIZENT EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EU)
2016/425 patfi do 2. kategorie a jako takové byly podrobeny
.procesu certifikace EU o prezkougeni typu” evropskym
ozndmenym subjektem

Vjrobky v této uzivatelské priruéce prosly certifikaci EU u
jednoho evropského oznameného subjektu, ktery potvrdil, ze
tyto modely spliiuji pozadavky technické harmonizované
normy EN 13634: 2017 ,0CHRANNA OBUV PRO RIDICE
MOTOCYKLU"

0zndmeny subjekt, ktery provedl ES prezkousen typu, je
uveden na oznaceni vyrobku nebo alternativné na pribalovém
letaku pomoci identifikacniho Eisla oznameného subjektu.
Seznam ozndmenych subjektd, ktefi provedli ES prezkouseni
typu, je podrobné uveden na konci této uzivatelské prirucky.
Mezi zvl&3tni nebezpeci, proti kterym maji tyto virobky
certifikaci .CE", patfi otér o povrch terénu, motocykl, kolize s
vozidly, pouliénim inventéfem a povrchy vozovky. Poranéni o
povrch vozovky je o to horéi, kdy? se noha béhem klouzani
motocyklu po jeho padu zachyti pod motocyklem.

jingm . Gpravy vyrobku apmﬂ

Zajistéte si Enost tim, Ze spolu s certifi obuvi
znacky O'Neal pouzijete odpovidajici 0O (osobni ochranné
prostFedky), jez vyhovuji evropskym bezpe&nostnim normam,
nesou oznaceni .CE", a které chrani vage télo, hlavu, oti,
klouby, zada, hrudnik a ruce.

OCHRANNE ZONY
1 = zone 1 shin region
2 = zone 2 ankle region
'
D Area A
B |:| = Area B (more protective)

MADE IN CHINA

Produktets oprindelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Opbevar stovlerne et tort og velventileret sted ved en temperatur,
der hverken er for hgj eller lav. Placer ikke tunge ting p dette
produkt. Udszet ikke for direkte sollys. Brug den originale boks og
polstring under transport.

LEVETID

Produktets levetid afhanger i hoj grad af dets brug og den
deraf folgende nedbrydning af materialerne. Af vores erfaring
vilvi dog vurdere en gennemsnitlig levetid pa omkring 5 &r ved
Korrekt brug og vedligeholdelse.

ADVARSEL Inden brug skal du serge for, at alle dele er
Korrekt samlet uden synlig skade sasom fra slid, skeering
eller rivning af den pverste del eller yderslerne. At alle
syningerne er intakte, at ydersilerne er korrekt faestnet til
den overste del, og at alle lukkemekanismerne er
ubeskadigede.

Hvis du finder en uoverensstemmelse ved produktet, skal det
verificeres af en autoriseret 0'NEAL-forhandler inden videre
brug.

Vi anbefaler at udskifte beskadigede dele med originale
reservedele for at sikre de oprindelige sikkerhedsfunktioner.

RENG@RING 0G PLEJE

Rens dine O'Neil-stovler med en mild sbe og en fugtig klud

eller svamp. Lad stovlerne lufttorre naturligt, veek fra

direkte varme og sollys.

Advarsel: du m3 ikke anvende braendstof, fortyndere eller
. Sadanne kan skade dine

stover og gore dem ubrugelige. Tjek med en autoriseret

O'NEAL-forhandler eller europzeisk agent, hvis du er i tvivl.

SIKKERHEDSADVARSEL!

Intet produkt kan beskytte dig mod alle tnkelige typer
ulykker. Ingen beskyttelsesenhed kan beskytte brugeren
fuldstandigt fra skade, men den er designet til at mindske
indvirkningen og den falgende skade.

Dette produkt indeholder ingen kendte allergener og bor
ikke forrsage irritation eller ubehag for brugeren.

BORTSKAFFELSE

0'Neal-stovl ingen skadelige og
kan bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, nar produktet har naet enden af sin
levetid, eller hvis det er blevet beskadiget.

MPOOPIZMENH XPHIH

Ta unodiata O'Neal éxouv oxediaorei yia v napoxh
uyKEKpUEVOU BaBHOU HIXGVIKAG POOTACIA OTo NO3L Kat Tov
G0TPAYEAO TV HOTOOLKAETIOTGV.

TENIKA

Ia neptoodtepa ané 40 xpovia, Ta npaivra O'Neal
€€eAiooovIaL e BAoN TIG MPaYHATIKEG epnEtpies 0dhynang
HOTOGIKAETAG OTOV SpOHO KAl GTOUG YQVEG. ZE GUVBUAOHO e
TV pooEKTIkA nthoyh UKV upnAfG notéTntag, n O'Neal
MPOOEPEL AVETEG, AVBEKTUKEG, UPNARG ANG30ONG Kat
Q0PAAELOG HNBTE OTOUG POTOOWKAETIOTEG,

Auté T npoiévia anoteXolv Méoa Aropuknc Mpoorasiac (MAT)
KaL TAEWOHOUVTaL 0T 2n KATNYOPLa GUHGWVE IE TOV
KANONIEMO (EE) 2016/425, kat wg TéTola, unékewrat o
«Aadikacia naTonoinang éykpiong Tonou EE» ano
Eupwnaiko Kowonounpiévo Opyaviops.

Ta npoiéva o€ auTo To EyXetpidio Xpnorn unoBAABNKaY yia
Miotoninan EK o Eupurnaik Kotvanatnyivo Opyowiopd. o
onoiog r inoE 61 MAnPOUY TG T WV
evappOVIopEv@Y Texvik@v npotinwyv EN 13634 2017
«MNPOZTATEYTIKA YNOAHMATA A MOTOZIKAETIZTEZ».

0 Kowonoinpévog Opyaviapoc, nou exTéheo tov EAeyxo Tonou
EK, avaypa@eTat o7n Gnpavan Tou Mpoioviog f oTo SUvnppEve
onpiEiwHa NANPOROPLGY HE Tov apiBls TauTanainang Tou
Kowonounpévou Opyaviojiop.

E10 TéA0G QUTOU Tou EYXELpLBloU Xpiiong avaypdpovial oe AloTa
oL KoworownpévoL opyavioiioi nou exTéAeoav EAeyxo Tonou EK.
0L GUYKEKPUIEVOL KivBUYOL YLa TouG omoioug Eivat
nioTonownpéva pe «EK» autd Ta npoiévra etva n TpiB
NPATKPOUGNG E TV ENMGAVEL TOU E36(OUS, HE T
HOTOOIKAETa, HE EHMAEKOHEVa OXipiaTa, e £EoMAOHOUG
050M0LiaC KaL 0BIKEC ENLPAVELES. Ot TPAUPATIOHOL ANG TRV osu

SIKKERHEDSKOER TIL MOTORCYCLISTER

AKKREDITERET LABORATORIE TIL EU-TYPEGOD-
KENDELSESCERTIFICERINGSPROCES

BEMYNDI- BEMYNDI- ADRESSE:
GET GET
ORGANS ORGANS
ID: NAVN:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498  Ricotests.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1.Villanova 7/A

S.carl. Longarone (BL) - |

SIKKERHEDSKOER TIL MOTORCYCLISTER

OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Date: 2021-Q3
MADE IN CHINA

Tootmise aasta ja kuu

Toote péritolu

-
HOIUSTAMINE JA TRANSPORT

Holustage saapaid kuivas, hasti ventileeritud kohas,
temperatuuril, mis ei ole liiga kérge ega liiga madal. Arge asetage
tootele raskeid asju. Arge jatke otsese piikesevalguse Kitte.
Kasutage transportimisel originaalkarpi ja polsterdust.

ELUIGA
Toote eluiga on rangelt seotud selle kasutamise ja sellest
tuleneva materjalide kulumisega. Oma kogemuse pohjal
hindame dige kasutamise ja hoolduse korral keskmiseks
elueaks umbes 5 aastat,
HOIATUS Enne kasutamist veenduge, et kéik osad on digesti
kokku pandud, puuduvad nihtavad kahjustused, naiteks
kulumine, loiked vai rebendid pealisel voi valistallal. Kok
omblused on terved, valistallad on Gigesti pealise kiilge
liimitud ja kéik on
Mittevastavuse leidmise korral peab volitatud 0° NEAL
edasimiiija seda enne edasist kasutamist kontrollima.
osade or et
tagada esialgsed ohutusomadused.

—
PESEMINE JA HOOLDUS

Ti pé dette link: http:, ey,

HAR DU SPBRGSMAL?
Kontakt venligst din lokale O'NEAL-forhandler:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

YMNOAHMATA AZ®AAEIAZ I'A MOTOZYKAETEZ

engoveio o anam

npookpooeis

ge oma 0 Neali saapaid pehmetoimelise seebi ja
niiske Lapi voi kisnaga. Laske saabastel kuivada dhu kies,
eemal otsesest kuumusest ja paikesevalgusest.
Hoiatus: &rge kasutage kitust, vedeldeid ega lahusteid.
Sellised ained vaivad teie saapaid kahjustada ja muuta nad
kasutuskdlbmatuteks. Kahtluse korral kiisige volitatud
0’NEALi edasimiiijalt.

OHUTUSHOIATUS!

Ukski toode ei saa teid kaitsta iga mdeldavat liiki nnetuse
eest. Ukski kaitsevahend ei kaitse kasutajat taielikult
vigastuse eest, kuid on disainitud méju ja sellest tulenevat
kahjustus vihendama.

See toode ei sisalda tuntud allergeene ja ei tohiks kasutajale

tekitada arritust ega ebamugavust.

KORVALDAMINE

0'Neali saapad ei sisalda kahjulikke aineid ja need véib
nende eluea lpus vdi kahjustumise korral dra visata koos
tavalise majapidamisprigiga.

+

KAYTTOTARKOITUS

e
00T 1.x. EAEYETE W 0B XpAON 10U OUOTAUOTOE KAELILBTOG KDL T JTHOWON OUORYERG

-alkineet on kehitetty tarjoamaan

labistamise suhte:

MOOTORRATASTE OHUTUSKAUBAD

ELi TOUBIKINNITUSE SERTIFITSEERIMISPROT-
SESSI AKREDITEERITUD LABORATOORIUM

TEAVITA-  TEAVITA- AADRESS:
TUD TUD
ASUTUSE ~ ASUTUSE
D: NIMI:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498 Ricotests.rl. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

MOOTORRATASTE OHUTUSKAUBAD

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Ka sellel lingil: http: ey
KUSIMUsI?

Palun vétke iihendust kohaliku O° NEALI edasimiiiijaga voi:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

MOOTTORIPYORAISTEN TURVALLISUUSKULUT

saappaat on puettu oikein: esim. tarkista kiinnitysjarjestelnsn

ja kiristysmekanismicn okea keytt.

suojaa

pooia, ke
pecouy inv anéoon.

InxTphom v G Spamnpumr pananinon o oo
e ONEAL

Aok Mpaoraslac), nou oupOPGIOVID i 1o Eupinaikd Mporuna Aagaleias ka enionyalvoval

1o A0Y6Tong «EK, Y 3 NgGaTaTECOET 1 005, 10 EQON, 10 0. OpBPRBEL, T MR, 10

GiBoc 10 60 606

ZONEE NPOITAZIAT
1=z0ne 1 shin region
2= zone 2 ankle region
f
D Area A
B |:| = Area B (more protective

moottor jaloille ja nilkoille.

0'Neal-tuotteet ovat jatkuvan kehityksen ja moottoripybrills
ajo- ja kilpailukokemuksen tulos yli 40 vuoden ajalta. Taman
sekd kor materiaalien valinnan
ansiosta 0'Neal voi toimittaa mukavia, kestvia, erittéin
suorituskykyisid ja turvallisia jalkineita ajajille.

Nama tuotteet ovat henkilkohtaisia suojaimia (PPE), jotka
kuuluvat 2. luokkaan ASETUKSEN (EU) 2016/425 mukaan ja
sellaisina niité koskee eurooppalaisen tarkastuslaitoksen
suorittama "EU:n tyyppihyvaksyntésertifiointiprosessi”.
Taman kayttsoppaan tuotteet ovat lapikayneet
EY-sertificinnin yhdessa eurooppalaisessa

tar joka on var , ettd nama mallit
vastaavat teknisen harmonisoidun standardin EN 13634:2017
“MOOTTORIPYORAILIJGIDEN SUOJAJALKINEET”
vaatimuksia.

Tarkastuslaitos, joka on suorittanut EY-tyyppitarkastuksen,
on madritetty moneen merkinngissa tai vaihtoehtoisesti

olla
Luettelo (arkas(ustanoks\sla otka cval suorittaneet

PP on tarmén lopussa,
Vaarat, joita vastaan nama tuotteet on "CE"-sertifioitu, ovat
iskuhankaus maanpinnan, mocncrlpyuran vastapuolen

nssa.

Tienpinnan aiheuttamat varmat ovat pahempia, kun jalka j&a
moottoripydran alle jumiin liukumisen aiheuttaman
puristuksen aikana.
Tarkead: Suojatoiminnon tehokkuus taataan vain, jos

uten timpdtia tai kosteus seki kaantyminen voivat huonantaa

suorituskyiys

seurauksists,

Kaytosts losim. " tuotteen )

Kayttsr
&

merkity "CE"

SUOJA-ALUEET

1= zone 1 shin region
= zone 2 ankle region

\
D Area A

D = Area B (more protective]

Date: 2021-Q3
MADE IN CHINA

Godina i mjesec proizvdnje

Porijeklo proizvoda

——
$KLADISTENJE | TRANSPORT

Cizme spremite na suho i dobro prozraceno mjesto pri B
temperaturi koja nije niti previsoka niti preniska. Nemojte na
proizvod postavljati teske predmete. Nemojte izlagati izravnim
Sunéevim zrakama. Tijekom transporta upotrijebite originalnu
kutiju i zastitnu oblogu

VIJEK TRAJNOSTI

Vijek trajnosti proizvoda strogo je vezan uz njegovu upotrebu i
posljediénoj degradaciji materijala. Medutim prema nasem
iskustvu, uz pravilnu upotrebu i odrzavanje procjenjujemo
prosjeéni vijek trajanja na priblizno 5 godina.
UPOZORENJE: Prije svake upotrebe provjerite jesu li svi
dijelovi pravilno skloplieni, bez vidljivih otecenja kao 5to su
abrazija, porezotine i pokidani dijelovi gornjista ili potplate.
Provjerite jesu li svi Savovi neosteceni, potplata pravilno
vezana uz gornjiste te jesu li svi mehanizmi za zatvaranje
neosteceni.

Kada se pronade neuskladenost, proizvod prije daljnje
upotrebe mora provjeriti ovlasteni trgovac tvrtke O'NEAL.
Preporuéujemo da ostecene dijelove zamijenite iskljuivo
originalnim zamjenskim dijelovima radi osiguravanja
originalnih sigurnosnih znacajki.

&
PRANJE | NJEGA

Vage éizme O'Neal oistite blagim sapunom i viaznom krpom

ili spuzvom. Pustite da se &izme prirodno osuge podalje od
izravne topline i suncevog svjetla.

Upozorenje: nemojte koristiti goriva, razrjedivaZe ili otapala.
Takve tvari mogu ostetiti vage ¢izme i uéiniti ih
neupotrebljivima. U slu¢aju nedoumica obratite se
ovladtenom prodavacu tvrtke 0'NEAL ili zastupniku za
Europu.

SIGURNOSNO UPOZORENJE!

Nikakav proizvod ne moze vas zatititi od bilo koje vrste
nezgode. Nikakva zastita nece u potpunosti zatiti korisnika
od ozljede, ali je dizajnirana da smanji njezin utjecaj i
posljedi¢na odtecenja.

Ovaj proizvod ne sadrzi nikakve poznate alergene i ne bi
trebao korisniku uzrokovati nikakve iritacije ili neudobnost.

ODLAGANJE U OTPAD

0'Neal &izme ne sadrze Stetne tvari i mogu se odlagati s

uobiajenim kucanskim otpadom po zavrsetku vijeka trajanja

ili kada se otete.

vode na unutarnjem potplatu / unutarnjoj podstavi
B: Obuca koja zadovoljava zahtjeve za propusnost ode na
gornjistu

ZASTITNE CIPELE ZA MOTOCIKLISTE

OPUNOMOCENI LABORATORIJ ZA POSTUPAK
CERTIFIKACIJE 0 EU HOMOLOGACIJI TIPA

D NAZV ADRESA:
IMENO-  IMENOVANOG
VANOG  TUELA:
TUELA:
N.B.0075  CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498  Ricotests.rl Via Tione 9

Pastrengo (VR) - |

N.B. 2008 Z.1. Villanova 7/A

Longarone (BL) - |

DolomitiCert
S.carl

ZASTITNE CIPELE ZA MOTOCIKLISTE

IZJAVA 0 SUKLADNOSTI

Dostupno na poveznici: http://oneal.eu/docsdownload/

IMATE LI PITANJA?

Obratite se vaSem mjesnom dobavljacu tvrtke O'NEAL ili:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

JELOLESEK Minden csizma tartds, egyedi

stilusinforméciokat tartalmazé cimkével van ellatva.

A JELZES JELENTESE (PELDA):

ONE/LL

XXX BOOT

Agyirts logsja

Atermék nevefverzidja

Szimbolum: Védalabbeli

BIZTONSAGI CIPOK MOTORCIKLUSOKHOZ

*VEDELMI SZINT: Az EN 13634:2017 szabvany szerint az 1.
szint(i védelem jelenti a kotelez6 minimalis szintet ahhoz,
hogy a labbeli hasznos védelmet biztositson balesetnél,
valamint optimalis komfortot adjon minden tipusd
motorkerékparozashoz. Amennyiben a motorkerékpéros Ggy
véli, hogy a vezetési stilusa vagy a sport fokozottabb
veszélyeknek teszi ki, rendelkezésére all 2. szintd
megnovelt teljesitmény( labbeli is, azonban valdszin, hogy
ez a fokozott szint befolyasolja a stilyt és a kényelmet, ezért
esetleg nem minden motorkerékpéros szamara elfogadhats.
a: A felsgrész magassaga

O%O

részise A &nyszi
c: Az iitéses vagasallosagi teszten elért teljesitményszint
d: Ateljes labbeli keresztirany( szilardsagteszten elért

EN 13634:2017

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRASRB | ** 0pcionilis kovetelmények [amennyiben
SRC WAD B vannak)

CCm el -

Category II - N.B.: xxxx
US.-SzZ10
EUR - SZ 43
5, Material
& O omposion e i
5 O et | e

Synthetic Liner

elfigyelmesen ezt a terméktajékoztatot

I kategéria': PPE kategéria
-N.B.:XXKX": A bejegyzett szervezet azonositd

USA és europai méret

Atermékben megtalalhaté anyagtipusok a
Kovetkezs részekre vonatkozo nemzetkizi

<3O Rubbersote sl
Date: 2021-Q3 A gpértis éve s hénapia
MADE IN CHINA Atermék szarmazasi helye
—
—

TAROLAS ES SZALLITAS

A csizmat szaraz, jol szell6ztetelt helyen tarolja, amelybena -
hémérséklet se nem til magas, se nem til alacsony. Ne
helyezzen nehéz targyakat a termékre. Ne tegye ki kbzvetlen
napfénynek. Szallitasnal haszndlja az eredeti dobozt és
Kitdlt8anyagot.

ELETTARTAM

Atermék élettartama szorosan kapcsolodik a hasznalatahoz
és az anyagok ebbGl adodo elhasznalédasahoz.
Tapasztalataink szerint helyes hasznalat és karbantartas
esetén az atlagos élettartam 5 év.

Figyelmeztetés! Hasznalat elétt bizonyosodjon meg arrél,
hogy az 6sszes rész megfelelgen van dsszeszerelve, a
felsérészen és a talpon nincs lathaté sériilés, példaul kopas,
vagas vagy szakadas. Minden varras ép, a killsé talp
megfelelden van rgzitve a felséhoz, és minden
zéroémechanizmus sértetlen.

Ha barmilyen hibat észlel, a terméket a hasznalat el6tt
ellendriztetni kell egy hivatalos 0'NEAL-forgalmazéval.
Ajanljuk, hogy az eredeti biztonsagi jellemz6k megdrzése
érdekében a sérillt alkatrészeket csak eredeti alkatrészekkel
helyettesitse.

TISZTITAS ES APOLAS

Az 0'Neal csizmét enyhe szappanos, nedves ruhaval vagy
szivaccsal tisztitsa. Hagyja a csizmat levegd
melegforrasoktél és napfénytél tavol, magatél megszéradni.
F és: ne atjon i higitészereket
vagy oldészereket. Ezek az anyagok kart tehetnek a
csizmaban, akar hasznalhatatlanna is tehetik. Ha
barminemd kétely lenne, kérdezzen meg egy hivatalos
0'NEAL-kereskeddt vagy eurépai értékesitdt.

A

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES!

Egyetlen termék sem Gvhatja meg minden tipusd balesettsl.
Semmilyen védéfelszerelés sem fogja teljesen megvédeni a
felhasznalékat a sériiléstdl, de arra lett kifejlesztve, hogy
csokkentse a behatst és az ebbél adéds sérilést.

E2 a termék nem tartalmaz allergéneket, és semmilyen
irritaciét vagy kellemetlen érzést sem kellene okoznia a
felhasznalénak.

ARTALMATLANITAS

Az 0'Neal csizmak nem tartalmaznak drtalmas anyagokat,
és az élettartamuk végén vagy megrongalodés esetén a
haztartasi szeméttel artalmatlanithatok.

|
PASKIRTIS

megfelelsségijlélés. ."; Hasznalat eldtt olvassa

VEDOLABBELI MOTORKEREKPAROSOK RESZERE

*Avizsgilat soran meghatérozott védelmi szintek

**OPCIONALIS KOVETELMENYEK:
Az opcionali é § abbel tovabbi

kédokkal van megjeldlve
IPA: A boka iitéssel szembeni védelme
IPS: A [abszar itéssel szembeni védelme
WR: V\zheha(olassal szembeni ellenallas
 alp Uzemanyaggal szemben ellendllésa
SRA: Csuszassal szembeni ellenallas
Instrium-lauril-szulfat] szennyezett keramia |aro apon
Csusza | szembeni ellenallas glicerines ace
SRE: Ctsrazedl hemben cllonslias LS00 szennyezett
kerémia jardlapon, illetve glicerines acélpadién

WAD: A abbelitalpbetéte/bélése megfelel 3 vizzel szembeni
adszorpcios-deszorpcios kovetelményel

B: A labbeli felsérésze megfelel a vorrtioes
Vizpara-ateresztési kovetelményeknek

BIZTONSAGI CIPGK MOTORCIKLUSOKHOZ

AKKREDITALT LABORATORIUM AZ EU-TIPUSVIZS-
GALATI TANUSITASI FOLYAMATOK ELVEGZESERE
JELENTETT CiM:
SZERVEZET SZERVEZET
AZONOS-  NEVE:

{TOJA:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

Longarone (BL) - |

BIZTONSAGI CIPOK MOTORCIKLUSOKHOZ

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Elérhetd a kovetkez6 hivatkozason: http://oneal.eu/docs-
download/

KERDESE VAN?
Kérjiik, forduljon a helyi 0'NEAL-forgalmazéhoz vagy:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

MOTOCIKLU SAUGOS PRIEMONES

woatve Ly, patikrinkte, ar
Uitrauima sitema - niriimo mechami
vz,

.0'Neal” avalyné sukurta utikrinti tam tikram
pédos ir kulkénies mechaniniam apsaugos lygiui.

BENDROJI INFORMACIJA

0'Neal” gaminiai yra vazinéti ir lenktyniauti skirty motocikly
nuolatinio tobulinimo ir daugiau kaip 40 mety patirties
rezultatas. Tai ir atidziai atrinktos aukciausios kokybés
medziagos leidzia .0'Neal” gaminti patogius, tvirtus, aukstos
kokybes ir saugius batus motociklininkams.
Sie gaminiai yra asmeninés apsaugos priemonés (AAP),
priklausanéios Il kategorijai pagal REGLAMENTA (ES)
2016/425, tad jiems notifikuotoji Europos jstaiga turi atlikti ES
tipo patvirtinimo sertifikavimo procesa.

Gaminiai, apradyti iame naudotojo vadove, buvo sertifikuoti
EB vienoje notifikuotoje jstaigoje, todél Sie modeliai atitinka
techninio darniojo standarto EN 13634:2017 APSAUGINE
AVALYNE MOTOCIKLININKAMS reikalavimus.

Notifikuotoj jstaiga, kuri atliko EB tipo patikrinima, yra
nurodyta gaminio zenklinime arba, kitu atveju, informacinio
pranegimo priede, nurodant notifikuotosios istaigos
identifikacijos numerj.

1samus notifikuotyjy istaigy, kurios atlieka EB tipo
patikrinimus, sarasas yra pateikiamas Sio naudotojo vadovo
pabaigoje.

Konkretls pavojai, dél kuriy Sie gaminiai turi bti patvirtinti
CE zenklu, yra ie: smaginé trintis su Zemes pavirsiumi, su
motociklu, kitomis transporto priemonémis, kelio jrenginiais
ir kelio pavirsiumi. SuZalojimai, atsirade dél trinties su kelio
paviriumi, yra sunkesni, jei péda jstringa po slystanciu
motociklu.

Svarbu: apsauginés funkcijos veiksmingumas uztikrinamas

| MOTOCIKLU SAUGOS

ZENKLINIMAS Kiekvienas batas pazymetas atitinkama
ilgalaike etkete, kurioje pateikiama informacijos apie konkrety bata.

ZENKLINIMO REIKSME (PAVYZDYS):

ONE/LL

XXX BOOT
O%O

EN 13634:2017

Gamintojo logotipas

Gaminio pavadinimas / versija

Europos standarto numeris ir metai
APSAUGINE MOTOCIKLININKY AVALYNE

 Apsaugos g, pasiekti per bandyma
Levelabcd* g ol pasiklper bandym

IPAIPS WR FO SRA SRB |+ Papitcomi reikatadmai eiyral
C WAD B . .

REGLAMENTO

Piktograma: apsaugine motociklininky avalyne

gaminipalybes
Bendro pasekeiv, naudojant
kamai |

tl

D
Siekéam apsaugot savo kin, galva, aks. Sanarius, NUgara, Kting ir ankas, krtu su sertfikuotais

ONeal
Saugos standartus i paiymetas logotipu CE.

APSAUGINES ZONOS

1=zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region

f
D Area A

¥ [ =Area B more protective]

PRIEMONES

*APSAUGOS LYGIS: Pagal EN 13634:2017 standarts, 1 lygio
ypatybes laikomos

kai avalyné naudingai apsaugo jvykus nELalmmga

atsitikimui bei suteikia optimaly komforto lygj, atitinkantj
vaziavimo tipa. Tais atvejais, kai motociklininkai mano, kad ju
Vasiavime stills arba sportas kelia jiems didesne rizika,
galima rinktis 2 lygio apsauga, tokie gaminiai pasizymi
geresnémis ypatybemis, Iac\au tiketina, kad del tokio
papildomo apsaugos lygio gali padideti baty svoris bei
sumazeti komfortas, todél tai gali buti priimtina ne visiems
motociklininkams.

a) Bato isvirsio aukitis

b] Nasumo lygis, pasiektas per pasiprieginimo trinciai
bandyma

¢) Nagumo lygis, pasiektas per smaginio jpjovimo bandyma
d] Nagumo lygis, pasiektas visos avalynes skersinio
standumo bandymo metu

** PAPILDOMI REIKALAVIMAI:
Avalyne, atitinkanti papildomus reikalavimus, yra pazyméta
susijusiu kodu:

(ES) 2016/425 nuostatas
cem

IPA: apsauga nuo smagio kulkéniai
IPS: apsauga nuo smagio blauzdai

WR: nepralaidumas vandeniui

FO: neprala\dumas degalams per iZorinj pada

1: pred naudodami atddia perskaitykte §
informacin pranesima
Category Il - N.B.: xxxx

U.S.-SZ10

lkategorija”: AP kategoria
NB 000K
EUR - SZ 43

& Q% Composiion

s g O Smhecier | SRS
BO e | eawsay

leiyral

Amerikietigkas ir europietiskas dydis
‘Gaminyje esantiy medsiagy tipai pagal
tarptautinius simbolius, susie su

<O RubberSole PADU
Date: 2021-Q3 Pagaminimo metai ir ménuo
MADE IN CHINA Gaminio kilme

L
LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Batus laikykite sausoje ir gerai vedinamoje vietoje, kur
temperatdra nei per aukta, nei per zema. Ant gaminio nedékite.
sunkiy daiktu. Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Gabendami naudokite originalia pakuote ir kamgala.

NAUDOJIMO LAIKAS
Gaminio naudojimo laikas yra itin susijes su jo naudojimu ir
pasekmine medziagy degradacija. Tadiau i3 patirties matome,
kad, tinkamai naudojant ir priziarint gaminj, vidutinis
naudojimo laikas yra § metai.

pried gamini j kad visos jo
dalys yra tinkamai surinktos, néra pastebimo pazeidimo,
pavyzd?iui, bato igviréio arba iorinio pado nutrynimu, jpjovimy
arba nuplysimy. Kad sidlés yra nepazeistos, iSoriniai padai yra
sukibe su bato iéviriu, o visi uzsegimo mechanizmai yra
nepaZeisti.
Jei i pries
patikrinti jgaliotasis .0'Neal” platintojas.
Rekomenduojame pakeisti pazeistas dalis tik originaliomis
atsarginémis dalimis, kad bity isaugotos originalios
saugumo funkeijos.

2 gaminj turi

|
PLOVIMAS IR PRIEZIORA

.0'Neal” batus valykite dvelniu muilu ir drégna luoste arba
kempine. Palaukite, kol batai isdzius nataraliai, saugokite
nuo tiesioginio Silumos Zaltinio ir tiesioginiy saulés
spinduliy,

Ispéjimas: nenaudokite degaly, skiedikliy arba tirpikliy. Sios
medziagos gali pazeisti batus, jie gali tapti nenaudojami. Jei
kyla abejoniu, pasikonsultuokite su jgaliotuoju .0’'Neal’
platintoju arba atstovu Europoje.

SAUGUMO |SPEJIMAS!

Né vienas gaminys negali jisu apsaugoti nuo visy jmanomuy
nelaimingy atsitikimy. Né vienas saugiklis visiskai
neapsaugos naudotojy nuo suzalojimo, taciau gaminys
sukurtas taip, kad sumazinty jo poveikjir 7ala

Siame gaminyje néra zinomy alergenu, jis neturéty sukelti
sudirginimo arba diskomforto naudotojui.

SALINIMAS

.0'Neal” batuose néra kenksmingy medziagy; pasibaigus ju
naudojimo laikui arba kai jie sugadinami, juos galima Salinti
su jprastomis komunalinemis atliekomis.

parumas slydimui ant keraminiy plyteliy grindy su
SLS {natrio laur lsulfatu]
SRB: atsparumas slydimui ant plieniniy grindy su gliceroliu
SRC: atsparumas slydimui ant keraminiuy plyteliy grindy su
SLS i ant plieniniy grindy su gliceroliu

WAD: avalyné, atitinkanti vandens absorbeijos / desorbeijos j
vldpad\/\dekta reikalavimus

B: avalyné, atitinkanti vandens garams pralaidziy bato
igvirsiy reikalavimus

MOTOCIKLU SAUGOS PRIEMONES

AKREDITUOTA LABORATORIJA, ATSAKINGA UZ ES
TIPO PATVIRTINIMO SERTIFIKAVIMO PROCESA

NOTIFI-  NOTIFIKUOTOSIOS ~ ADRESAS:
KUOTOSIOS |STAIGOS
ISTAIGOS ~ PAVADINIMAS:
D:
N.B.0075  CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498  Ricotest s.rl. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1.Villanova 7/A

Scarl. Longarone (BL) - |

MOTOCIKLU SAUGOS PRIEMONES

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Sekite 3ia nuoroda: http://oneal.eu/docsdownload/

NORITE PAKLAUSTI?

Susisiekite su savo vietos ,0'Neal” platintoju arba:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0
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— BIZTONSAGI CIPGK MOTORCIKLUSOKHOZ — MOTOCIKLU DROSIBAS APDARI

FELHASZNALASI TERULET e ¥ : PAREDZETA LIETOSANA

Az 0'Neal lébbeli a motorkerékparosok labainak és bokainak oy irds - B ° 0'Neal aizsargapavus ir paredzéts valkat, lai P

bizonyos fokd mechanikai védelmére lett kifejlesztve. At nam el fltGeeiget o ar meel s (k'w e pédu un potisu pret meha I, i < s s
A,S,‘n;, e e o e e motocikli [

ALTALANOS VISPAREJA INFORMACIJA

Az 0'Neal termékek immar tobb mint 40 éve késziilnek a
folyamatos fejlesztés és a motorosok, valamint
motorversenyzék tapasztalatainak eredményeként. Ez,
valamint a gondosan megvalasztott, kivalé mindségd anyagok
lehetévé Iesz\k hugy az 0'Neal kényelmes, tartos, nagy
készitsen a

mutcrkerekparosok részére.
Ezek a termékek az (EU) 2016/425 RENDELET szerint II.
kategoriaba s egyéni védéeszkozsknek (PPE) szamitanak,
emiatt .EU-tipusvizsgalati tanusitasi folyamatnak” lettek
alavetve egy eurcpai bejelentett szervezet altal.

Ajelen 6 termékek
EK-tanusitason estek at egy eurdpai bejegyzett szervezetnél,
amely tandsitotta, hogy ezek a modellek megfelelnek az EN
13634;2017 ,VEDOLABBELI MOTORKEREKPAROSOK
RESZERE" harmonizalt szabvany kévetelményeinek

Az EK-tipusvizsgalatot végz6 bejelentett szervezet az
azonositészéman keresztill van megadva a termékjelslésben
vagy a mellékelt terméktajékoztatban.

Az EK-tipusvizsgalatot végz§ bejelentett szervezetek listdja
megtalalhaté jelen felhasznaloi kéziksnyv végén.

A konkrét veszélyek, amelyek ellen ezek a termékek
.CE-tandsitott” védelmet nydjtanak: itkzési sirlédds a
talajfeliilettel, a motorbiciklivel, mas jarmivekkel, kozati
szerkezetekkel és Gtfelilettel. Az Gtfelilet ltal okozott
sériilések sulyosabbak, ha a lab becsipédik a motorkerékpar
al annak csuszasa soran.

VEDOZONAK
1= zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region
'
D Area A
3 D = Area B [more protective]

0'Neal izstradajumi ir vairak neka 40 gadus ilgas
nepartrauktas izaugsmes un motociklistu un motobraucéju
apkopotas pieredzes rezultats. Tas kopa ar rapigu kvalitativu
materialu izvéli lauj uznémumam O'Neal nodroginat
motobraucéjiem értus, izturigus, augstas kvalitates, drosus
zabakus.
Sie produkti ir individualie aizsardzibas lidzekli [IAL), kas
saskana ar ES REGULU 2016/425 pieder 2. kategorijai un uz
kuriem attiecas pilnvarotas Eiropas institicijas ES tipa
arbaudes sertificéanas process.

$aja lietotaja rokasgramata ieklautie produkti ir sangmusi
vienas Eiropas pilnvarotas iestades EK sertifikaciju, kas
apliecina, ka sie modeli atbilst tehniski saskanota standarta
EN 13634:2017 "MOTOCIKLISTU AIZSARGAPAVI” prasibam.
Pilnvarota iestade, kas ir veikusi EK tipa parbaudi, ar
pilnvarotas iestades identifikacijas numuru ir noradita
produkta mark&juma vai ar informacijas pazinojuma
pielikuma.
Detalizéts to pilnvaroto iestazu saraksts, kuras ir veikusas EK
tipa parbaudi, ir noradits &is lietotaja rokasgramatas beigas.
Sie produkti ir sanemusi CE sertifikatu par aizsardzibu pret
adiem konkréta tipa apdraudéjumiem: saskares ar zemes
virsmu, motociklu, sadursmé iesaistitiem
transportlidzekliem, celu aprikojumu un cela segumu raditi
nobrazumi. Saskaré ar cela virsmu radusas traumas ir

ja 3, kas radijis slideganu, motocikls ir
piespiedis motobraucéja kaju.

AIZSARDZIBAS ZONAS

1=zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region

.
D Area A

B [ =Area B more protective]



MOTOCIKLU DROSIBAS APDARI

MARKEJUMS Katrs zabaks ir noturigi markets ar atbilstosu
uzlimi, kura ir noradita informacija par konkréto modeli.

MARKEJUMA NOZIMIGUMS (PIEMERS)

ONE/AL

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

et

Category Il - N.B.: xxxx

Razotaja logotips

Produkta nosaukums/versija

Piktogramma: motaciklista aizsargapavi

Eiropas standarta numurs un gads:
“AIZSARGAPAVI MOTOCIKLISTIEM

*AIZSARDZIBAS LIMENIS: Saskana ar standarta EN
P13634:2017 prasibam par 1. limeni tiek uzskatits minimali
nepieciegamais limenis, kura apavi nodrosina noderigu
sizsardaibu nelaimes gadjurma un optimalu komforta lmen,
a

SIKKERHETSSKOER TIL MOTORCYCLISTER

MERKING Alle stovler er permanent merket med en passende
merkelapp som viser informasjon om individuell stil.

MERKEBETYDNING (EKSEMPEL):

kas atbilst visiem motobraukganas veidiem
motociklisti uzskata, ka vinu motobrauksanas veids vai
sporta paklauj vinus nelaimes
gadijumu riskam, speka ir 2. limenis, kas nodrogina augstu
kvalitati, tacu ir iespgjams, ka Sis papildu aizsardzibas
limenis ietver papildu nosacijumus, kas saistiti ar svaru un
komfortu, tadel visiem braucgjiem tas var nebat pienemams.
a: Augidalas augstums

b: Veikispéjas limenis, kas iegits, veicot izturibas pret
nobrazumiem testésanu

c: Veikispgjas limenis, kas iegts, veicot izturibas pret
gr\ezum\em testedanu

**Papildu prasibas lja tadas ir]

CE":atbilstbas ES REGULAS 2016/425 prasbam
markgums
1" pirms listoZanas uzmanigizlasiet informacias
pazinojurmu
ategor L ltegris
B XX plvarotas estades notfied body)

U.S.-SZ10

EUR-SZ 43

Material

23 OF compositon

lja tads r]

ASV un Eiropas izmérs.

Produkta ietverto materialu veidu starptautisko
simbolu nozime:

limenis, kas iegats, veicot visu apavu
skersemskas|z|ur\haslestesanu

** PAPILDU PRASIBAS:
Apavi, kas atbilst papildu prasibam, ir mark&ti ar konkrétiem
papildu kodiem.

PA: potites aizsardziba pret triecienu

IPS: adas aizsardziba pret triecienu

WR: izturiba pret adens ieklusanu

FO: zoles izturiba pret degvielas iekliSanu

SRA: aizsardziba pret pastidesanu uz ar natrija laurilsulfatu
parklatas keramikas flizu gridas

SRB: aizsardziba pret paslidesanu uz ar glicerinu parklatas
metala gridas

SRC: aizsardziba pret pastideZanu uz ar natra aurilultaty
parklatas keramikas flizu gridas un ar glicerinu parklatas
metala gridas

WAD: apavi, kas atbilst iek&gjas zoles/oderes Gdens
absorbcijas/desorbcijas prasibam

B: apavi, kas atbilst Udens tvaiku caurlaidigas virsmas
prasibam

ONE/L

XXX BOOT

an

Produsentens logo

Produktnavnfversjon

Piktogram: Motarsyklisters beskyttende

EN 13634:2017

Nummer og arstall p&
standarden: «BESKYTTENDE FOTTBY FOR
Eo

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

C€ [

Category Il - N.B.: xxxx

US.-SZ10

EUR - SZ 43

Material

& Ok b
ﬁ go e e

Rubber Sole:
Date: 2021-Q3

MADE IN CHINA

*Beskyttelsesniva oppnadd under testing

** Valgfrie krav [hvis aktuelt]

*BESKYTTELSESNIVA: Innen standarden EN 13634:2017
«Niva 1» er ytelse angitt som pakrevd minimumsniva for at
fottayet skal gi nyttig beskyttelse i en ulykke, og tilbyr fottay
med optimalt niva av komfort slik at et passer alle
Kjorestiler. | tilfeller der motorsykkelfgrere foler at deres
kjorestil eller sport utsetter dem for okt fare for ulykker, er
«niv 2» stilt til rédighet, noe som tilbyr okt ytelse. Det er
allikevel sannsynlig at gkt niva med beskyttelse kan trekke
ned pa grunn av vekten og komforten, noe som kanskje ikke
er anskellQVor alle forere

a: Hoyde pé avre

b: Ytelsesnivd oppnadd i testen for § motstd slitasie

c: Ytelsesnivé oppnadd i testen for & motst

d: Ytelsesniva oppnadd i testen for tverrgaende Stivhetav
hele fottoyet

** VALGFRIE KRAV:
Fottoy som er i henhold til valgfrie krav er markert med
tilknyttet tilleggskode:

IPA: Beskyttelse mot stot for ankelen

IPS:

CE-merkingen
FORORDNING [EU] 2016/425
«d»: Les dette informasjonsvediegget noye for bruk

«ategori ll»: PPE-kategori
«NB: XXK6: denifiseringsnummer til
Kontrollorgan

(hvis aktuel]

Storrelse for USA og Europa

Materielliyper som finnes  produktet  henhold il
internasionale symboler knyttet t

DELAV
SALE

Produksjonsar og -méned

Produktets opprinnelse

stot for leggen

WR: Motstand mot vanmnmrengln

FO: Motstand mot drivstoffolje for yttersale

SRA: Dkt friksjon pa keramisk flisbelagt guly med SLS
[natriumlaurylsulfat)

SRB: Bkt friksjon p4 stalgulv med glyserol

SRC: Dkt friksjon pa keramisk flisbelagt gulv med SLS og pa
stalgulv med gtyserol

WAD: Fottay som oppfyller kravene for vannabsorpsjon/-
desorption av innersalen/innersokken

B: Fottay som oppfyller kravene til overdelens
giennomtrengelighet for vanndamp

OZNAKOWANIE Kazdy but ]es( trwale oznaczony odpowiednia

etykieta,

stylu.
ZNACZENIE OZNAKOWANIA (PRZYKLAD):

ONE/L

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WADB

Logo producenta
Wersja / nazwa produktu

Piktogram: Obuwie achronne dla
motocyklistow

Nurmer i rok publikacji normy europeskiej:
OBUWIE OCHRONNE DLA MOTOCYKLISTOW

* Poziomy ochrony osiagniete podczas testow

** Wymagania opcjonalne (jesl wystepujal

BUTY BEZPIECZENSTWA DLA MOTOCCYKOW

* STOPIEN OCHRONY: W ramach normy EN 13634:2017
.Poziom 1" jest uznawany jako minimalny poziom wymagany
dla obuwia, ktére ma zapewni¢ praydatng achrons podczas
wypadku i okresla obuwie z optymalnym poziomen komfortu,
dopasowane do wszystkich stylow jazdy. W przypadku, gdy
motocyklista czuje, ze jego styl azdy lub sport naratza o na
2wiekszone ryzyko wypadku, zastosowanie ma .
ktéry oferuje zwiekszona ochrone. Jest jednak -
prawdopodobne, ze ten dodatkowy poziom ochrony odbija sie

MARCAJE Fiecare cizm este marcati permanent cu eticheta

SIGURANTE PENTRU MOTOCICLISTE

care contine informatii cu privire a stilul indvidual.

SEMNIFICATIA MARCAJELOR (EXEMPLU):

ONE/LL

XXX BOOT

na masie | komforcie, i moze by¢ nie do przez
niektérych motocyklistéw.

a: Wysokoéé cholewki

b: Poziom ochrony osiagniety podczas testéw odpornosci na
Scieranie

¢: Poziom ochrony osiagniety podczas testéw odpornosci na
przeciecia udarowe

d: Poziom ochrony osiagniety podczas testow sztywnosci
poprzecznej kompletnego cbuwia

** WYMAGANIA OPCJONALNE:
uwie jest

€[

Category Il - N.B.: xxxx

U.S.-SZ 10

EUR -SZ 43

Material

23 OF compositon:
A g O S Upeer

CE
JE) 201

kodem

I": Przed uzyciem nalezy uwaznie praeczytaé
ponizsza notat informacyjna

KalegoriaI: ategoria PPE

IN: 00X Numer dentyfkacyiny jednostki
notyfikowane]
(st wystepuel

Rozmiar europejski | amerykaiiski

IPA: Ochrona przed uderzeniami w kostke
IPS: Ochrona przed uderzeniami w golen

WR: Odpornosc na dziatanie wody

FO: Odpornosc podeszyiy zewnstranej na ol napedovey

O%O

EN 13634:2017

Levelabcd*

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WADB

Emblema producatorului

Denumirea produsului/versiunea

*NIVELUL DE PROTECTIE: In standardul EN 13634:2017
nivelul 1" de performant3 este definit ca nivelul minim la
intea s asigure o protectie folositoare in caz de
accident si o incaltaminte cu un nivel de confort optim pentru
toate tlpurwte de utilizate a motocicletei. Daca motocicligtii
considera ca stilul lor de condus sau activitatea sportiva ii
expune la un risc sporit de accidentare, este disponibil si un
.nivel 2" care oferd performante crescite, insa este posibil
ca acest nivel de protectie sa vina cu un plus de greutate si
un confort mai redus, care sa nu poat3 fi acceptat de toti
motociclistii

Pictograms: Incatsminte deprtecte pentru mteg g fimea fefe

Numrul i anul Standardului eurapean:
INCALTAMINTE DE PROTECTIE PENTRU

MOTOCICLISTY
*Nivelele de protectie atinse la testare

**Cerinte optionale (dac3 exists]

b: Nivelul de performant3 atins la testarea rezistentei la
abraziune

BEZPECNOSTNE TOPANKY PRE MOTOCYKLISTIKY

0ZNACENIE Kajds topankaje trvalo oznacend prislusnym
&titkor, na ktorom st uvedené informicie o jednotlivych 3tyloch.

DOLEZITOST ZNACENIA (PRIKLAD):

ONE/AL

XXX BOOT

an

Logo vjrobcu

Nazovlverzia vjrobku

Piktogram: Ochrann obuy pre motocyklistov

c: Nivelul de performant3 atins la testarea rezistentei de
taiere prin impact

d: Nivelul de performant3 atins la testarea rigidititii
transversale a incaltamintei intregi

** CERINTE OPTIONALE:
re se conformeazi cerintelor optionale este

C€ [

Category |1 - N.B.: xxxx

CE"
REGULAMENTULUI (U] 2016/425

I Citf cu atentie aceste note informative inainte

de utilzare
Categoria I"; Categoria de EPP
NB 00K

arcata cu coduri suplimentare:
IPA: Protectie La impact a gleznei
IPS: Protectie la impact a tibiei
WR: Rezistenta la patrunderea apei

SRA: Antypoélizgowos¢ na posadzce 2 ptytek ce

SLS launylostarczanem sodu)

SRB: Antypoclizgowosc na podtodze stalowe]  glcerolem
RC: 4¢ na posadzce z plytek ceramicznych z

Symbolami migdzynarodowymi, odnoszacymi sig
donastepuiacych:

SLS i na podtodze stalowe; z glicerolem

WAD: Obuwie spelniajace vymogi dotyczace desorpej i/
absorpcji wody wkiadki/ wy

U.S.-SZ10
EUR - SZ 43

Material

& Ol tooien
?? g O it o

blwic speiniajace wymogi dolyczace pr
pary wodne] cholewek

Rubber Sole.
Date: 2021-Q3
MADE IN CHINA

dacs exists)

Marimea pentru SUA si Europa

Materialele prezente i produs, conform
simbolurilor internationale n legsturs cu:

CAPTUSEALA
TALPA

Anulsi Luna fabricarii

Originea produsului

thetic Upper 16!
SO T | oo
<2 O RubberSole 20LE
Date: 2021-Q3 Izgatavoganas gads un ménesis
MADE IN CHINA Izstradajuma izcelsmes vieta
— MOTOCIKLU DROSIBAS APDARI

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA

ES TIPA PARBAUDES SERTIFICESANAS PROCESA

Uzglabajiet zabakus sausa un labi védinata vieta, kur nav paklauta APSTIPRINATA LABORATORIJA

parak augstas vai zemas temperatdras iedarbibai. Nenovietojiet
uz produkta smagus priekmetus. Nepaklaujiet tie3ai saules staru
iedarbibai. TransporteZanai izmantojiet originalo iepakojumu un
polstergjumu.

KALPOSANAS ILGUMS

Produkta kalpoganas ilgums ir fpai atkarigs no ta lieto3anas
un ar to saistitas materialu nolietosanas. Tomér masu
pieredze liecina, ka ar atbilstozu lietoganu un apkopi vidéjais
kalpoganas laiks ir aptuveni 5 gadi.

Bridinajums. Pirms lietosanas jebkura gadijuma parbaudiet,
vai visas detalas ir pareizi samontatas un vai nav redzamu
bojajumu, pieméram, nobrazumu, iegriezumu vai plisumu
augédala vai zolés. Parbaudiet, vai nav bojata neviena uve,
zoles nav atliméjusas no augddalas un nav bojats neviens
noslégmehanisms.

Ja tiek konstatéta kada neatbilstiba, pirms turpmakas
lietoanas produkts ir japarbauda pilnvarotam 0'NEAL
izplatitajam.

Lai garantétu originalas aizsargfunkcijas, més iesakam
nomainit bojatas detalas tikai ar originalam rezerves dalam.

MAZGASANA UN KOPSANA

Tiriet 0'Neal zabakus ar vieglas koncentracijas ziepgm un
mitru dranu vai sakli. Laujiet zabakiem noZat dabiska veida,
nenovietojot tos tie3a sildelementa tuvuma vai saules
gaisma

Bridinajums. Neizmantojiet degvielu, 3Kidrintajus vai
gladinatajus. Sadas vielas var radit zabaku bojajumus, un tie
var klat Saubu gadijuma ar
pilnvarotu O'NEAL izplatitaju vai parstavi Eiropa

DROSIBAS BRIDINAJUMS

Neviens produkts nevar jus pasargat no jebkada veida

iespgjamiem nelaimes eviens aizsarglidzekli
nevar lietotaju pilniba aizsargat pret traumam, jo ta
Ajzdevums ir mazinat triecienu un ta radito kaitgjumu.

Sis produkts nesatur zinamus alergénus, un tam
nevajadzétu izraisit jebkadu kairinajumu vai diskomfortu
lietotajam.

UTILIZESANA

0'Neal zabaki nesatur kaitigas vielas, un kalposanas laika
beigas vai bojajumu gadijuma tos var izmest parastos
sadzives atkritumos.

PILNVA-  PILNVAROTAS ADRESE
ROTAS IESTADES
IESTADES ~ NOSAUKUMS
D
N.B.0075  CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498  Ricotest s.r.l Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1.Villanova 7/A

Scarl. Longarone (BL) - |

MOTOCIKLU DROSIBAS APDARI

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Pieejama 3aja vietné: http:/oneal.eu/docsdownload/

JAUTAJUMI

Ladzu, sazinieties ar vietejo O'NEAL izplatitaju vai:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

. RABEN TAS-SIGURTA GHALL-MUTURI

UZU MAHSUB

Ix-xedd is-sagajn O'Neal gie zviluppat biex jaghti livell ta"
protezzjoni mekkanika lis-sieq u l-ghaksa tas-sewwiega
tal-muturi.

GENERALI

Ghal iktar minn 40 sena, L-prodotti O'Neal huma r-rizultat ta’
2vilupp kontinwu u esperjenzi mis-sewgan u t-tlielag
tal-muturi. Dan, flimkien ma’ ghaza bil-ghagal ta’ materjali
ta’ kwalita gholja, jippermetti i O'Neal joffri bwiez komdi, li
jservu, ta’ prestazzjoni gholja u sikuri ghas-sewwiega
tal-muturi.

Dawn il-prodotti huma Taghmir ta’ Protezzjoni Personali
[PPE, Personal Protective Equipment] li jappartjenu
ghat-tieni kategorija skont ir-REGOLAMENT (UE) 2016/425 u
ghaldagstant kienu soggetti ghall-"process ta’ Certifikazzjoni
t'Approvazzjoni tat-Tip tal-UE” minn Korp Notifikat Ewropew.
Il-prodotti f'dan il-Manwal ghall-Utent gew sottomessi ghal
Certifikazzjoni tal-KE minn xi Korp Notifikat Ewropew li
ceertifika li dawn il-mudelli jissodisfaw ir-rekwiziti
tal-istandard armonizzat tekniku EN 13634:2017 “XEDD
1S-SAQAJN PROTETTIV GHAL SEWWIEQA TA' MUTURI"
I1-Korp Notifikat, li wettaq -Ezaminazzjoni tat-Tip tal-KE
huwa specifikat fug il-marka tal-prodott, jew inkella, fug
in-Nota ta’ Informazzjoni, permezz tan-numru ta’
identifikazzjoni tal-Korp Notifikat.

Lista dettaljata ta” korpi notifikati li wettqu |-Ezaminazzjoni
tat-Tip tal-KE gieghda fl-ahhar ta’ dan il-manwal ghall-utent.
I1-perikli partikolari li dawn il-prodotti nghataw certifikazzjoni
“CE” ghalihom ghall-prestazzjoni kontra taghhom, huma

g meta s nqaba tat L mutr (ka2
importa iss ekl

UL ket s sistems tal-ghelug o |-meldkamam, tal ssikar

Ko emp e, el omperur jow i u i oghu g
il-prestazzjoni.

danni/ konsegenzi
gpalaiviajetahra, modikazona podat cc. |
e oNeal

utu hain ez uta

PE Taghmir
et maier
age e epproleg: e ek, L Shomen. 1500, 6-doke. oSt -1t

ZONI TA' PROTEZZJONI

1=zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region

'
D Area A

I-brix minn impatti mal-wic¢ tal-art, mal-mutur, vetturi l E ] =Area B (more protectivel
jghaddu minn maghhom, attrezzaturi tat-triq u l-uéuh
tat-torog. Korrimenti i jinvolvu l-u¢uh tat-torog huma iktar

[ | RABEN TAS-SIGURTA GHALL-MUTURI

MARK(] Kull butz huwa mmarkat b'mod permanenti
b'tikketta xierga li turi informazzjoni dwar l-istil individwali.

1S-SINIFIKAT TAL-MARKI (EZEMPJU):

ONE/AL

I1-logo tal-manifattur

*LIVELL TA' PROTEZZJONI: Fl-istandard EN 13634:2017
il-prestazzjoni ta” “Livell 1" hija megjusa l-livell minimu
mehtieg sabiex ix-xedd is-saqajn jipprovdi protezzjoni utli
Fincident, u b'hekk, ix-xedd is-saqajn ikollu livell ta” kumdita

OPPBEVARING 0G TRANSPORT

Oppbevar stovlene pé et tort og godt ventilert sted med
temperatur som hverken er for hoy eller av. kke plasser tunge
ting pé produktet. lkke utsett for direkte sollys. Bruk
originalboksen og beskyttelsen under transport.

LEVETID

Produktets levetid er direkte relatert til bruken og dens
pavirkning p& nedbryting av materialene. Men i falge
erfaringene vire, med riktig bruk og vedlikehold, ansl&r vi en
gjennomsnittlig levetid p& omtrent fem ar.

Advarsel: For bruk m3 du passe p3 at alle deler er riktig satt
sammen, uten synlige skader som slitasje, kutt eller rifter i
overdelen eller yttersalene. At alle sommene er intakte, at
yttersélene sitter skikkelig fast i overdelen, og at alle
lukkemekanismer ikke er skadet.

Nar awik oppdages, mé produktet verifiseres av en autorisert
O'NEAL-forhandler for videre bruk.

Vianbefaler & erstatte odelagte deler med originale
reservedeler for & sikre de opprinnelige sikkerhetsfunksjone-
ne.

VASK 0G VEDLIKEHOLD

Rengjor 0'Neal-stovlene med mild s&pe og en fuktig klut
eller svamp. La stovlene torke naturlig og borte fra direkte
varme og sollys.

Advarsel: Ikke bruk brennstoff, tynnere eller lasningsmidler.
Slike stoffer kan adelegge stavlene og gjgre dem ubrukelige.

Sjekk med en autorisert O'NEAL-forhandler eller europeisk
agent hvis du er i tvil

SIKKERHETSADVARSEL!

Ingen produkter kan beskytte deg mot enhver form for
ulykke. Ingen vernesutstyr beskytter brukere fullstendig fra
skade, men er laget for 8 dempe sammenstgt og
resulterende skade.

Dette produktet ingen kjente allergifr
stoffer og skal ikke forarsake irritasjon eller ubehag for
brukeren.

AVFALLSHANDTERING

0'Neal-stovler inneholder ingen skadelige stoffer og kan
kastes sammen med vanlig avfall i hjemmet ved slutten av
levetiden eller hvis de blir odelagt.

BEDOELD GEBRUIK

Het schoeisel van 0"Neal is ontworpen om een bepaald niveau
van mechanische bescherming te bieden aan de voet en enkel
van motorrijders.

ALGEMEEN
Almeer dan 40 jaar zijn de producten van O'Neal het
resultaat van voortdurende ontwikkeling en ervaringen van
motorrijders en -racers. Samen met de nauwkeurige selectie
van kwaliteitsvolle materialen stelt dit 0'Neal in staat om
comfortabele, duurzame, hoogwaardige en veilige laarzen te
maken voor motorrijders
Deze artikelen zijn Persoonlijke Beschermingsmiddelen
(PBM) behorend tot categorie 2 conform VERORDENING (EU)
2016/425 en werden dienovereenkomstig door een orgaan
met EU-erkenning onderworpen aan een EU-typegoed-
keuringsproces.
De producten in deze Gebruiksaanwijzing hebben een
EG-productcertificering ondergaan bij een Europese
aangemelde instantie, die heeft bevestigd dat deze modellen
voldoen aan de vereisten van de technische geharmoniseerde
norm EN 13634:2017 ‘BESCHERMEND SCHOEISEL VOOR
MOTORRIJDERS'.
De aangemelde instantie die het EG-typeonderzoek heeft
uitgevoerd wordt vermeld op de productmarkering of op de
informati middels het
van de aangemelde instantie
Aan het eind van deze gebruiksaanwijzing vindt u een lijst van
de aangemelde instanties die het EG-typeonderzoek hebben
uitgevoerd
De bijzondere gevaren waartegen deze CE-gecertificeerde
producten beschermen zijn schaafwonden door contact met
de grond, de motor, andere voertuigen, weginfrastructuur en

MARKERING Elke laars is permanent gemarkeerd met een
relevant label waarop de individuele type-informatie vermeld wordt.

BETEKENIS VAN MARKERINGEN (VOORBEELD):

ottimali adatta ghat-tipi kollha ta” sewgan. Meta
jhossu i L-istil ta’ sewqan jew sport jesponihom ghal riskju
ikbar ta’ incident, jigi pprovdut il-"Livell 2", l joffri iktar
prestazzjoni, madanksllu huwa probabbi i dan il-tivell
a’ protezzjoni ghandu zvantagg ikbar f termini

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Liisem

Il-pittogramma: lx-xedd is-saqajn protettiv
tas-sewwieq

In-Numru u s-sena tal-Istandard Ewropew:
XEDD IS-SAQAJN PROTETTIV
HAS-SEWWIEA TAL-MUTURI

*Livelli ta" protezzjoni miksuba flittestjar

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRASRB | ** Rekwiziti fakultattivi (jekk hemm]
SRC WAD B ‘CE": Marka ta’ konformita mad-dispozizzjoni

c € tar-REGOLAMENT (UE] 2016/425

Category Il - N.B.: xxxx

tuzy
Kategoris I Kateor tal PPE

' Aqra sew din in-Nota ta’ Informazzjoni qabel

Numru ta identifikazzjoni tal-korp

ta'pizu Ramaits s ghalhekk jista” ma jkunx accettabbli
ghas-sewwieqa

3: Gholi tal-parti ta' fu

b: Livell ta’ prestazzjoni miksub fl-ittestjar tar-rezistenza
ghal brix

c: Livell ta’ prestazzjoni miksub fl-ittestjar tar-rezistenza
ghal qtugh wagt impatt

d: Livell ta’ prestazzjoni miksub fl-ittestjar tar-rigidita
trasversali tax-xedd is-sagajn kollu

** REKWIZITI FAKULTATTIVI:
Xedd is-saqajn i jikkonforma mar-rekwiziti fakultattivi huwa
mmarkat bil-kodici relatat addizzjonali:

IPA: Protezzjoni mill-impatt ghal(-ghaksa

IPS: Protezzjoni mill-impatt ghall-gasba tas-sieq

WR: Rezistenza ghall-penetrazzjoni tal-ilma

FO: Rezistenza ghaz-zejt tal-fjuwil tas-suletta ta’ barra
SRA: Rezistenza ghaz-2liq fug art tal-madum tac-ceramika
bL-SLS (sodium lauryl sulphate)

SRB: Rezistenza ghaz-zliq fug art tal-azzar bil-glicerol

2-3liq fug art tal-madum tac-ceramika

E&’Z‘Zn“ﬂé.%lﬁ'}é‘?‘m?u T nitat sew fremperatura i a hia
gholja u langas baxxa wisq. Tpoggix affarijiet tqal fug il-prodott. ~
Tesponix ghad-dawl dirett tax-xemx. Uza |-kaxxa u -kuxxin
originali wagt it-trasport.

KEMM IDUM TAJJEB IL-PRODOTT

IL-prodott jibga’ tajjeb strettament skont l-uzu i jsir minnu u
d-degradazzjoni i ssegwi tal-materjali. Ghalkemm
fl-esperjenza taghna, bl-uzu u l-manutenzjoni tajba, ahna
nistmaw i l-prodott idum tajjeb ghal madwar 5 snin.
Twissija: Qabel tuzah ara li l-partijiet kollha huma mmuntati
sew, u li ma hemmx danni vizibbli bhal brix, gatghat jew ticrit
fil-parti ta’ fuq jew is-suletti ta’ barra. Ara li L-ponti tal-hjata
huma intatti, is-suletti ta” barra huma mwahhlin sew
mal-parti ta’ fug u li L-mekkanizi tal-ghelug kollha

gha.
BUSLS  fug art tal-azzar bil-glicerol

WAD: Xedd is-saqajn li jissodisfa r-rekwiziti gh al
desormmem tal-assorbiment tal-ilma tas-suletta/kalzetta ta

8 Xedd is-saqajn li issodisfa r-rekwiziti ghal partijiet ta’fug
fwar tal-ilma

ition
U.S.-5Z 10 fekkhermm]
EUR - 5743 Id-dags Amerikan u Ewropew
Material Tipi ta” materjal
= OFE Composiion: isimolnemaziona elatai ma
<43 WO S | iveorma
<0 RubberSole 1S-SULETTA
Date: 2021-03 Sena u Xahar ta manifattura e
MADE IN CHINA Origini tal-prodott li huma permeabbli ghall-

RABEN TAS-SIGURTA GHALL-MUTURI

LABORATORJU AKKREDITAT GHALL-PROCESS TA’
CERTIFIKAZZJONI TAL-APPROVAZZJONI TAT-TIP TAL-UE

D ISEM TAL-KORP INDIRIZZ:
TAL-KORP  NOTIFIKAT:
NOTIFIKAT:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498  Ricotest s.r.L. Via Tione 9

Pastrengo (VR] - |

m ghandhorx hsara. N.B. 2008 2utomvlhcerl f\.v\uanov[anL/]/{I
Meta jinsab li hemm xi nuggas ta” konformita, il-prodott irid car ongarone
jigi werifikat minn Negozjant tal-O'NEAL awtorizzat gabel ma
jkompli jintuza.
Nirrakkomandaw li L-partijiet bil-hsara jigu mibdula bi spare
parts originali sabiex tizgura li jinzammu |-karatteristici
tas-sikurezza originali.
. RABEN TAS-SIGURTA GHALL-MUTURI

HASIL U KURA

Naddaf [-istvali O'NEAL tieghek b'sapun hafif u bicca jew
sponza niedja. Halli l-istvali jinxfu bl-arja naturali 'L boghod
minn shana u daw! tax-xemx dirett

Twissija: tuzax fjuwils, thinners jew solventi. Sustanzi bhal
dawn jistghu jaghmlu hsara lill-istvali u ma tkunx tista’
tuzahom. Jekk joghgbok kellem Negozjant tal-O0'NEAL jew
Agent Ewropew awtorizzat jekk ikollok dubju

TWISSIJA TA’ SIKUREZZA!

L-ebda prodott ma jista’ jipprotegik minn kull tip ta’ incident
koncepibbli. L-ebda protezzjoni ma se jipproteg l-utenti
kompletament minn korriment, izda din hija ddisinjata biex
tnagqas l-impatt u d-dannu li jista’ jirrizulta.

Dan il-prodott ma fih -ebda allergeni maghrufa u mhux
suppost jikkawza kwalunkwe irritazzjoni jew skonfort
lill-utent.

RIMI

L-istvali O'NEAL ma fihomx sustanzili jaghmlu l-hsara u
jistghu jintremew mal-iskart domestiku regolari meta ma
jibgghux tajbin biex jintuzaw, jew jigrilhom il-hsara.

DESIGNERT BRUK
0'Neal-fottay er utviklet for & gi en viss mengde mekanisk
beskyttelse for foten og ankelen til motorsykkelforere.

GENERELT

0'Neal-produktene er resultatet av mer enn 40 3r med
kontinuerlig utvikling og erfaringer fra kjsring og
konkurranser med motorsykler. Sammen med en grundig
utvelgelse av materialer i hoy kvalitet, gjor dette at 0'Neal
leverer komfortable, slitesterke, hoyt presterende og sikre
stovler til forere.

Disse artiklene er Personlig vernesutstyr (PPE) som tilharer
den andre kategorien i henhold til FORORDNING (EU)
2016/425, og som sadan har gjennomgatt «EU-type prosess
for godkjenningssertifisering» av et europeisk kontrollorgan.
Produktene i denne brukerveiledningen har giennomgétt en
EC-sertifisering hos et europeisk kontrollorgan som har
sertifisert at disse modellene moter kravene til den teknisk
harmoniserte standarden EN 13634:2017 «BESKYTTENDE
FOTT@Y FOR MOTORSYKKELF@RERE>»

Det europeiske kontrollorganet, som har utfart en
EC-typeundersokelse er angitt pa produktmerkingen, eller
alternativt pa infor me:

nummer fra kontrollorganet

En liste over kontrollorgan som har utfort
EC-typeundersgkelse er fort opp i slutten av denne
brukerveiledningen.

De spesifikke farene som disse produktene er
«CE»-sertifisert for & yte mot, er skrubbsar ved sammenstat
med bakken, med motorsykkelen, sammenstat med biler,
gateinventar og veioverflater. Skader fra veioverflater er
verre nar foten sitter fast under motorsykkelen mens man

DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA
D fdan il-link: http:

.eu/doc:

GHANDEK XI MISTOQSIJIET?

Jekk joghgbok ikkuntattja lin-negozjant O'NEAL lokali
tieghek jew:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

SIKKERHETSSKOER TIL MOTORCYCLISTER

sklir.
Vi Efetitenav beskytlsstunksionn o kungarantrt s sovele skl tpasset
Kentrolle riti bruk av lukkesystemet 0g stra
P
Slsopet rasierseg i o o ot &5 g e ek (4 v e
akiiteter, modifsering av produklet, o

ende PPE
markert med CEn-logo for &

‘g vernesutsty]  henhold
Beskytte Kroppen. hodet, syne, edd. rygg, bry= og hender

BESKYTTENDE SONER
1=zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region
'
D AreaA
¥ ] =Area B (more protective]

Logo van fabrikant

ONE/L

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Naam en versie van product

Pictogram: Beschermend schoeisel voor
motorrijders

Nummer en jaar van de Europese norm:
BESCHERMEND SCHOEISEL VOOR
MOTORRIJDERS

*Beschermingsniveaus behaald in proeven

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRA SRB

SIKKERHETSSKOER TIL MOTORCYCLISTER

ANERKJENT LABORATORIE FOR EU-TYPE PROSESS
FOR GODKJENNELSESSERTIFISERING

IKTIL NAVNPA ADRESSE:
KONTROL-  KONTROLLORG-
LORGAN:  AN:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.. Villanova 7/A

scarl Longarone (BL) - |

SIKKERHETSSKOER TIL MOTORCYCLISTER

SAMSVARSERKLZARING

Tilgjengelig pa denne koblingen: http://oneal.eu/docsdown-
load/

NOEN SP@RSMAL?
Kontakt den lokale O'NEAL-forhandleren din eller:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

VEILIGHEIDSSCHOENEN VOOR MOTORRIJTUIGEN

ensetschren oty ey ondor o oot aekneld it

gedragen.u dien o i
worden gébruik.

is ernstiger ndien de voet

worden

Hel bodrif wist
gebruk 0w, gebruik voor andere doeleinden, aanpassing van het product, )

product ouder wordt, van
treme weersomstandigheden liemperaiuur. voch]

Persouniike

++Optionele vereisten (indien van toepassing]

vaorzien 2 van do CE-markering teneinde w lichaam, hoofd, ogen, gewrihten, rug, borst en
handen te beschermen.

BESCHERMENDE ZONES

1=zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region

'
D Area A

El =Area B [more protective]

VEILIGHEIDSSCHOENEN VOOR MOTORRIJTUIGEN

*BESCHERMINGSNIVEAU: In het kader van de norm EN
13634:2017 wordt 'Niveau 1 aangezien als het minimale
niveau dat vereist is opdat het schoeisel nuttige bescherming
biedt bij een ongeval en optimaal comfort biedt aan alle
ritypes. Niveau 2 is voor motorrijders die ervan uitgaan dat
hun rijstijl of sport hen blootstelt aan een hoger ongevalrisico
en daarom schoeisel behoeven dat beter presteert.
Waarschijnlijk zal deze bijkomende bescherming echter een
nadelige invioed hebben op gewicht en comfort, wat sommige
motorrijders niet aanvaardbaar vinden
2 Hoogte van het bovenleer

< Pr behaald in
ciPr behaald in
d: Prestatieniveau behaald in proeven van de kruislingse
stijfheid van het schoeisel als geheel

oeven

** OPTIONELE VEREISTEN:
Schoeisel dat voldoet aan optionele vereisten is als volgt
gemarkeerd met bijkomende codes:

: ming van de enkel

] O el | vermatonae ymooten et b o

Synthetic Upper | BOVENLEER
S mo e | B

Synthetic Liner

<O RubberSole 2001
Date: 2021-Q3 Jaar en maand van productie
MADE IN CHINA Herkomst van het product
—
—
OPSLAG EN VERVOER

Bewaar de laarzen in een droge, goed verluchte ruimte waar het
noch te koud, noch te warm is. Plaats geen zware voorwerpen op
het product. Niet blootstellen aan direct zonlicht. Gebruik de

Materiaalsoorten verwerk in het product volgens

ming van het scheenbeen
WR: Waterpenetratieweerstand

FO: Weerstand tegen brandstoffen van de buitenzool
SRA: Slipvast op een keramische tegelvioer met NaL$

SRB: Slipvast op een metalen ondergrond met glycerol
SRC: Slipvast op een keramische tegelvloer met NaLS en op
een metalen ondergrond met glycerol

SRC WADB e
bepalingen in (EU) 2016/425

c E [Iﬂ " Lees aandachig deze informatienota alvorens,
et roduct e gebriken
Cotegre PN oo

Category Il - N.B.: xxxx_| *A1. 000 denfcatenummersangemede  (ntricmlauryteulfaat)

insante

U.S.- 5210 findienvan ospassing]

EUR-SZ 43 Maat VS en Europa

WAD: Schoeisel dat voldoet aan de vereisten aangaande
waterabsorpti ptie van de

B: Schoeisel dat voldoet aan de vereisten inzake de
doorlatendheid van het bovenleer voor waterdamp

VEILIGHEIDSSCHOENEN VOOR MOTORRIJTUIGEN

GEACCREDITEERD LABORATORIUM VOOR EU-
TYPEGOEDKEURINGSPROCES

D NAAM :
oorspronkelijke verpakking en opvulsels bij het transport AANGE-  AANGEMELDE ADRES

MELDE  INSTANTIE:

INSTANTIE:
LEVENSDUUR
De levensduur van het product houdt nauw verband met het N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
gebruik en de daaruit voortvloeiende achteruitgang van de 4, rue Herm. Frenkel
materialen. Wij hebben evenwel ervaren dat een correct 69367 Lyon Cedex 07 - F
gebruikt en onderhouden product gemiddeld ongeveer 5 jaar
meegaat N.B.0498 Ricotest s.r.L. Via Tione 9
Waarschuwing: Controleer voorafgaand aan gebruik steeds of : rcoteste.r Pastrongo (VR - |

alle delen correct zijn aangebracht en dat het bovenleer en de
buitenzool vrij zijn van beschadigingen zoals afschuring,
inkepingen of scheuren. Controleer of alle stiksels intact zijn,
de buitenzool naar behoren vastzit aan het bovenleer en geen
van de sluitmechanismen beschadigd zijn.

Als u vaststelt dat het product niet voldoet aan deze vereisten,
moet u het laten nazien door een erkende O'NEAL Dealer
alvorens het verder te gebruiken.

We raden aan om beschadigde onderdelen uitsluitend door
originele vervangonderdelen te vervangen zodat het product
Zijn oorspronkelijke veiligheidskenmerken behoudt.

REINIGING EN VERZORGING

Reinig uw O'Neal-laarzen met milde zeep en een vochtige
doek of spons. Laat de laarzen op natuurlijke wijze drogen,
uit de buurt van directe hittebronnen en zonlicht.
Waarschuwing: geen brandstoffen, verdunners of
oplosmiddelen gebruiken. Zulke stoffen kunnen uw laarzen
beschadigen zodat ze onbruikbaar worden. Neem in geval
van twijfel contact op met een erkende O'NEAL Dealer of
vertegenwoordiger in Europa

WAARSCHUWING IN VERBAND MET DE
VEILIGHEID!

Geen enkel product biedt bescherming tegen alle mogelijke
soorten ongevallen. Een beschermingsmiddel biedt geen
volledige bescherming tegen letsel, maar is bedoeld om de
impact en de daaruit voortvloeiende schade te verminderen.
Dit product bevat geen gekende allergenen en het zou de
gebruiker geen irritatie of ongemak mogen opleveren.

VERWIJDERING

0'Neal-laarzen bevatten geen schadelijke stoffen en kunnen
aan het eind van hun levensduur of indien ze beschadigd zijn
bij het gewone huisvuil worden verwijderd

|
PRZEZNACZENIE

N.B. 2008 Z.1. Villanova 7/A

Longarone (BL) - |

DolomitiCert
ca.rl

VEILIGHEIDSSCHOENEN VOOR MOTORRIJTUIGEN

CONFORMITEITSVERKLARING

Beschikbaar op deze link: http://oneal.eu/docsdownload/

VRAGEN?

Neem contact op met uw plaatselijke O'NEAL Dealer of:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

BUTY BEZPIECZENSTWA DLA MOTOCCYKOW

stopa jost uwigziana pod motocyklem.

Obuwie O'Neal zostato opracowane, aby zapewnic stopier
mechanicznej ochrony stép i kostek motocyklistow.

INFORMACJE OGOLNE
0d ponad 40 lat produkty O'Neal stanowia rezultaty ciagtego
rozwoju i doéwiadczen z jazdy i $cigania sie motocyklami.
Wraz ze starannym doborem wysokiej jakosci materiatow
firma O'Neal dostarcza motocyklistom wygodne, trwate,
profesjonalne i bezpieczne buty.
Artykuty te stanowia $rodki ochrony indywidualnej (PPE),
nalezace do kategorii 2. zgodnie z ROZPORZADZENIEM (UE)
2016/425 i jako takie zostaty poddane .procesowi certyfikacji
zatwierdzajacej typu UE” przez europejska jednostke
notyfikowana
Produkty z niniejszej instrukcji obstugi zostaty poddane
certyfikacji WE w jednej z europejskich jednostek
notyfikowanych, ktéra poswiadczyta, ze modele te spetniaja
EN

normy zhar

13634:2017 .0BUWIE OCHRONNE DO JAZDY MOTOCYKLEM"
Jednostka notyfikowana, ktéra przeprowadzita badanie typu
WE, jest podana na oznakowaniu produktu lub, alternatywnie,
w dodatku do notatki informacyjnej, w formie numeru
identyfikacyjnego jednostki notyfikowanej.

Lista jednostek notyfikowanych, ktére przeprowadzity
badanie typu WE, znajduje sie na koficu niniejszej instrukcji.
Produkty te s3 certyfikowane znakiem ,CE” pod katem
ochrony przed nast mi zagrozeniami

Scieranie udarowe z powierzchnia podtoza, z motocyklem, w
przypadku zdarzenia z pojazdami, z wyposazeniem drdg i z
powierzchnia drég Urazy wynikajace ze styku z powierzchnia
drogi s3 gdy podczas

mechanamou doskowch
Ekctremalne waruni pagorovi, takie sk ekstremalna temperatura lub wilgotnosc, a akze proces
Starzenie, oga pagotstyé stpiehochfony
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STREFY OCHRONNE

1=zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region
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Synthetic Liner | CHOLEWKA
] Rubber Sole WKLADKA
-~ <> PODESZWA
Date: 2021-Q3 Roki miesiac produkej
MADE IN CHINA Pachadzenie produktu
|

PRZECHDWYWANIE | TRANSPORT

Buty nalezy przechowywac w suchym i dobrze wentylowanym -
miejscu, w temperaturze, ktéra nie jest ani zbyt wysoka, ani zbyt
niska. Nie umieszczac cigzkich przedmiotéw na produkcie. Nie
wystawiaé na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Podczas transportu nalezy stosowac oryginalne opakowanie i
wyécidtke.

OKRES EKSPLOATACJI

Okres eksploatacji produktu jest écile zwiazany z jego
uzytkowaniem i wynikajacym z tego zuzyciem materiatéw. Z
naszego doéwiadczenia wynika jednak, ze przy prawidtowym
uzytkowaniu | konserwacji sredni okres eksploatacji wynosi
okoto 5 lat.

Ostrzezenie: Przed kazdym uzyciem nalezy upewnié sie, ze
wszystkie czesci sa prawidtowo zmontowane, bez widocznych
uszkodzen, takich jak przetarcia, przeciecia, czy rozerwana
cholewka lub podeszwy zewnetrzne. Wszystkie szwy sa
nienaruszone, podeszwy zewnetrzne s3 prawidtowo potgczone
2 cholewka, a wszystkie mechanizmy zamykajace s3
nieuszkodzone.

W przypadku stwierdzenia niezgodnoéci produktu przed
dalszym uzyciem musi on zostac zweryfikowany przez
autoryzowanego dystrybutora O'NEAL

Zalecamy wymiane uszkodzonych czesci na oryginalne czesci
zamienne, jako ze jedynie one zapewniaja oryginalne funkcje
ochronne.

|
CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Buty 0'Neal nalezy czyscié delikatnym mydtem i wilgotna

Sciereczka lub gabka. Buty nalezy pozostawié do wyschniecia

na powietrzu z dala od bezposredniego ciepta i $wiatta
stonecznego.

Ostrzezenie: nie stosowa paliw, rozcieficzalnikéw ani
rozpuszczalnikéw. Substancie te moga uszkodzié buty i
sprawic, ze stana sie bezuzyteczne. W razie watpliwosci

nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym dystrybutorem lub

przedstawicielem marki O'NEAL w Europie

OSTRZE2ENJA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA!

Zaden produkt nie chroni przed wszelkimi mozliwymi
rodzajami wypadkéw. Zaden ochraniacz nie zabezpiecza
uzytkownika catkowicie przed urazami, ale ma na celu
zmniejszenie uderzenia i wynikajacych obrazeri.

Produkt ten nie zawiera znanych alergenéw i nie powinien
wywolywa¢ podraznienia ani dyskomfortu uzytkownika.

UTYLIZACJA

Buty 0"Neal nie zawieraja szkodliwych substancii i pod
koniec okresu eksploatacji lub w przypadku uszkodzenia
moga by¢ utylizowane razem z normalnymi odpadami
domowymi.

UTILIZACAO DESIGNADA

0 calcado O'Neal foi desenvolvido para fornecer um grau de
protecso mecanica aos pés e tornozelos de motociclistas.

GERAL

Ha mais de 40 anos que os produtos O'Neal resultam de um
desenvolvimento continuo e da conducio e competicdo com
motas. Isto, a par de uma selegao cuidada de materiais de
alta qualidade, permite a 0'Neal oferecer aos motociclistas
botas confortaveis, duraveis, de alto desempenho e seguras.
Estes itens sao equipamento de protecio individual (EPI)
pertencente a Categoria Il de acordo com o REGULAMENTO
(UE) N.° 2016/425, pelo que foram submetidos a um
“processo de Certificacao de Aprovagao de Tipo UE” por
parte de um organismo notificado europeu.

0Os produtos neste manual de utilizador foram submetidos &
certificaco CE num organismo notificado europeu, o qual
atestou que estes modelos cumprem os requisitos da norma
técnica harmonizada EN 13634:2017 "CALCADO DE
PROTECAO PARA MOTOCICLISTAS".

0 organismo notificado que realizou o Exame de Tipo CE &
especificado na marca do produto ou, em alternativa, no
Anexo da Nota Informativa, através do nimero de
identificacdo do organismo notificado.

No final deste manual de utilizador encontra-se uma lista
detalhada dos organismos notificados que realizaram o
Exame de Tipo CE.

0s perigos especificos contra os quais estes produtos
obtiveram a certificacao “CE” sao a abraso no impacto com
a superficie do solo, com a mota, veiculos em colisao,
mobiliario rodoviario e superficies da estrada. Os ferimentos
causados pela superficie da estrada sao mais graves quando

MARCA  Cada bota ests marcada permanentemente com uma
etiqueta adequada que mostra informagdes de caracter individual.

SIGNIFICADO DA MARCA (EXEMPLO):

ONE/L

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Logétipo do fabricante

Nomefversao do produto

Pictograma: calgado de protecao para
motociclistas

DE PROTEGAO PARA MOTOCICLISTAS

N de protes3o alcangados nostestes
Levelabcd* protes

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WADB

cem

** Requisitos opcionais [se existirem]

REGULAMENTO (UE] N.2 2016/425

de utilzar o produto
Categoria " categoria de EPI
N.B. X0 i

N.B. 2008

BUTY BEZPIECZENSTWA DLA MOTOCCYKOW

LABORATORIUM AKREDYTOWANE DO PRZEPROWADZANIA
PROCESOW CERTYFIKACJI ZATWIERDZAJACYCH TYPU UE

D NAZWA ADRES:
JEDNOSTKI JEDNOSTKI
NOTYFIKO-  NOTYFIKOWANEJ:
WANEJ
N.B.0075  CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498 Ricotest s.rl. Via Tione 9

Pastrengo (VR] - |

Z.. Villanova 7/A
Longarone (BL) - |

DolomitiCert
Scarl

BUTY BEZPIECZENSTWA DLA MOTOCCYKOW

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Dostepna pod adresem: http://oneal.eu/docsdownload/

MASZ PYTANIA?
Skontaktuj sie z lokalnym dystrybutorem marki O'NEAL:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (017042 28900-0

SAPATOS DE SEGURANCA PARA MOTOCICLISTAS

corretamente,
mecanismos 66 aperto
s condied . as,
prejudicar o desempenho.

por exemplo,

humidade,

DEPOZITARE S| TRANSPORT

Depozitati cizmele intr-o Incapere bine aerisits, la o (emperatura
potrivita. Nu asezati obiecte grele pe produs. Nu expunetj

produsul la razele directe ale soarelui. In caz de transport utilizati
cutia si umplutura original.

DURATA DE FOLOSINTA

Durata de folosintd a produsului depinde de utilizarea
materialeleor si, in consecintd, de degradarea acestora. in
experienta noastra, in caz de utilizare si intretinere corects,
durata medie de folosint3 este in jur de 5 ani.
AVERTISMENT: Tnainte de utilizare verificati ca toate
componentele s fie corect asamblate, f&ra semne de
deteriorare precum abraziune, tieturi ale fetelor sau ale
talpilor. Toate cusiturile sunt intacte, talpile sunt corect
imbinate cu fetele si toate mecanismele de inchidere sunt in
buna stare.

Dacé se observa o non-conformitate a produsului, acesta
trebuie verificat de un distribuitor autorizat O'NEAL Tnainte de
utilizare.

Rec sm inlocuirea com deteriorate doar cu
piese de schimb originale pentru asigurarea caracteristicilor
originale privind siguranta

SPALARE Sl INGRIJIRE

Curitati cizmele 0'Neal cu s&pun neutru si cu o carpa
umeds sau un burete. Lisati cizmele s se usuce in mod
natural, la aer, departe de surse de calduré directe si de
lumina solar3.

Atentie! Nu folositi carburanti, diluanti si solventi. Astfel de

substante pot deteriora cizmele si le pot face inutilizabile. V&

rugim consultati un distribuitor autorizat O'NEAL sau
unagent de vanzari din Europa

AVERTIZARE CU PRIVIRE

LA SIGURANTA!

Niciun produs nu v poate proteja de toate tipurile de
accidente imaginabile. Niciun dispozitiv de protectie nu va
proteja complet utilizatorul fmpotriva rénirii, ins3 este
realizat pentru a reduce impactul si vatamarea rezultat
Acest produs nu contine alergeni si nu ar trebui s3 producs
iritatie sau disconfort.

ELIMINARE

Cizmele 0'Neal nu contin substante dsunétoare, iar la
sfarsitul perioadei de utilizare sau in caz de deteriorare,
acestea pot fi eliminate impreuns cu deseurile menajere.

|
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FO: talpii la
SRA: Rezistenta la alunecare pe podele o placl ceramice cu
SLS (lauril sulfat de sodiu)

SRB: Rezistenta la alunecare pe podele de otel cu glicerina
SRC: Rezistenta la alunecare pe podele din placi ceramice cu
SLS si podele de otel cu glicerina

WAD: incaltaminte care respects cerintele referitoare la
si desorbtia apei a brantului/talpii interioare

Cisloa rok

EN 13634:2017

Levelabcd*

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WADB

OCHRANNA OBUY PREVODIGOY
MOTOCYKLOV
Stupne ochrany dosiahnuté pritestovani

** Volitelné poziadavky lak nejaké si

C€ [

Category II - N.B.: xxxx

CE": Oznat
NARIADENIA (EU) € 2016/425

I":Pred pouitim s pozorne precitate tolo
informacné oznamenie

Kategéria I': Kategéria 0OP

POZNAMKA: XXX’ dentifikacné cislo

U.S.-SZ10

EUR - SZ 43

Material_

& O b
ﬁ go fiond E‘lii’

minte care respecta cerinfele de per la
vapori de apa a fetei

SIGURANTE PENTRU MOTOCICLISTE

LABORATOR PENTRU PROCESUL DE OBTINERE
A CERTIFICATULUI DE OMOLOGARE DE TIP UE

NR.DEIDENTI-  DENUMIREA ADRESA:

FICAREAL (ORGANISMULUI

ORGANISMU-  NOTIFICAT:

LUINOTIFICAT:

N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B.0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9

Pastrengo (VR) - |

Z.. Villanova 7/A
Longarone (BL) - |

DolomitiCert
Scarl

N.B. 2008

SIGURANTE PENTRU MOTOCICLISTE

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Disponibils pe pagina: http://oneal.eu/docsdownload/

AVETI INTREBARI?
Contactati distribuitorul local 0°'NEAL sau:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0
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Nedl certfcada, cqupamenta

Numero e ano da norma europeia: “CALGADO

E": marca de conformidade com a disposigao do

1" eia atentamente esta nota informativa antes.

seq.
o giis "CE" para poteger 5o Corpo, cabega, alhos. ariculagoes, coutse, paa & maos,

ZONAS DE PROTECAO

1= zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region

.
D Area A

El = Area B (more protective)

SAPATOS DE SEGURANCA PARA MOTOCICLISTAS

* NIVEL DE PROTECAO: No 4mbito da norma EN 13634:2017,
o desempenho de “Nivel 1" & considerado como o nivel
minimo necessario para o calgado fornecer protecao Gtil num
acidente, oferecendo ao calcado um nivel de conforto ideal
para se adequar a todos os tipos de conducao. Quando os
motociclistas consideram que o seu estilo de condugao ou
desporto os expde a um risco de acidente acrescido, é
fornecido o “Nivel 2", 0 qual oferece um desempenho
superior; no entanto, é provavel que este nivel de protec3o
adicional acarrete uma penalizacao acrescida em termos de
peso e conforto, pelo que podera nao ser aceitavel para todos
os motociclistas.

a: altura da gaspea

b: nivel de no teste de resisténcia a
abrasao
c: nivel de no teste de r éncia ao

corte por impac
d: nivel de desempenho alcangado no teste de rigidez
transversal do calcado integral

** REQUISITOS OPCIONAIS:

0 calcado em conformidade com os requisitos opcionais esta
marcado com o cédigo relacionado adicional:

IPA: protecao contra impactos para o tornozelo

IPS: protecao contra impactos para a canela

Category Il - N.B.: xxxx
U.S.-SZ10
EUR-SZ 43

Material

nofificado
se existr)

Tamanho americano e europeu

Tipos de materiais presentes no praduto de acordo

WR: resisténcia a penetracao de agua
0: resisténcia a oleos e combustiveis da sola exterior

SRA: resisténcia ao escorregamento em pisos de mosaico

com SLS [dodecilsulfato de sédio)

SRB: resisténcia ao escorregamento em pisos de aco com

glicerol

SRC: r1

23 OF compositon:
Synthetc Upp

ASPEA
REVESTIMENTO INTERNO
SoLA

= Rubber Sole:
Date: 2021-Q3 Ano e més de fabrico
MADE IN CHINA Origem do produto

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Guarde as botas num local seco e bem ventilado a uma -
temperatura que no seja demasiado alta ou demasiado baixa.
Nao cologue objetos pesados em cima do produto. Nao exponha o
produto & luz solar direta. Utilize a caixa e o chumago originais
para transportar o produto.

VIDA UTIL

Avida il do produto esta estritamente relacionada com a
sua utilizacdo e a consequente degradacao dos materiais. De
acordo com a nossa experiéncia, e tendo em conta uma
utilizaao e uma manutengo corretas, estimamos uma vida
Gtil média de aproximadamente 5 anos

ATENCAO: Antes de qualquer utilizacao, certifique-se de que
todos os elementos estdo montados corretamente e sem
danos visiveis, como abrasao, cortes ou rasgdes na gaspea ou
nas solas exteriores. Certifique-se de que todas as costuras
estao intactas, de que as solas exteriores estdo unidas
corretamente  gaspea e de que todos os mecanismos de
fecho nao estao danificados.

Sempre que for encontrada uma inconformidade, o produto
deve ser verificado por um distribuidor O'NEAL autorizado
antes de ser novamente utilizado.

Recomendamos a substituico de pecas danificadas por pecas
de substituicao originais a fim de garantir as caracteristicas
de seguranca originais.

LAVAGEM E CUIDADOS

Limpe as suas botas 0'Neal com um detergente neutro e um

pano ou esponja humedecido. Deixe as botas secar ao ar,
naturalmente, longe do calor e da luz solar diretos.
Atenco: nao utilize combustiveis, diluentes ou solventes.

Estas substancias podem danificar as suas botas e torna-las

inutilizaveis. Consulte um distribuidor ou agente europeu
O'NEAL autorizado em caso de divida

AVISO DE SEGURANCA!

Nenhum produto consegue protegé-lo contra todos os tipos
de acidentes concebiveis. Nenhum dispositivo de protecao
consegue proteger completamente o utilizador de

ferimentos, mas esté concebido para diminuir o impacto e os

danos resultantes.
Este produto ndo contém alergénios e nao deve causar
irritacéo ou desconforto ao utilizador.

ELIMINACAQ

As botas 0'Neal ndo contém substancias nocivas e podem
ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico normal no
fim da sua vida dtil, ou quando danificadas,

SCOPUL UTILIZARII

corregamento em pisos de mosaico
com SLS e em pisos de aco com glicerol

WAD: calcado que cumpre os requisitos de
absorcao/dessorcao de agua da sola interior/palmilha

B: calcado que cumpre os requisitos de gaspeas permedveis
ao vapor de agua

SAPATOS DE SEGURANCA PARA MOTOCICLISTAS

LABORATORIO ACREDITADO PARA PROCESS0S
DE CERTIFICACAO DE APROVACAO DE TIPO UE

IDDO NOMEDO MORADA:
ORGANISMO ORGANISMO
NOTIFICA-  NOTIFICADO:
DO:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498 Ricotest s.rl. Via Tione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

i Longarone (BL] - |

SAPATOS DE SEGURANCA PARA MOTOCICLISTAS

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Disponivel através da seguinte hiperligacao:
http://oneal.eu/docsdownload/

PERGUNTAS?

Contacte o seu distribuidor O'NEAL local ou:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (017042 28900-0

SIGURANTE PENTRU MOTOCICLISTE

drumului sunt mai grave dac piciorul este prins sub motciciets

ntimpul im:

actului prin alunecare a motociclete

OBLUWE CBEAEHUSA
MpoaykTsi 0'Neal sBnsioTca pesynsTatom Gonee uem
40-NeTHero ONLITa U HEMPePLIBHOrO PasBuTAs B 06NacTH
BOPOXHbIX M CTIOPTUBHBIX MOTOLMKAOE. 3T0, HApAZY C
TW{TeNbHBIM BEIGOPOM BbICOKOKAHECTBEHHbIX MATEPUaNOs,
no3sonser 0'Neal obecneuvsats BoauTeneii yAoGHsIMM,
NPOUHbIMU 1 6E30MACHBIMM BOTUHKAMM C OTAMHHLIMA
XapaKTEpUCTUKAMM. STV U3ENUA ABNSIOTCA CPEACTBAMM
MHANBUAYNLHOI 3auuThi (CHI3), OTHOCALMMACS K KaTeropn
2o PETJAMEHTY (EC) 2016/425, u nosTomy npoxoasT
«Tpouenypy noa cep 110 HopMam
EC»B ACKOW perncTpup it opr
TPOAYKTSI, OMMCaHHbIE B AAHHOM PYKOBOACTBE MONb30BATENS,
NPOWIAK cepTUUKaLMIo EC B OHOM M3 eBPONENCKHX
PErMCTPHPYIOLIMX OraHU3aLH, KOTOPAs MOATBEPANA, 4TO
JaHHbIe MOAE OTBEUAIOT TPEBOBAHMSIM COTACOBAHHOTO
TexHueckoro cranaapra EN 13634:2017 «3ALLUTHAS
0BYBb /1151 BOAUTEJIEN MOTOLMKIIOB»
PerucTpupylowas opran3auwsi, KoTopas Nposena Henbitanme
10 HopMaw EC, yka3aHa Ha MapkipoBKe NpOAYKTa unn &
n K Hdop p ¢ nomouwsio
npeHT 0 HOMepa peruct i
opr Crvcok per
ROTopite MPoBETH WENTakinA TG HapMay EC, NpABOIWTCA &
KOHLiE HACTOSILUErD PyKOBOACTBA NMOAb30BATENSA.
CrleLGUuHbIE ONACHOCTH, B CBA3M C KOTOPHIMM AaHHbIE
POyt nognexat cepTUgUKaLMY No CTakgapTaM «CE» —
/A3PHOE VCTUPaHUE © NOBEPXHOCTE TPYHTa, © MOTOUK, MDY

FHoniosernn ¢ T
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3HAYEHWE MAPKUPOBKH lI'IPMMEPl
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ToroTun nponssoguTens

IM CrIocoBoM.

* YPOBEHb SAUMTbI: B crargapre EN 136342017
YposHa 1» cunt

VROBHEM, TPEBYIOLIMME 718 0BECBIENA CBYBIO
OCTATOUHOI 3ALLMTHI MW HECHACTHOM CAYYaE, 1
MpeAnaraeTCs 0byBb C OMTVMANBHbIM YPOBHEM KOM$OPTa,
 BCeX BUR0B Tawm, rae sopuTenn
NONAraloT, 4T WX CTMAb BOXAEHWS WK BUA CrIOPTA
MofepraloT X MOgbILICHHO OMBCHOCTH HeCH3CTHOT0 Cnyar,

Rubber Sole.
Date: 2021-Q3

MADE IN CHINA

fakje uvedené)

Velkosti pre Eurdpu a USA

Typy materislov, ktoré si vo wrobku podla
medzinarodnjch symbolov, sa tykaiu:

PODSIVKY
PODRAZKY

Rok a mesiac vjroby

Pévod vjrabku

pom
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Topénky skladujte na suchom a dobre vetranom mieste pri nie -
vysokej ani nizke] teplote. Na tento vyrobok neumiestiiujte

*STUPEN OCHRANY: Vykonnost . 1. stupita”,, ktord sa uvadza
v technickej norme EN 13634:2017, je povazovana za
posadovany minimalny stupeh, aby oLy poskytovala vhodnd
ochranu pri nehode, a ponuka obuv s optimalnou Groviiou
pohodlia, ktoré vyhotovuje vietkym typom jazdenia. Ak maji
Jazdci pocit, ze Styl ich jazdy alebo Sport ich vystavuje
zvysenemu riziku nehody, poskytnuta je ,2. drover”, ktora
ponuka zvSend vykonnost, je véak pravdepodobné, ze
dodatocny stupefi je nezvyhodneny vy3Sou hmotnosfou a
zhorgenym pohodlim, preto nemusi byt pre vsetkych jazdcov
prijatelna

a: Vy3ka zvrsku

b: Stupen vykonnosti dosiahnuty pri skigke na odolnost proti
oderu

c: Stupen wkonnosti dosiahnuty pri skiske na odolnost proti
rozrezaniu spésobeného narazom

d: Stupen vykonnosti dosiahnuty v prieénej tuhosti celej
skaganej obuvi

** VOLITELNE POZIADAVKY:
Obuy, ktors vyhovuje volitelnjm poZiadavkém, je oznatend
dalgim sdvisiacim kédom
IPA: Ochrana clenka proti nérazu
IPS: Ochrana koZe proti narazu
WR: Odolnost proti vniknutiu vody
FO: Odolnost vonkajse] podrazky proti motorovému oleju
SRA: Odolnost prati Smyku na keramickej dlazbe na baze SLS
Raurylsulfst so dny)

< Odolnost proti dmyku na ocelovej podlahe s glycerolom
SR, Odetnest proti émyku na keramickej dlazbe na baze SLS
2 na ocelovej podiahe s glycerolom

WAD: Vlozka a vnitorna podSivka obuvi, ktoré splfiaji
poziadavky na absorpciu/desorpciu vody

SAKERHETSSKOR FOR MOTORCYCLISTER

MARKNING Varje stovel &r permanent markt med en limplig
etikett som visar individuell stilinformation.

MARKNINGSANVISNING (EXEMPEL):

ONE/L

XXX BOOT

O%O

N 13634:2017

Levelabcd*

IPA'IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

Tillverkarens logotyp

Produktens namn/version

Piktogram: Motorcyklisters skyddsstoviar

*SKYDDSNIVA: Inom standarden EN 13634:2017 anses
prestandan "Niva 1" vara den lagsta nivan som kravs for att
alla ett t skydd vid

alycka och erbjuder en optimal komfariniva som passar alla

Tnbtorcyklister, Nar motoreyklister kanner ait defas korstil

eller sport utsdtter dem for en okad risk for olyckor finns
iva 2" som erbjuder en 6kad prestanda, et ar dock troligt

att denna extra skyddsm\la innebar en dkad vikt och darfor

kanske inte &r acceptabel for alla forare.

a: Hajden hos den 6ure

b: Prestandanivd uppnadd under testning av

nétningsmotstand

c: Prestandanivd uppngdd vid testning av skirmotstand

d: Prestandaniva uppnadd i tvrgdende styvhet av hela

Nummer och 3 under den europeiska
standarden: ARFOR
MOTORCYKLISTER™

*Skyddsnivaer uppnadda under testerna

** Friviliga krav lom sadana finns)

** FRIVILLIGA KRAV:
Skyddsstovlar som overensstammer med frivilliga krav &r
markerade med ytterligare tillhdrande kod:

1PA: Skydd av fotled

IPS: Skydd av smalben

C€ [

Category Il - N.B.: xxxx

US.-SZ10

EUR - SZ 43

cE"
FORORDNING [EU) 201/425
': Las naggrant denna information innan
anvandning
Kategori I: PPE-kategori

X000 1D- r

WR: Penetr mot vatten

FO: Skydd mot brénsleoja av yttersulan

SRA: Halkmotstand p4 keramiska plattor med SLS
[natrlumtaurylsulfalr

organ
fom sadan finns)

Storlek i USA och Europa

pé stalgolv med glycerol
SR Halkmetatand B3 Koramiska platior med SLS ach p3
stalgolv med glycerol

Material

23 OF compositon:

: Obuv, ktorej zvréky spliiaju poz
vodnd paru

na pri {pre

BEZPECNOSTNE TOPANKY PRE MOTOCYKLISTIKY

AKREDITOVANE LABORATORIUMPREEU-
SCHVALOVANIE CERTIFIKACIE TYPOVEHO SCHVALENIA

tazké predmety. priamemu Fiareniu.
Prepravujte v originalnej katule s vipliiou

ZIVOTNOST

Zivotnost tohto vyrobku prisne stvisi s jeho pouZivanim a
néslednym zhorSovanim kvality materialov. Priblizne kazdjch
5 rokov vyhodnocujeme priemernd Zivotnost napriek tomu, Ze
méme skiisenosti so spravnym pouzivanim a tdrzbou
Vystraha: Pred kazdym pouZitim sa uistite, Ze véetky diely st
spravne é bez (ného pos ako
napriklad oter, zarezy alebo trhliny na zvrékoch alebo
podogvach. Skontrolujte, &i stehy nie st rozparané, ¢i st
podosvy riadne prilepené ku zvréku a &i Ziadne uzatvaracie
mechanizmy nie s podkodené.

Ak je zisteny akykolvek nesulad, vyrobok musi pred dalsim
pouzivanim overif autorizovany predajca spolocnosti O'NEAL.
Pozkodené diely odporucame vymenit len za originalne
nhradné diely, aby boli zaistené povodné bezpecnostné
funkcie.

UMYVANIE A STAROSTLIVOST

Topanky znacky 0'Neal umyvajte handri¢kou alebo Spongiou
namoéenou do slabého roztoku mydlovej vody. Topanky
nechajte vysusit na vzduchu dalej od zdrojov tepla a
slneéného Ziarenia.

Vystraha: NepouZivajte paliva, riedidl4 alebo rozpustadla.
Tieto latky by mohli topanky poskodit a boli by tak
nepouZitelné. Ak méte nejaké pochybnosti, poradte sa s
predajcom spoloénosti 0'NEAL alebo jej zéstupcom pre
Eurépu

VYSTReHA TYKAJUCA SA

BEZPECNOSTI!

Ziadny virobok vés neochrani pred kazdym moznym typom
nehody. Ziadny chranié Gplne neochrani pouzivatelov pred
zranenim, ale je navrhnuty tak, aby zmiernil Géinok a
wslednu gkodu.

Tento wrobok neobsahuje iadne znéme alergény a
pouzivatelovi by nemal spdsobovat ziadne podrazdenie alebo
nepohodlie.

LIKVIDACIA

Topanky znacky 0'Neal neobsahujd Ziadne Skodivé latky a

na konci ich Zivotnosti, alebo ked s pozkodené, ich mbzno
im do bezného ého odpadu.

NAMEN UPORABE
Obutev O'Neal je izdelana tako, da zagotavlja stopnjo mehanske
zaééite stopal in gleZnjev za motoriste.

SPLOSNO

Izdelki O'Neal so Ze veé kot 40 let rezultat nenehnega razvoja
in izkuenj pri motornih kolesih in dirkalnih motorjih. To in
pazljivo izbrani visoko kakovostni materiali druzbi 0'Neal
omogocajo, da zagotavlja udobne, trpezne, visoko zmogljive
in varne &kornje za motoriste.

Ti izdelki so osebna varovalna oprema (0VO), ki skladno z
UREDBO (EU) 2016/425 spada v 2. kategorijo in je kot taka
predmet »Postopka za pridobivanje certifikata za EU, ki ga
je sestavil priglageni evropski organ.

lzdelki v tem uporabnigkem priroéniku imajo potrdilo ES, ki
s0 ga prejeli na priglasenem evropskem organu, ki potrjuje,
da ti modelu izpolnjujejo zahteve tehniénega standarda
usklajenosti EN 13634:2017, »VAROVALNA OBUTEV ZA
VOZNIKE MOTORNIH KOLES«.

Priglasen organ, ki je izvedel ES-pregled tipa, je z
identifikacijsko &tevilko priglagenega organa naveden na
oznaki izdelka ali na prilogi s podatki

Seznam prigladenih organov, ki izvajajo ES-pregled tipa, je
naveden na koncu tega uporabnigkega priroénika.

DoloZene nevarnosti, za Katere so ti izdelki dobili potrdilo
»CEx, 50 odrgnine ob talno povrsino, z motorjem,
soudelezenimi vozili, prometnimi znaki in cestnimi
povréinami. Poskodbe na cestnih povrainah so hujse, ce je
stopalo med zdrsom s trkom ujeto pod motorno kolo.
Pomembno: U¢inkovitost zas¢itne funkcije je zagotovljena
samo, e se Skornji pravilno prilegajo: npr. preverite pravilno
uporabo zapiralnega sistema in pritrdilnih mehanizmov.

OZNAKE  Vsak skorenjje trajno oznacen z ustrezno oznako, ki
prikazuje informacije o posameznem slogu

POMEMBNOST 0ZNAKE (PRIMER):

ONE/AL

Logotip proizvajalca

obecneumBaeTcs «YposeHs 2», NPERyC

XXX BOOT

Campon: 3aurias oyss ans

YPOBEHb 3aUUTHI MOXET BbiTh CBA3AH C HeYA0BCTBOM H3-3a

O%O

YBENMUCHNS! BECA U yMEHbILEHHS KOMGOPTA, 4TO MOXET GbiTb
o soawTenei.

a: BbicoTa Bepxa

b ypOBeHb XapaKTepUCTUI, NOK333HHSIF MpH WcMITaHMM Ha

Howep

EN 13634:2017 crsu/vapra uQAU_MTHAﬂ 0BYBb 1A

Levelabcd*

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WADB

. Yposwxamwm RoCTUTHyTHe npw ucnbiTaIA

c: ypoBeHb xapaKTEpMCTwK NoKa3aHHBI NPY MCMbITaHNY Ha
CTOVKOCTb K yAAPHLIM ope3am
d ypoBeHs xapakTepuCri, ncKazannw NPV UCNbITaHIN Ha

10 KECTKOCTb 06y
** flononnuTensHie Tpe6osanm (npu Hanmumn) w ﬂgﬂﬂf{ MTEJ'IbeIET EEDEAHMR

[0MONHUTESIbHBIM ,

PEIJIAMEHTA (EC) 2016/425
l: IGPEA UCNNS30BZHHEM BHAMATENEHO

cem

Category |1 - N.B.: xxxx

poKTUTE faHHOE MikopMaLIOHHOE npuvevaHite

4 cootse: M A0MONHUTEAbHBIM KOLlOM
\PK 3aL4Ta OT YAAPOB N0 NOABIXKE

IPS: 3aluyTa T yAapoE Mo ronem

WR: CTOMKOCTS K NPOHUKHOBEHMIO BOAbI

FO crofikoc nofows K Fopiosemy

U.S.-SZ 10
EUR - SZ 43

[npu anwna]

Pasweps no crawgaptam CLUA n EC
B

: Ha nony u3
ARG, ROKPHITOMY SLS (NaypWICy NebaTom HaTpwa)
SRB: CONPOTUBAEHME CKOMBXEHMIO HA CTANbHOM MOy,
T10KpbITOM FAMUEPUHOM

SRC: CONpOTUBIEHUE CKONbXEHHIO Ha NOAY U

Material

3 O compositon
A g & S Uprer

Synthetic Liner

OTHOCATCA K CTOOLLAM |3CTAM COTNACHO.
MEXyHADORHESM CuMBOTN:
BEPX

= | ubber Sole NOAKNALKA

-~ <> fluber Sot NOADLUBA
Date: 2021-03 [N ——
MADE IN CHINA Crpan-nporssoTens nponyKa

L
XPAHEHUE W TPAHCTIOPTUPOBKA

XpaHWTe BOTUHK B CYXOM 1 XOPOLLO POBETPUBAEMOM MeCTe Ny
yMepeHHoii TeMnepaType. He CTaBbTe Ha MPOAYKT TAXEnbIe
npeaveTsi. He AonycKaiiTe Bo3ReiCTaNs MpAMBIX CONHENHEIX

ROl RTRn POKpoTTOMY SLS. 1 M8 CTanbHOM Moy,
NOKPBITOMY FAMUEPHHOM

WAD: 06yss, oTBeualowas TpeGoBaHHAM K
HECheMHbIM/BKAGAHBIM CTefIbKaM M0 abCopBLYtN/AeCopBLMM
B: 0ByBb, OTBeUaIOWas TPEBOBAHHSIM K BEPXY 00YBU N0
NPOHVLAEMOCTH AN M1apOB BOALI

0BYBb BE30MACHOCTU A4J15 MOTOLUKITUCTOB

AKKPELWTOBAHHAS JIABOPATOPUSA 1A NPOLLEAYPBI,
NOATBEPXX/AILLEA CEPTUOUKALIMIO N0 HOPMAM EC

e T TP3HCTOPTPOBKS MCHOnsSyiTs apATHaTEsyo HIEHTHON HUMBHOGIE | ATPEC:
Kopobiky v 3anonHeHHe. A HOMEP  OPTAHVIGALIAVE:
PETUCTPUP

CPOK CJTY>KBbI i

Cpok axcnmyarauwm Wagena CTRoro orpanwsen ycrasuaun  CLTARHIAL

o0 SKCTAYSTaLM W COOTBETCTEYOUIM YXYRLISHMEN CBOACTS

MaTepanos. Tem He MeHee, HCXOAs U3 HaLero onbiTa, Py

HaANeXaLLeM UCTIONb30BaHMM 1 yXoe cpefHuii cpok ciyx6si  N.B.0075  CTC Parc Sc. T. Garn.
W30enus cocTaBNReT o0koso 5 net. 4, rue Herm. Frenkel
Bhumanue! Mepen niobeiM ncnonb3osaHnem ybeanTecs B ToM, 69367 Lyon Cedex 07 - F
NOBPEXACHHIA, TakVIX KaK NCTUPAHYE, NOPE3bl UMM PA3PLIBS! N.B.0498  Ricotest s.rl Via Tione 9

BepXHelt YacTU U Nogowssl. MposepsTe, YTo HUKaKie Pastrengo (VR] - |
crpouwu e nogowsts

K Bepxy 06yBi, BCe 3aNMpaloLLMe MEXaHN3MbI UCTIPABHbI.

Mpyt 0BHapyXeHMN HECOOTBETCTBIA MPOAYKTa HOPMATUBAM OH  \ 5 2008 DolomitiCert 2.1, Villanova 7/A

BOMXKEH BbIT NPOBEPEH YONHOMOEHHBIM NOCTABLYMKOM
O'NEAL nepea AanbHeiilim ncnonb3osamem

5 3aMeHATH 4acTy ToNbKo
OPUTMHANBHBIMU YBCTAMM NS 06ECTIEYEHNA NEPBOHAYANBHBIX
3ALUMTHBIX XaPaKTEPUCTUK.

|
OYMCTKA U YXO[,

Yuctue 6oTunkn 0'Neal BnaxHoM TkaHbio unm rybkoit,
JCTIONb3yst CNaBbIit MbINbHBIRA PAcTBOp. OCTABARIITE BOTUHKN
COXHYTb Ha BO3/lyXe ECTECTBEHHbIM NyTeM, M3beras npamoro
HarpeBa 1 ConHeuHbIX Aydeii.

n He nc ropioyee,
unm pacteoputeny. Takue Bewjectsa MOryT NOBpeATh Balwn
GOTUHKY 1 CAENaTS WX HENPUTOAHBIMU AR UCMONIb30BAHNUS.
EC/M Y BaC B03HMKHYT Kakite-1MB0 BONPOCE, pewaiiTe WX ¢
ynonHoMoueHHsIM nocTaeumkom O'NEAL un eponeiickim
npeacTaBuTeneM.

MPEAYNPEXXAEHUA OTHOCUTENIbHO
BE3O0MACHOCTH

Hukakue cpeacTBa He CMOTYT 3aWMTUTL Bac OT BCex
BO3MOXHIX BII0B HECYACTHBIX Clydaes. Hukakue cpepcTea

3aLUNTBI He MOTYT NOAIHOCTBI0 NPEAOXPaHMTL N0NL30BATENS! OT

TPaBM, OAHAKO OHU CMATYAIOT YAAPh M yMEHbLIEIOT
BbI3LIBAEMBIE MMM IOBPEXACHU.

a4l NPORYKT He COREPXAT USBECTHbIX BAMEPTeHOB 1 He
AOKeH BbI3bIBaTH win

HeyAoBCTBa Nonb3osaTeNo.

YTUNU3ALUA

Botniu O'Neal He COREPXAT BPEAHbIX BELIECTB U MOTYT
YTUM3MPOBATECH BMECTE C 0BbINHbIMM BbITOBSIMM OTXORAMM
10 UCTeNeHMM CPOKa CAYXGbl MM MpH MOBPEXAEHUM.

URCENE POUZITIE

Longarone (BL) - |

0BYBb BE30MACHOCTHU AJ11 MOTOLIMKJTUCTOB

3AABJIEHUE 0 COOTBETCTBUU

[ocTynHo no cnepyowed cceinke: http://oneal.eu/docs-
download/

PA3PELLEHUE BONPOCOB

Cesxuteck ¢ MecTHbIM noctaswmkom O'NEAL nan:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

BEZPECNOSTNE TOPANKY PRE MOTOCYKLISTIKY

ImpertantEicoctate uncle de potct esteguaratd doar dachcaree sunt nclotecoret: do

Tncaltamintea 0'Neal a fost proiectatd pentru a oferi un anumit
grad de protectie mecanica piciorului si gleznei s

e vremi,
performanta ncalamintel

Umidttes.precum 51 uzura ot scidea

ASPECTE GENERALE o o o
Dé peste 40 de ani, produsele O'Neal sunt reprezints e o ot ol et mior
rezultatul dezvoltdrii continue si a experientelor celor ce
utilizeaza motacicletele in scopuri sportive si de deplasare
Acest lucru, precum si materialele de inalta calitate, alese cu
grij3, permit companiei 0'Neal s3 produca cizme
confortabile, fiabile, de inaltd performanta si sigure pentru
motociclisti

Conform REGULAMENTULUI (UE) 2016/425, aceste articole
reprezintd echipamente de protectie personal (EPP) de
categoria 2 si sunt supuse unui .proces de obtinere a
certificatului de omologare de tip UE” din partea unui
organism notificat

Produsele din acest manual de utilizare au fost supuse
certificarii CE de catre un organism notificat european care
certific3 faptul ca aceste modele sunt conforme cu
standardul armonizat EN 13634:2017 .INCALTAMINTE DE
PROTECTIE PENTRU MOTOCICLISTI"

Organismul notificat care a realizat omologarea de tip CE
este specificat pe marcajul produsului sau in nota de
informare atasats, prin intermediul numarului de identificare
al organismului notificat.

La sfarsitul acestui manual de utilizare se afld o lista cu
organismele notificate care au realizat omologarea de tip CE.
Pericolele impotriva cirora protejeazd aceste produse
certificate .CE” sunt abraziunea la impactul cu solul, cu v
motocicleta, cu vehiculele, cu mobilierul stradal si cu

suprafata drumului. Vatamarile produse de suprafata

CE" pentry protejarea

ZONELE DE PROTECTIE

1=z0ne 1 shin region
2= zone 2 ankle region

'
D Area A

[ = Area B (more protectivel

Obuv znatky 0'Neal bola vyvinuta s cielom zabezpecit urtity
stupeii mechanickej ochrany nh a Elenkov motocyklistov.

VSEOBECNE INFORMACIE

Vyrobky znacky 0'Neal st vysledkom viac ako 40-roéného
neustaleho vvoja a skiisenosti s cestnymi a pretekarskymi
motocyklami. Spoloénosti O°Neal to spolu so starostlivym
vyberom kvalitnych materialov umozfuje vyvijat pohodiné,
trvanlivé, vysoko vykonné a bezpeéné topanky pre jazdcov.
Tieto polozky predstavuji osobné ochranné prostriedky
(0OP), ktoré patria do 2. kategorie podla NARIADENIA (EU) &
2016/425, a preto ich eurépsky notifikovany organ navrhol na
_certifikaciu typového schvalenia EU".

Prislusny eurépsky notifikovany organ vykonal certifikaciu ES
vyrobkov, ktoré st uvedené v tejto prirucke pre pouzivatela, a
potvrdil, Ze tieto modely spliaju poziadavky harmonizovanej
technickej normy EN 13634:2017 .OCHRANNA 0BUV PRE
VODICOV MOTOCYKLOV".

Notifikovany orgén, ktory vykonal typovd skusku ES, je
uvedeny na oznaceni vjrobku alebo v prilohe informaéného
oznamenia podla identifikaéného Cisla prislusného
notifikovaného organu.

Na konci tejto prirucky pre pouZivatela je podrobne rozpisany
zoznam notifikovanych organov, ktoré vykonali typovu skisku
ES.

Konkrétne nebezpecenstva, proti ktorym sii tieto vjrobky
certifikované a oznacené znackou .CE", predstavuji odreniny
pri naraze motocykla na drsny povrch, do protiiddceho
vozidla, cestného zariadenia a na povrch vozovky. Zranenia
sposabené povrchovou vrstvou vozovky st najhorsie vtedy,
ked sa noha pri kizavjch narazoch zachyti pod motocykel

Dlezté upozornenie; Ueinnost ochranej funkcieje zarutend Len iy, ked si topinky sprivne
<privne

mechanizmov.
Vikonnos
starnutic

’osohnc ocrame i smatont oo

govEtie s nd st v virobky 36|
S

olu 1
cE l‘Lmm,uumwymwp.mwym
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OCHRANNE ZONY

1=zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region

f
D Area A

] =Area B (more protective]
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EN 13634:2017

Ime izdelka/razlicica

Piktogram: Motoristiéna varovalna obutev.

Stevilka in arda
SVAROVALNA OBUTEV ZA MOTORISTE

Levelabcd * Stopnje zaiite, dosezene med preskusom

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WADB

et

Category II - N.B.: xxxx
U.S.-SZ10
EUR - SZ 43

Material

23 O compositon:

** Izbirne zahteve (¢e 0 na voljo]

SCE c 0]
2016/425

sl Pred uporabo pozorno preberite to
informativno obvesiilo

»Kategorija ll« Kategorija OVO

LB X0 Identifkacijska Stevilka

(¢eje prisotnal

Velikost v ZDA in EU

Vrste materialov izdelku skladno z
mednarodnimi simboli, ki se nanasajo na:

SynheticUpper | ZGORNJIDEL
SIBO S | ooloos
<0 RubberSole PODPLAT
Date: 2021-Q3 Poreklo izdelka
MADE IN CHINA Herkomstvan het product

HRAMBA IN TRANSPORT

Skornje hranite na suhem in dobro prezracenem mestu pri -
temperaturi, ki ni previsoka ali prenizka. Na izdelek ne odlagajte

tezkih predmetov. Ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi. Za
transport uporabite originalno £katlo in blazinice.

ZIVLJENJSKA DOBA
Zivljenjska doba izdelka je strogo povezana z uporabo in
poslediéno razgradnjo materialov. Po nasih izkugnjah

da je povprecna Zivljenjska doba izdelka pri
pravilni uporabi in vzdrzevanju 5 let
OPOZORILO Pred vsako uporabo se prepricajte, da so vsi deli
pravilno name&&eni, ni vidnih poskodb, kot so odrgnine, urezi
ali raztrganine na zgornjem delu ali podplatu. Preverite, ali so
Sivi neposkodovani, spodnji del podplata pravilno povezan z
zunanjim delom in vsi pritrjevalni mehanizmi nepogkodovani
Ce odkrijete neskladnost v izdelku, ga mora pred nadaljnjo
uporabo potrditi pooblaséeni prodajalec druzbe O'NEAL.
Priporotamo, da poskodovane dele zamenjate z originalnimi
rezervnimi deli, da zagotovite originalne varnostne funkcije.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Skornje O'Neal Cistite z blagim milom in viazno krpo ali
gobo. Pustite, da se Skorenj naravno posugi, stran od
neposredne toplote in sonne svetlobe.

Opozorilo: Ne uporabljajte goriv, redil ali topil. Te snovi
lahko pokodujejo Zkorenj, ki je zato neuporaben. Ce ste v
dvomih, se obrnite na pooblasenega trgovca 0'Neal ali
zastopnika za Evropo

VARNOSTNO OPOZORILO!

Noben izdelek vas ne more zavarovati pred Eisto vsemi
vrstami nesreé. Nobena zas¢ita ne bo uporabnika v celoti
zastitila pred poskodbami, vendar je izdelana tako, da
zmanjéa udarec in posledi¢ne pogkodbe.

Ta izdelek ne vsebuje nobenih znanih alergenov in
uporabniku ne bi smel povzrocati nobenih drazenj ali
neugodja.

ODSTRANJEVANJE

Skornji 0'Neal ne vsebujejo skodljivih snovi, zato jih je ob
koncu Zivljenjske dobe ali ko so poskodovani dovoljeno
odvreci med obicajne gospodinjske odpadke.

| 1|
AVSEDD ANVANDNING

DE ENE - NAZOV ADRESA:
CISLONOTIF-  NOTIFIKOVANEHO
KOVANEHO ~ ORGANU:
ORGANU:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498  Ricotests.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

Scarl. Longarone (BL) - |

BEZPECNOSTNE TOPANKY PRE MOTOCYKLISTIKY

VYHLASENIE 0 ZHODE

K dispozicii je na lokalite: http://oneal.eu/docsdownload/

SU NEJAKE O0TAZKY?

Obrétte sa na predajcu spolocnosti O'NEAL alebo:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

ZASCITNI CEVLJI ZA MOTOCIKLE

Gnkomtost saZEte.
Orut
(o poraa 20 e amene, spreminane izt i

nosite tudi

ogatipom »CE«, za 2aEeilo

e o6 Skopon. mto pro ok

VAROVANA 0BMOCJA
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ZASCITNI CEVLJI ZA MOTOCIKLE

* RAVEN ZASEITE: V sklopu standarda EN 13634:2017 se
uginkovitost »stopnja 1« Steje za minimalno zahtevano
stopnjo, da obutev zagotavlja uporabno zacito v nesre&ah in
obutev z optimalno stopnjo udobja, ki ustreza vsem slogom
voinje 2 moloriem. Za primere. ko so motoristi mnenja, dajih
njihov slog voznje ali 3port izpostavlja povecanemu tvegamu
za nevarnost, je dodana »stopnja 2«, ki zagotavlja povecano
utinkovitost, vendarver]etno ta dodatna stopnja zascite
predstavija ve&jo tezo in manj udobja, zato morda ni
sprejemljiva za vse motoriste.

a: Visina zgornjega

b: DoseZena stopnja ucinkovitosti pri preskusu odpornosti
proti odrgnjenju

c: DoseZena stopnja utinkovitosti pri preskusu odpornosti
proti urezu

d: Dosezena stopnja ucinkovitosti pri preskusu celotne
obutve za preéno rigidnost

** 1ZBIRNE ZAHTEVE:
Ce obutev izpolnjuje izbirne zahteve, je to oznageno z dodatno
ustrezno kodo:
IPA: Zag¢ita pred udarci gleznja
IPS: Za&¢ita pred udarci goleni

: Odpornost na prepustnost vode
FO: Odpornost spodnjega dela podplata na kurilno olje
SRA: Protizdrsnost na keramicnih plodicah z raztopino iz
natrija, sulfata in etra
SRB: Protizdrsnost na jeklu z glicerolom
SRC: Protizdrsnost na keramicnih ploséicah z raztopino iz
natrija, sulfata in etra in glicerolom

WAD: Obutev izpolnjuje zahteve glede absorpcije in
desorpcije vode v podlogi/notranjem podplatu

B: Obutev izpolnjuje zahteve glede prepustnosti zgornjega
dela na vodno paro

ZASCITNI CEVLJI ZA MOTOCIKLE

AKREDITIRAN LABORATORIJ ZA POSTOPEK
PRIDOBIVANJA CERTIFIKATA ZA EU

D IME NASLOV:
PRIGLASE-  PRIGLASENEGA
NEGA ORGANA:
ORGANA:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498  Ricotests.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

carl Longarone (BL) - |

ZASCEITNI CEVLJI ZA MOTOCIKLE

IZJAVA 0 SKLADNOSTI

Na voljo na tej povezavi: http://oneal.eu/docsdownload/

IMATE VPRASANJE?
Obrnite se na lokalnega trgovca O°'NEAL ali

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

SAKERHETSSKOR FOR MOTORCYCLISTER
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£ CALZADO DE PROTECCION PARA MOTOCICLISTAS
MARCA * NIVEL DE PROTECCION: Dentro de la norma EN

SIGNIFICADO DEL MARCADO (EJEMPLO):

ONE/L

XXX BOOT
O%O

EN 13634:2017

Logotipo del fabricante

Nombre/versi6n del producto

Pictograma: Calzado de proteccién para
motociclistas

Numero e ano da narma europeia: “CALGADD
DE PROTEGAO PARA MOTOCICLISTAS

13634:2017, el rendimiento Nivel 1’ se considera el minimo
necesario para que el calzado proporcione una proteccion
(til en un accidente, y le ofrece al calzado un nivel de
comodidad éptimo para todos los estilos de conduccién. En
casos donde los motociclistas consideran que su estilo de
conduccién o deporte les expone a un mayor riesgo de
accidentes, se dispone del 'Nivel 2', que ofrece mas
rendimiento aunque es probable que este nivel adicional de
proteccion penalice en mayor grado el peso y la comodidad, y
no resulte aceptable para todos los motociclistas

a: Altura de (a cana

b: Nivel de rendimiento logrado en las pruebas de resistencia
ala abrasion

¢: Nivel de rendimiento logrado en las pruebas de resistencia
al corte por impacto

d: Nivel de r logrado en pruebas de rigidez

Levelabcd*

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WADB

cem

Category |1 - N.B.: xxxx

++ Requisitos opcionales [si estn presentes]

CE"; Marcado de conformidad con la disposicién
de (3 REGULACION 2016/425 (UE)
“I" Lea detenidamente esta nota informativa antes
deluso
Cateqora I Categoria e PP

XK0C": Ndmero de identiicacién de

transversal del calzado completo

** REQUISITOS OPCIONALES:

El calzado que cumple con requisitos opcionales se marca
con un cédigo adicional relacionado:

IPA: Proteccion del tobillo contra impactos

IPS: Proteccién de la espinilla contra impactos

WR: Resistencia a la penetracion del agua

FO: Resistencia de la suela al combustible

SRA: Resistencia al desUZam\Er\tc en suelos ceramicos con

.S. - Isi esta present
U5 5210 rresend SLS (laurilsulfato sedic
EUR -5SZ 43 Tamanho americano e europeu SRB: Resistencia al dest\zamier\tu en suelo de acero con
ateria Tipos de materiales presentes en el producto glicerol
& O Lomriion o rermacorete wacin; SRC: R al en suelo cerémico con SLS

ihetc Upper B: Skyddsstovl: fyller k for overdels etc Upper | con
wmoro | B gt R T i
<0 RubberSole <20 ubber Sole P
Date: 2021-Q3 Tillverknings3r och manad Date: 2021-Q3 Origen del producto
MADE IN CHINA Produktens ursprung MADE IN CHINA Aoy mes de fabricacién
| SAKERHETSSKOR FOR MOTORCYCLISTER [~
—
FORVARING & TRANSPORT ACKREDITERAT LABORATORIUM FOR EU- ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Forvara skyddsstoviarna pa en torr och valventilerad plats under
en temperatur som inte ar for hog eller for [3g. Placera inte tunga

TYPGODKANNANDEPROCESS

Guarde las botas en un lugar secoy bien ventiladoauna -
temperatura que no sea demasiado baja o alta. No cologue

y en suelo de acero con glicerol

WAD: Calzado que cumple los requisitos para la desorcion de
absorcién de la plantilla/interior

B: Calzado que cumple los requisitos de cafias permeables al
vapor de agua

CALZADO DE PROTECCION PARA MOTOCICLISTAS

LABORATORIO ACREDITADO PARA PROCESSO0S
DE CERTIFICACAO DE APROVACAO DE TIPO UE

saker ovanpa produkten. Utsitt e] for direkt solljus. Anvand ADR
originalladan och vaddering vid transport. m?fu mmm%s’?m ESS objetos pesados sobre el producto. No lo exponga a la luz IDDE NOMBRE DE DIRECCION:
b solar directa. Utilice la caja y el almohadillado original ORGANISMO  ORGANISMO
ORGAN durante el transporte. NOTIFICADO: NOTIFICADO:
LIVSLANGD VIDA UTIL
Produktens livslangd ar strikt beroende av anvandningenoch - N.B.0075 ~ CTC Parc Sc. T. Garn. La vida dtil del producto esté estrictamente relacionada con N.B.0075 CTC France Parc Sc. T. Garn.
dérmed nedbrytningen av materialen. Enligt vér erfarenhet, 4, rue Herm. Frenkel su usoyy la consiguiente degradacion de los materiales. Segin 4, rue Herm. Frenkel
vid korrekt anvindning och underhall, ar den genomsnittliga 69367 Lyon Cedex 07 - F nuestra experiencia, con un uso y mantenimiento correctos, 69367 Lyon Cedex 07 - F
\l)vstangden cirka 5 ar. ’ o del estimamos una vida til media de unos 5 afios.
arning: Férsakra dig innan anvandning att alla delar ar N.B.0498  Ricotests.rl Via Tione 9 Advertencia: Antes de usar el producto, asegérese de que .
" .B. .l B g .B. 049! Ricotest s.r.l. Vi
korrekt monterade utan synliga skador sdsom ndtning, snitt Pastrengo (VR - | todas las piezas estén correctamente montadas, sin dafios NB.0496  Ricotest s.r ja Tione 9 R
ter 9 . ér - Pastrengo (VR) - |
eller revor pa Gvre delarna eller yttersulorna. Att alla visibles como abrasién, cortes o roturas de la cana o las
sémmarna dr intakta och att yttersulorna ar korrekt fastsatta suelas. Que todas las costuras estén intactas, las suelas
i den 6vre delen och att stangningsmekanismerna inte ar : p i
skadade. N.B. 2008 DolomitiCert zl V‘““""&Z‘ , correctamente pegadas 2 a canay que ningln mecanismo ¢ \B2008 Dolomiticert Z.1. Villanova 7/A
) . N ongarone (BL) - .

Nar en bristande Gverensstammelse upptacks maste g Cuando encuentre algo no conforme, el producto debera ser Scarl lengrrme(EL)=]
produkten verifieras av en auktoriserad 0'NEAL-4terforsalja- verificado por un distribuidor autorizado de 0'NEAL antes de
re innan den kan anvindas igen volver a usarlo.
Vi rekommenderar att endast byta ut skadade delar med Recomendamos sustituir las partes dafiadas (nicamente por
reservdelar i original for att sékerstalla de ursprungliga repuestos originales con el fin de garantizar la conformidad
sikerhetsfunktionerna. con las caracteristicas de seguridad originales.

= — — —

- SAKERHETSSKOR FOR MOTORCYCLISTER — SAPATOS DE SEGURANCA PARA MOTOCICLISTAS

TVATT & RENGORING FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE LAVADO Y CUIDADO DECLARACION DE CONFORMIDAD

Rengér dina O'Neal-stdvlar med mild tval och en fuktig trasa

eller svamp. L&t stévlarna lufttorka borta frén direkt virme
och solljus.

Varning: anvénd inte branslen, thinner eller [sningsmedel.
Sadana dmnen kan skada dina stdvlar och géra dem
obrukbara. Vanligen kolla med en auktoriserad

O'NEAL-4terforsiljare eller europeisk forsaljningsagent om

du &r osaker.

SAKERHETSVARNING!

Ingen produkt kan skydda dig frdn varje tankbar olycka.
Inget skydd kan skydda anvandarna helt fran skada men &r
utformade fér att minska effekten och skadan.

Denna produkt innehaller inga kénda allergener och bér inte

orsaka irritation eller obehag for anviandaren.

BORTSKAFFANDE

Skyddsstévlar fran 0'Neal innehaller inga skadllga amnen
och kan bortskaffas med vanligt

slutet av deras livslangd eller nar de skadats.

AMACLANAN KULLANIM

0'Neal ayakkabilari motosiklet siriiciilerinin ayak ve ayak
bileklerine belirl bir lciide mekanik koruma saglamak iizere
gelistirilmistir.

GENEL
40yili askin bir siiredir piyasada olan 0'Neal irtinleri siirekli
striis ve yaris kletlerinden elde edilen
deneyimlerin bir sonucudur. 0'Neal, zenle secilmis yiiksek
Kaliteli malzemelerle siriicilere rahat, dayanikl, yiiksek
performansli ve giivenli botlar sunar.
Bu malzemeler, 2016/425 YONETMELIGI (AB) uyarinca 2.
kategoriye dahil olan Kisisel Koruyucu Ekipmandir (KKE) ve
Avrupa Onaylanmis Kurulusu tarafindan “AB Tipi Onay
siirecine” tabi tu
Bu Kullanim Kilavuzundaki trtinler. bu modellerin EN
13634:2017 "MOTOSIKLET SURUCULERI ICIN KORUYUCU
AYAKKABILAR" teknik uyumluluk standardini karsiladigini
onaylayan Avrupa Onayli Kurulusu tarafindan AT
Sertifikasyonundan gecirilmistir.
AT Tipi Incelemeyi yapan Onayli Kurulus, iiriin etiketinde veya
alternatif olarak Bilgi Notu Ekinde Onayli Kurulusun kimlik
numarasi ile belirtilmistir
AT Tipi Inceleme yapan onayli kuruluslarin listesi bu kullanim
kilavuzunun sonunda ayrintili olarak verilmistir.
Bu drinlerin "CE” onayli oldugu belirli tehlikeler; yer yiizeyi,
motosiklet, carpan araglar, yol désemesi ve yol yiizeylerine
carpmaya karsi asinma etkisidir. Motosiklet kaydiginda
ayagin altta sikismasi durumunda yol yiizeyi kaynakl
yaralanmalar daha kétidir.
Onemli: koruyucu islevin verimliligi sadece botlar dogru
sekilde giyildiginde garanti edilir: rnegin, kapatma sistemi
Ve sikistirma mekanizmalarinin dogru kullanilip kullanilmsssi

ISARETLEME Her bot dzgiin stil bilglerini gésteren uygun
etiketle kalici olarak isaretlenmistir

ISARETLEMENIN ONEMi (ORNEK):

ONE/AL

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Uretici logosu

Uriin adh / Versiyonu

Avrupa Standardi numarasi ve yi

AYAKKAB
“Testte elde edilen koruma seviyeleri

Levelabcd*

IPA IPS WR FO SRA SRB | *istege bagt gerekiticter farsal
SRC WAD B - o

MOTOSKLET SURDCULER! IO KORUYUCU

Limpie sus botas 0'Neal con jabén suave y un trapo himedo

Tillgénglig via den har lanken: http://oneal.eu/docsdown- ey u
o una esponja. Deje secar las botas al aire libre sin

load/
exponerlas al calor o a la luz solar directa.
Advertencia: No utilice combustibles o disolventes. Esas
sustancias pueden dafar las botas y dejarlas inutilizadas. En
caso de duda, consulte a un distribuidor autorizado o un
NAGRA FRAGOR? agente europeo de O'NEAL.

Kontakta din lokala O'NEAL-aterférséljare eller:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG
Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (017042 28900-0

iADVERTENCIA DE SEGURIDAD!

Ningdn producto puede protegerle contra todo tipo posible
de accidente. Ninguna proteccion blindara completamente a
los usuarios contra posibles lesiones, pero se han disefado
para paliar el impacto y los dafios resultantes.

Este producto no contiene alérgenos conocidos, y no deberfa
causar ninguna irritacién o molestias al usuario.

DESECHO

Las botas 0'Neal no contienen sustancias dafiinas y se

pueden desechar junto con los residuos domésticos al final
; de su vida til, o cuando se hayan dafado.

MOTOSIKLETGILER iCiN GUVENLIK AYAKKABI

Kontrol edin
\cak veya nem gib 3 hava sartari ve eskime,performans: disiirebilr
ke yanis ollanmdon apnaklaran hsarSonulars omedn e ki, irinin modiye
dlmas v ki i Sorumiiugrdider
, Geatarinia eleplarinl srum gegsiniz o el korumakin
golu

sertikal ONeal
e ooy EXoman Kararak govenigiia sopy

KORUYUCU BOLGELER

1=zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region

'
D Area A

¥ D = Area B [more protective]

MOTOSIKLETCILER iCiN GUVENLIK AYAKKABI

*KORUMA SEVIYESI: EN 13634:2017 Standardinda “Seviye 1"
performans, ayakkabinin bir kaza sirasinda yararli koruma
saglayabilmesi ve ayakkabiya tim siris tirlerine uyacak
optimum konfor seviyesi saglamast icin gerekli minimum
seviye olarak kabul edilir. Suriicilerin siris tarzlarinin veya
sporun kendilerini yiiksek kaza riskine maruz
inde, “Seviye 2" sag ve bu artan

performans saglar bununla birlikte bu ek koruma seviyesinin
tim sartcaler tarafindan kabul edilmeyebilecek artan bir
agirlik ve konfor bedeli olmasi olasidi.

st kismin yiksekligi

a:
Piktogram: Matosiket sirucilerinin koruyucu syebehinma direnci testinde elde edilen performans seviyesi

c: Darbeli kesilme direnci testinde elde edilen performans
seviyesi
d: Ayakkabinin enine rijidite testinde elde edilen performans
seviyesi

** [STEGE BAGLI GEREKLILIKLER:
istege bagli gerekliliklere uygun ayakkabr ilgili ek kod ile
isart ir:

e m pfirbece

Category Il - N.B.: xxxx
U.S. - 5210
EUR - SZ 43

sekilde okuyun
11 Kategori": KKE kategorisi
Not: XKX": Onayl kurulus kimlik numaras:
varsa)

ABD ve Avrupa bedeni
Vateral Ulustararas: simgelere uygun olarak irinde
=3 O#E composition: mevcut malzeme iler
Synhetic Upper | USTKISM
RO il e

Synthetic Liner

<2 O RubberSole TABAN
Date: 2021-Q3 Uretim Ay ve Yil
MADE IN CHINA Uriniin Mensesi

DEPOLAMA VE TASIMA

Botlarinizi sicakligi cok ylksek veya cok diistik olmayan, kuru ve.
iyi havalandirmali bir yerde muhafaza edin. Uriiniin istiine agir
cisimler koymayin. Dogrudan giines isigina maruz birakmayin.
Tasima sirasinda orijinal kutusunu ve dolgu malzemelerini
kullanin.

KULLANIM OMRU

Uriintin émri, kullanim sartlari ve bunun sonucunda
malzemelerin bozulmasiyla yakinda ilgilidir. Bizim
deneyimlerimize gére, dogru kullanim ve bakimla ortalama 5
yillk bir 6mrii vardir.

Uyari: Kullanmadan énce tiim parcalarin dogru sekilde monte
edildiginden, iist kisim veya dis tabanda asinma, kesik,
yirtilma gibi gériniir hasar olmadigindan emin olun. Tim
dikislerin saglam, dis tabanlarin ist kisimlara dogru sekilde
yapistirilmis ve tiim kapatma mekanizmalarinin hasarsiz
oldugundan emin olun.

Herhangi bir uyumsuzluk bulunursa iiriin daha fazla
kullanilmadan yetkili 0'NEAL Bayisi tarafindan
denetlenmelidir.

Orijinal giivenlik 6zellikleri saglamak icin hasarl parcalari
sadece orijinal yedekleriyle degistirmenizi dneririz

YIKAMA VE BAKIM

0'Neal botlarinizi yumusak sabun ve nemli bir bez veya
stingerle temizleyin. Botlari dogrudan isi veya giines
isigindan uzakta, havalandirarak kurutun.

Uyari: yakit, tiner veya solvent kullanmayin. Bu gibi
maddeler botlariniza zarar verebilir ve kullanilamaz hale
getirebilir. Herhangi bir siipheniz varsa Liitfen yetkili O'NEAL
Bayisi veya Avrupa Temsilcisine danisin.

GUVENLIK UYARISI!

Hicbir irtin sizi olas! tiim kazalardan koruyamaz. Hicbir
koruyucu malzeme, kullanicilari yaralanmalardan tamamen
koruyamaz ancak darbeyi ve sonucundaki hasari azaltmak
icin tasarlanmistir.

Bu (irin bilinen herhangi bir alerjen icermez ve kullanicida
herhangi bir tahris ya da rahatsizliga neden olmaz.

ELDEN CIKARMA

0'Neal botlar zararli madde icermez ve kullanim 6mrii sona
erdiginde veya zarar grdiiginde normal ev atiklariyla
birlikte atilabilir.

1" Kullanmadan 6nce bu Bilgi Notun dikkalli bir

IPA: Ayak bilegine darbe korumasi
IPS; Kaval kemigine darbe korumasi

WR: Su nifuzuna direnc

FO: Dis tabanin swi yakita direnci

SRA: SLS'li (sodyumn loril silfat) seramik zeminde kayma
direnci

SRB Gliserolly etik zeminde kayma direnci

SRC: SLSli seramik zeminde ve gliserollii celik zeminde
kayma direnci

WAD: ic taban / tabanlik su gekme / atma gerekliliklerini
karsilayan ayakkabi

B: Ust kisim su buhari gegirgenligi icin gereklilikleri
karsilayan ayakkabi

MOTOSIKLETCILER iCIN GUVENLIK AYAKKABI

AB TiPi ONAY SERTiFiKASYON SURECI iCIN
ONAYLANMIS LABORATUVAR

ONAYLI ~ ONAYLIKURULUS ~ ADRES:
KURULUS  ADI:
KIMLIGI:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B.0498 Ricotests.rl. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B.2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

Scarl Longarone (BL) - |

MOTOSIKLETGILER iCiN GUVENLIK AYAKKABI

UYGUNLUK BEYANI

Buradaki baglantidan erisebilirsiniz: http://oneal.eu/docs-
download/

SORUNUZ MU VAR?

Liitfen yerel O'NEAL bayinize basvurun veya

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

& CALZADO DE PROTECCION PARA MOTOCICLISTAS
USO PREVISTO lesiones causadas por la superficie de la carretera son

El calzado O'Neal se ha disefiado para proporcionar un gradode ~ Peores cuando el pie queda atrapado bajo la motocicleta

O'Neals skyddsstovlar har utvecklats for att alla en viss
niva av mekaniskt skydd till foten och fotleden hos motorcyklister.

%
Sreining ese snvinding lanics Skiviser. aier v prodoken ).

Sikerstil ilisamman: aniands tamsliy
Skyddsutrustning enligt europeisks sakerhetsnormer markia med “CE-logotypen fr att
Skyedakropp, huvud, 6gon, ledr, rygg,brost och hander.

ALLMANT

0'Neals produkter ar resultatet av mer &n 40 &rs kontinuerlig
utveckling och erfarenheter av motorcyklister. Detta
tillsammans med ett noggrant urval av hégkvalitativa
material gor att 0'Neal kan leverera bekvama, héllbara och
sakra stovlar med hog prestanda.

Dessa féremal ar personlig skyddsutrustning av den 2:a
kategorin enligt FORORDNING (EU) 2016/425 och har som
sadan genomgatt en “EU-typgodkinnandeprocess” av ett
europeiskt anmilt organ.

Produkterna i den har anvindarmanualen har genomgtt en
EG-certifiering hos ett europeiskt anmlt organ som
certifierat att modellerna uppfyller kraven i den tekniska
harmoniserade standarden EN 13634:2017
"SKYDDSSTOVLAR FOR MOTORCYKELAKARE"

ID-numret hos det europeiska anmalda organet som utfort  SKYDDSZONER
EU-typkontrollen finns specificerad p3 produktmérkningen
eller p3 den medfljande informationslappen.
En lista med europeiska anmalda organ som utfért 1 =zone 1 shin region
EU-typkontrollen finns i slutet av denna anvandarmanual. 2 =zone 2 ankle region
De sarskilda faror mot vilka dessa produkter ar
"CE"-certifierade 4r slag och notning via motorcykeln, andra ,
fordon, véghinder och vagytor. Skador r vérre nar foten
fastnar under motorcykeln under glidpaverkan. [ arean
Viktigt: Den skyddande funktionens effektivitet r endast
garanterad om skyddsstovlarna ar ordentligt pasatta, ¥ [ = Area B (more protective]
Kontrollera t.ex. den korrekta anvandningen av

och atdr na.

proteccién mecanica del pie y el tobillo del motociclista.

GENERAL

Desde hace mas de 40 afios, los productos 0'Neal son el
resultado del desarrollo continuo y experiencias del uso de
motocicletas y competicion. Esto, junto con una cuidadosa
seleccion de materiales de alta calidad, permite a 0'Neal
ofrecer a los motociclistas botas comodas, duraderas y de
alto rendimiento.

Estos elementos son Equipos de Proteccion Personal (PPE)
pertenecientes a la 2% categoria segtin la REGULACION
2016/425 (UE) y, como tales, estan sometidos a un “Proceso
de certificacion de aprobacion tipo UE” por parte de un
Organismo Notificado Europeo.

Los productos de este Manual del usuario se han sometido a
una Certificacién CE en un Organismo Notificado Europeo,
que ha certificado que estos modelos cumplen con los
requisitos de la norma técnica homologada EN 13634:2017
“CALZADO DE PROTECCION PARA MOTOCICLISTAS"

EL Organismo Notificado que ha realizado el Examen de Tipo
CE se especifica en el marcado del producto o, de forma
alternativa, en el Anexo de Nota Informativa, mediante el
namero de identificacion del Organismo Notificado

Alfinal de este Manual del usuario, se detalla una lista de los
organismos notificados que han realizado el Examen de Tipo
CE.

Los peligros particulares contra los que se concede a estos
productos el certificado “CE” son abrasién por impacto
contra la superficie del suelo, chogues con vehiculos,
accesorios de carretera y superficies de carretera. Las

durante impactos con deslizamiento.
Importante: La efectividad de la funcién de proteccién se
garantiza solo si las botas se han ajustado correctamente
{por ejemplo, compruebe el uso correcto del sistema de
cierre y los mecanismos de apriete).

Las condiciones meteorologicas extremas, como la
temperatura o la humedad, asi como el envejecimiento,
pueden afectar al rendimiento

La empresa no acepta responsabilidad alguna por dafios o
consecuencias que resulten de un uso incorrecto (por
ejemplo, uso para otras actividades, modificacién del
producto, etc...)

Para garantizar su seguridad, junto con sus botas 0'Neal
certificadas debe utilizar PPE (Equipos de Proteccién
Personal) adecuados conformes a las normas de seguridad
europeas marcados con el logotipo "CE" para proteger su
cuerpo, cabeza, ojos, articulaciones, espalda, pecho y manos.

ZONAS DE PROTECAO

1=zone 1 shin region
2= zone 2 ankle region

.
D Area A

' [ = Area B more protectivel

Disponible en este enlace: http://oneal.eu/docsdownload/

TIENE ALGUNA PREGUNTA?

Péngase en contacto con su distribuidor local de O'NEAL, o
bien con:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0



